
        
            
                
            
        

    
	Чжоу Либо

	 

	ДОГШИН САЛХИ, ШИРҮҮН БОРОО - 2

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛ” Улаанбаатар хотноо 1954 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.

	 

	[image: Image]

	 

	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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XII

	Наймдугаар сарын шинэд болж тариа буудай боловсорч шарлав. Зах хязгаар нь харагдахгүй ногоорсон тарианы дотор хэсэг хэсэг шар туяа татаж харагдах нь боловсорсон буудай ажээ. Тосгоны зүүн этгээдэд байгаа тогтмол усанд ургасан зангуу, алтан өнгөт жижиг цэцгээ дэлгэж, усан дээгүүр од мэт хөвж, нов ногоон өнгөтэй гурвалж өвсөн дотор холилдсон нь холоос харахад нэг хэсэг шаравтар тал шиг харагдана. 

	Алс хол байгаа Наньлин нуруу, үүл будан шиг тэнгэрийн хаяагаар ногоорч харагдана. Алтан хараацай жиргэн дуугарч, огторгуйд идэх юм эрж нааш цааш нисэн дэвэх бөгөөд бас байшингийн саравч дээр сууж хошуугаараа өдөө засаж байна. 

	Бороо хур элбэг учир хашаанд тарьсан хэмх ногоонд ус шүршихгүй байлаа. Тэнгэр бүрхэг үед сэмжин цагаан үүлс хэсэг хэсэг нүүх буюу эсвэл хав хар үүл хөвж нягтарна. Өдрийн үүлний чөлөөгөөр гарсан наранд адуу тургиж амьсгаалах бөгөөд ноход хэлээ унжуулж аахилна. Гэтэл орой болохын үед салхи дэгдэж, шиш ба эрдэнэ шишийн навч ширжигнэн шуугина. Баруун хойд зүгээс хав хар үүл гарч удалгүй, саваар ус асгах мэт азарган бороо орох бөгөөд тасралтгүй цахилгаан цахилж аянга дуугарна. Бороо хоёр гурван өдрөөр зүсрэн орох учир зам ба газар сайгүй шавар шавхайтай учир хүмүүс замын хажууг дагаж цөм хөл нүцгэн явцгаана.. 

	Хоёрдугаар удаагийн тэмцлийн хурлаас хойш нэлээд өдөр өнгөрөв. Чжао Юйлинь, Го Цуаньхай, Бай Юйшань ба Ли Чаню нар өдөр шөнөгүй тосгонд ухуулга таниулгын ажил хийж, хэсэг хүмүүсийг нэгэнт нягтруулан нэгтгэжээ. Тариачны холбоо нь гучаад хүн байснаасаа нэг дахин өсөж, жараад хүнтэй болов. 

	Лю Дэшань бороотой өдөр тарианд гарахгүй бол мөн ядуу бага айлуудаар очиж ярилцана. 

	Лю Дэшань бригадынханд үргэлж очиж өөрөө хийсэн ажил ба харилцсан хүмүүсээ бригадын дарга Сяо Сянд мэдэгдэж байв. 

	Ли Чаню түүнийг, дарга Сяо Сяны өмнө очиж гавьяагаа тоочиж, үнэн ажил хийхгүй байна гэж шоолж байв. Нэг өдөр Лю Дэшань бригадынхнаас гарч машины замаар явж байтал урт хүзүүт Хань ирж явахыг хараад, даруй түүнээс зайлъя гэтэл урт хүзүүт Хань царайдаа инээмсэглэл илрүүлж угтан очиж уулзав. Урт хүзүүт Хань хүйтнээр инээж: 

	— Түшмэлийн зэрэгт хүрэв. Үйлдвэрлэлийн гишүүний чинь хэддүгээр зэрэгт тооцдог юм бэ? гэж асуув. 

	— Дүү минь цаг ийм болсон учир хэдий тэвчивч, тэвчиж дийлэхгүйг чи бас мэдэхгүй гэж үү? гэж Лю Дэшань инээж хэлэв. 

	— Сонсвол бас тэмцлийн хурал хийх гэж байна гэнэ. Одоо хэнтэй тэмцэл хийх нь вэ? гэж урт хүзүүт Хань энэ далимаар түүнээс ухчилж асуув. 

	— Хэлж мэдэхгүй, бид үйлдвэрлэлийн гишүүн учир гагцхүү үйлдвэрлэлийн зүйлийг хамаарна гэж Лю Дэшань хэлэв. Тэр бас Хань Лаолюг занах учир хэдийгээр нүүр нүдгүйгээр эсэргүүцэж тэдэнтэй өстэй болохыг бодохгүй боловч урт хүзүүт Хань үнэн үгээ хэлэхгүй байв. Урт хүзүүт Хань, бас Хань Лаолютэй тэмцэл хийх гэж байгааг хэзээний мэдэвч түүний хэлэх үгийг үзээд, дэмий хэдэн үг ярилцаад зайлж одов. 

	Бригадын дарга Сяо Сян, өвгөн Тяньтай олон удаа ярилцаж, гурван тасалгаатай байшингийн тухай хэргийг нь мэдээд, түүнийг Хань Лаолютэй тэмцэл хийх хэрэгтэй гэж зоригжуулж байв. 

	— Түүнийг дийлэхээс зүрх алдана гэж номхон Тянь өвгөн хэлэв. 

	— Чи хойш ухрахгүй л бол болно. Олноороо дэмжиж тусалцгаана гэж Чжао Юйлинь хэлэв. 

	— Тэгвэл болно гэж өвгөн Тянь бас л албаар дуугарав. 

	Бригадын дарга Сяо Сян, бригадынхан ба идэвхтэн нарын хамтарсан хурлыг хийв. Энэ нь урьдахаас нууц байлаа. Хуралдагсдаас өвгөн Тяний амь үрэгдсэн охины хэргийг голлон, Хань Лаолютэй тэмцэл хийхээр тогтов. Бас бүгдээрээ тэмцлийг хийхээс өмнө Хань Лаолюг баривчилж хорихоор санал нийлцгээв. Энэ удаа Хань Лаолюг баривчлаад бригадынханд хорьсонгүй, жижиг шавар байшинд хориод, цонхонд нь төмөр утас сараалжин тор хийж бригадынхнаас, хурдан буутай хоёр байлдагч, Бай Юйшань, холбооны гишүүдээс жад барьсан хоёр гишүүнийг томилж, ээлжлүүлэн мануулав. 

	Маргааш нь өглөөний хоолны дараа тариачны холбооны бүлэг бүрээс хүн гарч тосгоны өмнө зах, умар зах хүртэл, ядуу бага өрхүүдэд, сургууль дээр хурал хийх гэж байгааг мэдэгдэв. Чжао Юйлинь жад мөрөвчилж сэргийлэх үүргийг хүлээж, сургуулийн хаалганы дэргэд зогсож Хань Лаолюгийн гэрийн хүмүүс ба Хань Лаолюг өмгөөлөн хамгаалах хүмүүсийг хурлын газар оруулахгүй байв. Бай Юйшань мөн жад мөрөвчилж хурлын газарт нааш цааш цагдан явав. Го Цуаньхай хичээлийн танхимаас нэг ширээ гаргаж биеийн тамирын талбайн дунд тавьсныг өвгөн Сунь:  "Энэ бол манай ардуудын бичгийн лууны ширээ" гэж нэр өргөмжлөн хэлэв. 

	Эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүс гурав, дөрөв, тав, зургаагаар хамтран үргэлжлэн, ирж ширээг хүрээлэн зогсоод, зарим нь хоорондоо шивгэнэнэ, зарим нь сургуулийн хашааны хаалга руу харна. Бага сургуулийн нэг тулгуур ба нэг талын туурганд «Шийдэмчин Хань сөнөтүгэй!», «Ядуучууд хувьсгал хийнэ!», «Газрын эзнээс цуст өсөө авна!» «Тариа газрыг, гэр байшинг хуваарилан, түрээсний амуугаа буцаан авна!», «Газрын дээрэнгүй эзэн Хань Лаолютэй дансаа бодно!» гэдэг үг бичсэн цагаан цаасан хуудаснуудыг наав. 

	Хамгаалах баг цэргээс Хань Лаолюг авч ирэхэд Лю Шен түрүүлэн:  «Газрын дээрэнгүй эзэн Хань Лаолю сөнөтүгэй!» гэж лоозон хашхирав. Хань Лаолюг авчирч ширээний өмнө зогсоохын үед хүмүүс түүний тухай ярилцах болов. 

	— Энэ удаа гянданд суух боллоо доо гэж нэг хүн хэлэв. 

	— Дээсээр хүлчхэж шүү гэж хоёр дахь хүн хэлэв. 

	— Энэ удаа үлдээхгүй байх аа? гэж бас нэг хүн хэлэв. 

	— Түүний юу хийснээр болно доо гэлцэв. 

	Бас нэлээд хүмүүс хэдийгээр Хань Лаолютэй төрөл садан бус ба хүж барьсан ах дүү биш боловч гагцхүү жаахан газар тариатай бөгөөд Манж го гэдэг тоглоомын засгийн хишгээс жаахан хүртсэн учир, Хань Лаолюг тэмцэж унагаасны дараа тэдний бие дээр ээлж хүрч ирэх байх гэж айцгаана. 

	Бас нэг хэсэг хүмүүс нь Хань Лаолюгийн хүү Хань Сиюань Гоминданы төвийн армид байгааг мэдэх тул дараа түүний ирэхээс айцгаана. Бас нэг хэсэг хүмүүс бодохдоо:  Хань Лаолютэй тэмцэх хэрэгтэй. Гэвч юу гэж ам гараа хөдөлгөх вэ? «Түрүүлж дуугарсан хөхөөний хэл хөлдөв» гэгчээр «Яаралгүйгээр байдлыг харъя» гэцгээнэ. Энэ гурван зүйлийн хүмүүс юу ч хэлэхгүй дув дуугүй байв. 

	Бас нэг хэсэг хүмүүс нь Хань Лаолюгийн гар хөл болох бөгөөд өөрийнх нь тиймийг хүн мэдэхгүй гэж хурлын газарт их л идэвхтэй болж үг ярихдаа бас дуу хоолойгоо ч том болгодог байв. 

	Хурлыг Го Цуаньхай даргалав. Бяцхан Ван, Лю Шен хоёул ширээний хажуу талд зогсов. Дарга Сяо Сян мөн энгийн янзаар хүмүүсийн сийрэг газарт нааш цааш явж хурлын явцын бүх байдлыг ажиглана. 

	Хань Лаолю ширээний дэргэд толгойгоо унжуулан зогсоно. Түүний нүүрийн байдал урьд удаагийнхаас жаахан илүүтэй үнсэн зэвхий болов. Нүцгэн биетэй хүүхэд түүний өмнө чихэлдэн хүрч, хүлсэн дээсийг харцгаана. Нэг их зүрхтэй хүүхэд бүр түүний дэргэд хүрээд;

	— Хань Люе гуай яагаад том шийдмээ зүүсэнгүй вэ? гэв.

	Го Цуаньхай ширээний өмнө хүрч ирээд анхандаа хоёр гараа хаа тавихаа мэдэхгүй байв. Ташаагаа тулаад, бас доош тавьж, удалгүй өмнөө зөрүүлэв. Энэ өдөр мянгаад хүн цугларсан бөгөөд түүний нүүр халуун оргих шиг болов. Түүний нүдэнд хүний нүүрээс өөр юм харагдахгүй байв. Түүнийг шоолж байгаа шиг түүний дотор санагдах бөгөөд ийм байдалд түүний энэ өдрийн өглөө эрт бэлтгэсэн яриа хийх гэсэн эх сэдэв нь хэзээний байхгүй болж, хамгийн эцэст: 

	— Тосгоны нөхөд өө, хурал нээхийг мэдэгдье гэв. Тэр үгээ тасалж зогсов. Дараад нь юу хэлэхээ цөмийг мартав. Хуралдагчдаас нэг хүн ч дуугарсангүй бөгөөд нэг хүн ч хөдлөлгүйгээр чив чимээгүй байж түүний юу хэлэхийг ажиглаж байцгаав. Го Цуаньхай түр зуур хэлэх үгээ найруулж: 

	— Бүгдээрээ мэдэж байгаа биз. Би бол хүчээ үнэлдэг, хар багаасаа гахай, адуу хариулж, хүчний ажлыг үхширтэл хийхээс биш үг хэлж чадахгүй. Юу хэлэвч манай тариачны холбооны явуулж байгаа зорилго бол ардчилалт ёс болох тул бүгдээрээ үг ярих эрхтэй. Энэ өдөр Хань Лаолютэй тэмцэнэ. Тэр бол бидний өст хүн болох тул бүгдээр цөм ярих хэрэгтэй. Юу байвал түүнийгээ хэлэх, хилсэдсэн хүн бол тэр тухайгаа илчлэн ярих, өстэй хүн бол өшөөгөө авах зэрэгт огт айж болохгүй. Би ингэж хэлээд зогсъё гэж хэлэв. 

	Хань Лаолю толгойгоо өндийн энэ өдрийн цугларсан хүмүүс рүү харвал түүний гэрийн хүмүүс ба төрөл садны хүмүүсээс нэг ч үгүй байв. Ду, Тан овогт нар бас байхгүй байлаа. Хань Лаолю урьд удаагийнхаас илүү зүрх нь түгшиж байв. Хамгийн сүүлд урт хүзүүт Хань ба Ли Чженьцзян хоёул цугларсан улсуудын дотор нуугдаж, толгой өндийхгүй бөгөөд айж, хөдлөх ба үг ярьж чадахгүй байгааг олж харав. 

	Энэ өдөр аль болохоор зөөлөн байхаас биш хатуурч болохгүй, тавьж шаардсан зүйл бүхнийг шууд хүлээн аваад, энэ биеэ мэнд гаргаж авсны дараа дахиж аргацаах хэрэгтэй гэж бодов. Хань Лаолю ширээний ойр очиж Го Цуаньхайн зүг: 

	— Дарга Го надад яримаар хэдэн үг байна, надаар түрүүлж яриулах уу? гэв. 

	— Түүнийг яриулж болохгүй! гэж хүмүүсийн дотроос маш ууртайгаар хашхирах дуу гарч, энэ хашхирсан нь Ли Чаню ажээ. 

	— Түүнийг нэг яриулахад бас болно гэж нэг хүний дуу гарав. 

	— Наймдугаар арми бол ардчилалт ёс эрхэмлэдэг, гэтэл хүнийг үг яриулахгүй гэж үү? гээд энэ үгийг хэлсэн хүн хэзээний хүмүүсийн араар орж нуугдав. 

	Хурлыг удирдаж байгаа Го Цуаньхай: 

	— Чи ярь, чи ярь гэж зөвшөөрөл өгөв. 

	— Хань Лаолю миний бие бол зальхай бөгөөд феодалын толгой хүн юм. Гэвч энэ бүхэн бол багад миний эхгүй болсон бөгөөд эцэг хойд эхнэрийг аваад, тэр хойд эх маань намайг бараг өдөр өнжүүлэхгүйгээр зоддог байсан...

	— Чи битгий дэмий хэрэггүй юм яриад бай гэж нэг хүн зандрав. 

	— Түүнийг хамаагүй юм яриулж болохгүй. 

	— Миний хэлж байгаа зүйл бол гэж Хань Лаолю бас үгээ үргэлжлүүлсэнд Го Чуаньхай түүний ярихыг зогсоох гээд урагшаа давшсан боловч зогсоож чадсангүй, түүний ярихыг зогсооход зодох яахыгаа мэдэхгүй байлаа. Хань Лаолю энэ далимаар: 

	— Миний хойд эх намайг гэрт амар амьдруулахгүй болсонд би өөр тосгонд оргож очсоноос даруй зөв замаар явсангүй, арван нэгтэйдээ даруй мөрийтэй пай тоглохыг сурч, арван зургаатайгаасаа болохгүй явдлыг хийв гэж үгээ үргэлжлүүлэн хэлэв. 

	— Чи хэдэн хүүхэнтэй явалдсан бэ? гэж түрүү хоёр удаа Хань Лаолюг аварч гаргасан буурал сахалтай өвгөн асуув. 

	Хань Лаолю дороо инээж;

	— Арваад болсон байх гэж хэлэв. 

	Энэ үед тэмцлийн өрнөлтийн байдал бас доош буув. «Тэр нь өөрийнхөө мууг ярьж байхыг үзэхэд буруугаа мэдэж халах биз» гэж нэг хүн хэлэв. «Тэр гагцхүү тариа ихтэй л юм даа, тарианаасаа өгвөл өөр ямар юм байх вэ дээ» гэж бас нэг хүн хэлэв. Хүмүүс дөрвөн зүг тийш тэлж хэдийгээр хурлаас оргож явсан хүнгүй боловч нэгэнт суларцгаав. 

	Го Цуаньхай яарч, юу ч хамаагүй шууд Хань Лаолюгийн хамрыг зааж, царайгаа улайлгаж: 

	— Чи битгий хэрэггүй юм ярь, чи урьд дээрэм хийж байсан ба хамгаалан дэмжих зөвлөл байгуулсан хэргээ ярих хэрэгтэй гэж өндөр дуугаар хэлэв. 

	— Би дээрэм хийж хамгаалан дэмжих зөвлөл байгуулсан хэрэг үнэн гэж Хань Лаолю мишээсэн царайгаар Го Цуаньхайг харж (тэр нь Го Цуаньхай түүний биед өширхөж хорсож байгаа зүйлийг дотроо бодохоос биш, нүүр дээрээ илрүүлэлгүй): — Тэр хэрэг бол орон нутгаа хамгаалж, эмх журамтай байлгах гэсэн хэрэг юм гэв. 

	— Би чамаас асууя, чи олноос хураасан татварын мөнгөөр хорин зургаан ширхэг буу худалдаж авсан нь чи хэний гэрийг сахин хамгаалж өгөх санаатай авсан чинь тэр вэ? гэж Го Цуаньхай яарч асуув. 

	— Олны гэрийг сахин хамгаалах санаатай байсан гэж Хань Лаолю хэвийн байдлаар инээмсэглэн өчив. 

	Го Цуаньхайн царай час улаан болж хашхиран хэлсэн нь: 

	— Чи тэр буунуудаа бууны халхавчид хурааж, дээрэмчдийн хүч ирмэгц чи даруй тэдэнд банш, бууз идүүлэн, уналгыг тэжээж байсан чинь орон нутгаа хамгаалж байгаа нь тэр үү? 

	— Дарга Го, энэ бол намайг хилсдүүлж байна. Ийм хэрэг байсангүйг хүмүүсээс шалган байцаахгүй юу? гэж Хань Лаолю инээмсэглэн хэлэх боловч дотор нь түгших болов. 

	Энэ үед хүмүүсийн дотроос хэсэг хүмүүс хөдөлж эхлэв. Ли Чаню ханцуйгаа шамлаж, бүдүүн гэгч хоёр том гараа гаргаж хүмүүсийг хоёр тийш ярайтал түлхээд, толбо буурал толгойтой өвгөнийг хөтөлж урагшаа чихэлдэн гараад: 

	— Го гуай! Го гуай! Өвгөн Тянь үг хэлье гэнэ гэж өндөр дуугаар хашхирав. 

	Тэд, ширээний дэргэд хүрч ирэв. Өвгөн Тянь өмсөж байсан уранхай сийрсэн малгайгаа авч, нүдэндээ айх ба занан хорсох байдал илрүүлэн, Хань Лаолюгийн өөдөөс харав. Маш уурласан учир түүний бие чичирч байсан бөгөөд наранд түлэгдэж гүнзгий атираа суусан магнайнаас нь хөлс дааварлаж байлаа. 

	— Нөхөр дарга Го, надад ярих үг бий. Надад авах өшөө бий гэж өвгөн Тянь, Лю Шен, бяцхан Ван, Го Цуаньхай гурав руу харж хэлэв. 

	— Нөхөд минь миний хэргийг шүүн таслагч нар болж өг... гэж өвгөн Тянь үгээ залгаж хэлэв. 

	— Хэл дээ, олноороо сонсог, олноороо шүүж таслаг гэж бяцхан Ван хажуугаас нь хэлэв. 

	Өвгөн Тянь, олны зүг нэг хараад, бас Хань Лаолюгийн зүг харж: 

	— Манж гогийн энх эрдэмтийн есдүгээр онд би анх энэ тосгонд ирж, чамаас таван чин тариа түрээсэлж, бид гурван ам хүн, бас чамаас бороо орвол нуур тогтдог нуранхай жан хагас байшин хөлсөлж суусанд «Миний байшин хүрэлцэхгүй байна, чи түргэн нүү» гэж чи намайг хөөж байлаа. «Люе, би хаа нүүж очих вэ дээ?» гэж би хэлсэнд «Чи хаа дуртай бол тэндээ явахгүй юу, надад ямар хамаатай юм бэ?» гэж чи айлгаж зандарсан, «Люе! би өөрөө нэг муу нүхтэй болъё гэж бодовч, газар олдохгүй» гэсэнд чи их л сайн хүн болж, «Түүнд юундаа зовох вэ миний морины пингийн хажууд нэг хэсэг сул газар бий. Чи үзээд тохиромжтой бол даруй түүн дээр гурван тасалгаатай байшин барьцгаавал танай гурван ам хүнд орших оронтой болох биш үү, би хөлс түрээс авахгүй. Хэзээ суух дургүй болбол дахиж ярилцахад болно» гэж сайн үг хэлэв. Би, чиний энэ сайн үгийг сонсоод «Үнэхээр тэнгэр өршөөв. Ийм сайн гэрийн эзэнтэй уулзах гэж дээ» гэж эмгэндээ ярьж байсан юм. Мөн жилийн өвөл, би хүйтэн цастайг хайхралгүй хөгшин үхэртээ нэг муу тэрэг хөллөж, уулнаас мод татав. 

	Тэр жилийн цас их бөгөөд хүйтэн, гадаа гарвал хамар янгинуулан, хоёр хөл бараг мөс шиг болчихдог байв. Нэг удаа тэрэг дүүрэн нарс ачиж, уулнаас бууж яваад цас дарсан нэг шовх чулуун дээр халтирч, тэрэгтэйгээ уулын ганга руу өнхрөн орсон ба тэр үед баруун хойноос их салхитай, хүйтнийг хэлэхийн аргагүй байв. Арваад хөтөч ирж тусалсны хүчээр дөнгөж тэргийг минь өргөж босгоход үхрийн эвэр хэзээний ойчсон байв.

	— Үгээ баахан товчил, Тянь өвгөн гуай гэж хуралдагсдын дотроос нэг хүн хашхирав. 

	— Хэн хашхирсан бэ? гэж Го Цуаньхай асуугаад: — Өвгөн Тянь гуай, битгий хямар, та ярих гэснээ ярь! гэв. 

	— Тэр үед чиний тавдугаар дүү бол ойн артелийн дарга байж, япончуудад мод хүргэхээр болоод даруй миний нэг өвөл зовон зүдэрч авчирсан модыг маань японд өгөв. Манай эхнэр уурласандаа болж, нэг шөнө уйлж өнгөрөв. Хоёр дахь жилд бас өвөл явж мод буулгаж, өвс хадаж, туйпуу цохиод хадаас худалдан авч байшин барих хэрэглэлийг цөм бэлтгэв. Гурав дахь жилд тариа арчиж дууссаны дараахан гурван тасалгаатай байшин барьж цонх хаалгыг нь бас хийгээгүй ба ханзыг нь ч бариагүй байхад нь бидний гурван ам зүүн өрөөнд нь түр нүүж орсон тэр өдөр чи, Ли Чиншаниараа гурван морь, нэг луус дөрвөн унааг хөтлүүлж байшингийнхаа баруун өрөөнд оруулан уяад:  «Унаа өвчтэй болж задгай пинд тусгүй тул чиний байшинд түр уяж байя» гэж чи ирж хэлэв. 

	Гурван жил болж нэг байшин барихад чи морины пин хийв. Манай эмгэн уйлж танд сөгдөж өршөөл гуйсан бөгөөд мөн таны хүүгээс энэ шинэ барьсан байшинд морь байлгавал хүн суух аргагүй болно. Та нар сайн үйл үйлдээч дээ, морио аваачна уу гэж гашуудан гуйв. Гэтэл, таны хүү эмгэнийг минь өшиглөж:  «Муу эмгэн, газар хэнийхийг чи мартав уу? Дахиж бүү уйл, та нарыг хөөж гаргана шүү!» гэж хараасан. 

	Өвгөн Тянь ингэж хэлээд, түр зогсож хатмал болсон хуруугаараа нүдээ нэг нухлаад бас хэлсэн нь: 

	— Гурван жил оролдож нэг байшин босгосонд чи морио оруулсан учир морины шээс баасны үнэрийн хэцүүг яах вэ. Гурван өрөө байшинд хүн суух аргагүй муухай үнэр ханхалж бас ялаа шумуул дүүрч, нэг гэр гурван ам хүнийг хазсан нь эрүүл газаргүй цөм улайн хавдав. Шинэ байшингаар минь, морины пин хийсэн нь ч яах вэ. Чи бас манийг бузарлав. Нэг өдөр чи шарга морио үзэхээр ирээд, манай охиныг харж элдэв муу сайн үгээр дайрч доромжлов. Тэр үед миний охин сая арван зургаан настай байсан, гэтэл чи дөчин гуравтай байлаа. Чамайг түүнтэй хавьтах гэхэд охин дургүйцсэнд, чи даруй түүнийг хураалттай өвсөнд чирч аваачаад хувцсыг нь тайлахад тэр чамайг нэг хазсанд чи уурлаж, явахдаа "Чи харж байгаарай" гээд удалгүй гурван хүн дагуулж, маш ууртай ирээд "байшинг чинь нурааж газраа авна. Эсвэл хүнээрээ газраа барьцаа болго" гэж хэлээд дөрвүүл шууд гэрт орж охиныг минь дамжилж аваачив. 

	Ингэж хэлээд өвгөн Тянь уйлж эхлэв. Хуралдагсдын дотроос:  «Газрын эзэн сөнөтүгэй!», «Газрын дээрэнгүй эзэн Хань Лаолюг устгатугай!» гэж хашхирах дуу гармагц хүмүүс цөм урагшаа давшив. 

	— Дөрвүүл түүнийг дамжилж хойд ханзны дэргэд ул өвсөн дээсээр жааз дээр гурав ороож хүлэв. Охин минь бархирч хашхирахад та нар аманд нь гарын алчуур чихэж хувцсыг нь тайлаад, бургасаар нүцгэн бие дээр нь шавхуурдсан нь жижиг горви шиг зурваслан гувайж байв. Дараа нь... дараа нь... гэж өвгөн Тянь хэлээд уйлах дуу нь улам ихдэв. Хүмүүс бас урагшаа чихэлдэж

	— Зод! гэж хашхиралдах бөгөөд нэг зүгээс тоосгоны хагас ирж Хань Лаолюгийн хөлийн дэргэд ойчив. Хань Лаолюгийн царай улам ч үнсэн зэвхий болж, хоёр өвдөг нь хоорондоо мөргөлдтөл бие нь дагжин чичирч байлаа. 

	— Түүний хувцсыг тайл гэж нэг хүн хашхирав. 

	— Зодож ал! гэж бас нэг хэсэг хүмүүс хашхирав. 

	Яг энэ үед нэг хүн Хань Лаолюгийн дэргэд ирээд хамраас нь цус үсэртэл түүшинг нь алгадав. Доод талд байсан хэдэн хүн: 

	— Сайн зодлоо, бас зод гэж хашхиралдана. 

	Гэтэл нэлээд олон хүмүүс ба ялангуяа эмэгтэйчүүд цусыг хармагц сэтгэл нь цөм зөөлөрч, цөмөөрөө юу ч дуугарахгүй байв. Намайг зодсон хүн хэн бэ? гэж Хань Лаолю ажиглан үзвэл Ли Чженьцзян нь байв. Түүний дотор бодлого бий боловч мөн доош харж хамрынхаа цусыг хөсөрт дуслуулж, олонд харуулна. Хүмүүс, Хань Лаолюг зодсон нь Ли Чженьцзян болохыг үзээд түрүүнд нь гайхаж байсан боловч сүүлд нь учрыг нь мэдэж, гэвч яахаа мэдэхгүй байлаа. Хань Лаолюг Ли Чженьцзян зодсоныг өвгөн Тянь хараад түрүүндээ мөн гайхан сонирхож байсан боловч сүүлдээ даруй ухасхийх янзтай болж байв. 

	— Та ярь л даа, өвгөн Тянь гуай! гэж Го Цуаньхай өвгөн Тянийг дуудаж хэлэв. 

	— Миний үг дууслаа, өөр яримаар зүйлгүй гээд номхон, зүрх муутай, бас энэ ямар учир болсныг ялгаж олохгүй өвгөн Тянь ухарч ширээний ард гарав. Ли Чженьцзян түүний оронд зогсож, буурал сахалтай өвгөн бас урагшаа алхаж ирэв. 

	— Тянь Ваньшунь чамтай дансаа бодов. Би бас чиний тариаг тарьдгийн нэг. Бид бас нарийн дансаа бодъё. Миний нэг алгадсаныг чи даах уу, үгүй юү? 

	— Би даана. Даалгүй дээ гэж Хань Лаолю хэлэв. 

	Гарынхаа араар хамраас гарч байгаа цусыг яаралгүй арчиж, нүүр дүүрэн бялдав. Улсуудын дотор зарим нь сайн зодлоо гэх ба зарим нь Ли Чженьцзяныг чадалтай гэх, зарим нь Ли Чженьцзянд тусалж Хань Лаолюг хараана. Гэтэл өвгөн Тяньтай ихэнх хэсэг хүмүүс юу ч дуугарахгүй бөгөөд сэмээр нэг нэгээр цөм явж одов. 

	— Чи тосгоны дарга байсан тэр жил, япон хүн шаазангийн хагархай авахад чи бидний тариачинд тулгаж, манайд шаазан хагалсангүй учир хагархайгүй гэхэд чи, биднийг гаднаас түүж нийлүүл гээд эс түүж өгөхөд даруй мөнгөн торгуулиар яллаж байв. Ийм хэрэг байсан уу? Үгүй юу? гэж Ли Чженьцзян асуув. 

	— Бий. Ах Ли Чженьцзян гуай гэж Хань Лаолю өчив. 

	Түүний царайн байдал урьдынхаас дээр болж, үг хэл нь ч их золбоотой болов. 

	— Би бол үнэхээр нэг муу хүн юм. Миний үйлдсэн муу хэрэг багагүй, энэ бүхэн надад цөм Манж гогийн үеийн хуучин толгой тархи хэвээр байгаа учраас юм бүхэнд дээрэнгүй хүч хэрэглэх дуртай байв. Одоо бол ардчилалт засгийн үе бөгөөд өршөөлт засгийн бодлогыг явуулж байгаа тул би та бүхнээс өршөөл гуйх нь: Миний энэ өчүүхэн амийг минь үлдээн өгч, би хэрэв буруугаа мэдэж халахгүй ба тариачны холбооны төлөө зүтгэхгүй, дарга Сяо Сян, зөвлөлийн олон гишүүдийг дагахгүй, хувьсгалын замаар явахгүй зэрэг аль нэг нь дутагдвал даруй намайг буудах хэрэгтэй гэв. 

	— Чи битгий тийм холуур яриад бай. Чи өөрөө хэл: яавал зохих вэ? Зодуулах уу, яллуулах уу, хөрөнгөө хуваалгах уу, эсвэл мөн гяндандаа хэвтээд байх уу? гэж Ли Чженьцзян асуув. 

	— Түүнийг бас надаар хэлүүлэх нь юү вэ? гэж Хань Лаолю хэлээд дотор нь их л баяртай байгаагаа хүчин чинээгээрээ дарж, олноос хэрхэн шийтгэвэл түүнийг дагах биз дээ, би гурван удаа тэмцүүллээ. Би сэтгэлдээ үнэхээр гомдохоос биш заяандаа гомдохгүй, нэгэнт буруу явдал хийсэн учир хүлээж авахыг хүснэ. 

	— Түүнийг арван түмэн төгрөгөөр торгож яллая гэж буурал сахалтай өвгөн хэлэв. 

	— Түүнд үлдээсэн хорин чин тариаг бас цөм авъя гэж Ли Чженьцзян хэлэв. 

	Зарим хүн түүнийг том хашаанаас нь хөөж гаргая гэх, зарим нь Сяний гянданд хориулъя гэх, бас зарим нь торгуул авч хуваая, үүнийг хориод хэрэггүй гэх зэргээр хүмүүс янз бүрээр ярьж эхлэв. Нэлээд хүмүүс ярилцах нь бусадтайгаа адил бөгөөд зарим нь бас юу ч дуугарахгүй байв. Цугларсан хүмүүсийн ар талаар суларсан янзтай явж, хөдлөх байдал үзэгдэн, далим олдвол зарим нь хурлаас сэмээр оргож явах санаатай байв. Хэзээний Лю Дэшаниас түрүүлж сургуулийн хаалга хүрч очиход 

	— Чи хаа очих нь вэ? гэж Чжао Юйлинь асуусанд «Урьд шөнө манай нэг хамаатан ирж, жаахан хэтэрхий ууж согтуурсан учир толгой өвдөөд байна. Харьж жаахан хэвтье» гэж өчив. Түүний дараа нэлээд хүмүүс өвчтэй гэх буюу ажилтай гэдэг шалтгаан зааж явцгаав. 

	Өвгөн Сунь явсан бөгөөд үг ч ярьсангүй, ар талын хэрмийн нэг өнцөгт явган сууж байсанд, дарга Сяо Сяны явж ирэхийг үзээд босов. 

	— Чи яагаад үг ярихгүй байна? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Цөмийг ярьцгаалаа даа гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	— Ли Чженьцзянаас, Хань Лаолюг зодсоныг ямар санаатай гэж та бодож байна? 

	— Эзэрхэг дээрэнгүйтэй тэмцэхэд зодохгүйгээр болох уу? гэж өвгөн Сунь албаар инээж хэлэв. 

	— Энэ нь үнэн зодсон явдал болох уу? 

	— Яаж мэдэх вэ? Тэдний нэг нь газрын эзэн ба нөгөө нь түрээсний тариачин бөгөөд цөмөөр гурван улсын бичгийг уншсан хүмүүс шүү дээ. Би бодоход тэр нэг алгадсан явдал бол гурван улсын бичигт гардаг Чжоу Юй, Хуан Гайг зодсон шиг нэг нь зодох дуртай, нөгөө нь зодуулах дуртайн адил юм биш үү! гэв. 

	Дарга Сяо Сян, урагшаа явж, бригадынхны хүмүүстэй түр зөвлөөд, бас Го Цуаньхай, Бай Юйшань, Чжао Юйлинь нарын хэдэн хүмүүстэй зөвлөгөөн хийв. Го Цуаньхай ширээний дэргэд очиж: 

	— Энэ өдөр сайхан бөгөөд хүмүүс бас ямар ч буудай хадах ба өвс хураах гэж байгаа тул Хань Лаолюг хэрхэн шийтгэвэл зохихыг олноороо саналаа тавь даа гэж олны зүг хэлэв. 

	— Гянданд хориод дараа нь мэдье гэж нэлээд хүмүүсийн хэлэх дуу гарав.

	— Түүний гэрийн хүмүүсээс хэзээ арван түмэн төгрөг авчирч тушаах ба хэзээ даах хүн ирж даавал сая тавьж болно. Тэгэхгүй бол болохгүй гэж нэг хүн хэлэв. 

	— Ихэнх хүмүүсийн санал ямар байна? гэж Го Цуаньхай бас асуув. 

	— Зүйтэй, хэзээ мөнгийг тушааж, хэзээ даах хүн ирвэл, тавьж болно гэж нэлээд хүмүүс өчсөн нь энэ хурлыг түргэн дуусгаж гэртээ харихыг бодсон хэрэг байжээ. 

	— Өвгөн Тянь гуай, таны санал ямар байна? гэж Го Цуаньхай бас асуув. 

	Өвгөн Тянь доошоо харж нэлээд удаад: 

	— Надад саналгүй, ингэхэд ч болох биш үү гэж тэр сая хэлэв. 

	
XIII

	Хурал тарсны хойно Хань Лаолюг шоронд аваачиж хорив. Үд болоогүй байхад Ли Чиншань арван түмэн төгрөгийг авчирч тушаасан бөгөөд Ду, Тан овогт нар дааж гаргах бичиг авчирч байв. 

	Хань Лаолюгийн торгуулийн мөнгийг тушаасан бөгөөд даах хүн ч ирэв. 

	Хуралдагсад цөмөөрөө гэртээ харьцгааж, бусад хүн байтугай идэвхтэн нар ч залхуу нь хүрэх шиг. Юу хийвч урамгүй санагдлаа. Улсууд хэвийн бодлоготойгоор ирж хурал хийгээд, бас нэг шинэ сэтгэгдэлтэй буцацгаав. Гэртээ харьцгаагаад, зарим нь тариандаа гарч, зарим нь унаагаа хариулах зэргээр явж, зарим нь тэрэг хөллөн, зарим нь өвс хэрчих, зарим нь ногооны хашаагаа арчлах, зарим нь голд загас барих зэргээр тус тусын ажилдаа явцгаав. Амьдралын хэцүү бэрхийн төлөө буюу жаахан хэргийн төлөө боловч тэд юм хүм хаяж чулуудах, малаа зодох, эхнэртэйгээ хэрэлдэх, зарим хүн нь ханзан дээрээ хэвтэж юу ч дуугарахгүй бөгөөд хөдлөх ч үгүй, дөнгөж дангаж өдөр өнгөрүүлбэл барлаа гэх шиг болцгоов. Амьдралын далайд өчүүхэн төдий долгион болоод, эргээд амарлиж, юм бүхэн цөм энгийн байдалтай байлаа. 

	Өвгөн Сунь (Сунь Юнфу) буцсангүй. Хуралд ирэхээр гэрээсээ гарч ирээд, энэ удаа их зальхай хулгайчийг чадъя даа гэж эмгэндээ хэлсэн билээ. Хурал нь иймэрхүүгээр өнгөрсөнд, харивал эмгэнийхээ үгэнд идүүлэхээс айж харих дургүй боллоо. Өвгөн Сунь бригадынханд орж: 

	— Дарга аа, би энэ идэвхтэнд чинь орохоо больё. Энэ жижиг түшмэлийн тушаал чинь амар заяа үзүүлэхгүй юм гэж дарга Сяо Сянд хэлэв. 

	— Идэвхтэн гэдэг бол ардын дотор хариуцлагатай бөгөөд ажил хийж чаддаг, тэргүүнд явдаг хүн болохоос биш, түшмэлийн зэрэг тушаал биш юм. Чи хэрэв хийх дургүй, ийм сайн хүн болох дургүй бол тушаалаас больё гэж ирж маргах хэрэггүй, дахим ирэхгүй бол боллоо гэж дарга Сяо Сян хэлэв. 

	— Ирэхгүй гэсэн биш, би анхнаас дарга таныг дагах гэсэн хүн, яагаад замын гудаст шаахайгаа тайлж зогсох вэ! Миний явдал нь үнэндээ ашиг олохгүй гэж бодогдоод байна. 

	Дарга Сяо Сян, түүнийг хараад мөн санаа сэтгэл таарах хүнтэйгээ ярилцаж ухуулах ба ардуудтай ярилцаж ухуулга хийсүгэй гээд бас газрын том эзний хэдэн мянган жил үргэлжилсэн сүр хүчийг хэдхэн цагт амархнаар түлхэн унагааж дийлэхгүй юм. Үүнд сэтгэл яарч бачимдаж болохгүй гэж ятган тайтгаруулж хэлэв. 

	Лю Шений сэтгэлд бас аягүй байв. Гэвч юу ч ярилгүй цонхны дэргэдэх ширээн дээр сууж зохиол уншина. 

	Бяцхан Ван, Хань Лаолюг хэзээний цааш нь харуулах санаатай байсан билээ. 

	— Чжао Юйлинээс түүнийг тонилгох зорилго байсан эссэнийг асуугаач гэж бяцхан Ван, дарга Сяо Сянд хэлэв. 

	— Чи битгий, хэдхэн тэргүүний идэвхтнийг хараад бай. Олон түмнийг дайчлан хөдөлгөхөд хэдий олон бол төдий сайн юм. Төрийг байгуулахад үй олноос айхгүй! Ардуудаас «үй олон бол Хань синь1 гарна» гэдэг биш үү гэж дарга Сяо Сян хэлэв. 

	Хань Лаолюг алаагүй явдал бяцхан Вангийн сэтгэлд мөн тавгүй байсан боловч дахин юу ч дуугарсангүй. 

	Дарга Сяо Сян, хуралдагсдыг тарааж одохдоо цөм залхуу нь хөдөлсөн шиг урамгүй явцгаасныг үзээд түүний сэтгэлд ч эвгүй санагдаж, мөн олны адил дотор нь урамгүй байсан. Гэвч юу ч дуугарсангүй. Учир нь тэр бол ажилд үнэнч бөгөөд үнэн бодит хэргийг баримталж ажилладаг хүн юм. Дарга Сяо Сян нэлээд олон жил ажиллахдаа үнэн бодит асуудалд бүх хүч чадлаараа арга сүвэгчлэн шийдвэрлэдгээс биш, дэмий сул үгэнд дургүй, хий бодлогоор цагийг хоосоор өнгөрүүлж, хүч тархиа бардаг хүн биш ажээ. Хэн боловч түүнээс тайтгарал ба арга сүвэгчлэлийг авах гэхээс биш сүүрс алдаж гунин гутсан үгийг сонсох гэж эрж байгаа явдал биш гэж дарга Сяо санадаг. 

	Өвгөн Сунийг явуулсны дараа, бригадын ажилтны зөвлөгөөнийг хийж, энэ хэдэн өдрийн туршлагаа дүгнэж хэлэлцсэний хойно, дарга Сяо Сяны хэлсэн нь: 

	— Үүнээс хойш тэмцлийн хурал улам ширүүдэх тул нэг талаар бид улам анхааралтай байх хэрэгтэй бөгөөд нөгөө талаар ажлаа улам эрчимтэй болгох хэрэгтэй. Баг цэргийн дарга Чжан, байлдагч нараа сайн болгоомжтой байлга. Лю Шен, чи номоо түр тавьж, Ли Чженьцзян, тэд юу хийж байгааг түргэн очиж үз. Бяцхан Ван, чи битгий өгүүлэл тавиад бай. Чжао Юйлинь нарыг түргэн үзэхээр оч. Тэд хэлье гэсэн үгээ магад дуусаагүй байх. 

	За тус тусын ажлаа хийхээр явцгаа гэв. 

	Зөвлөгөөн тарсны хойно, дарга Сяо Сянг гарч явахад Вань Жень дагав. 

	Өвгөн Тянь хашаандаа өвс хэрчиж байгаад дарга Сяо Сяны ирж явахыг харж даруй хаалганыхаа дэргэд очиж түүнийг хүлээж авав. Дарга Сяо Сян түүний гараас хөтөлж гэрт нь хамтаар оров. Энэ байшин нь бас долоон хувь шинэ бөгөөд баруун өрөөнөөс морины баас шээсний үнэр хүний дур гуттал ханхалж байв. 

	Дарга Сяо Сян, Вань Женьтэй хоёулаа баруун өрөөний хаалганы дэргэд очиж доторх байдлыг харав. Газрын реформын ажлын бригад хүрч ирсний дараахан, Хань Лаолю морь, илжгээ аваачив. Баруун өрөөг нь морины пин болгосон учир, морины шөргөөснөөс болж туурганы шаваас ойчоод дотор талын гөрмөл өвс нь ил гарч ирэв. Хаалганы яс модыг морь бас хонхойтол нь мэрсэн бөгөөд газар дээр морины хомоол овоолоостой, ялаа батгана сүрэг сүргээр нисэлцэнэ. Энэ өрөөнд суух хүн бол буулгаж дахин шинээр барихгүй бол болохгүй ажээ. 

	Өвгөн Тянь, Сяо Сянг зүүн өрөөндөө дагуулж ороход нь хоёр нүд нь таг сохор, шанааны нь үс буурал болсон, биедээ түмэн нөхөөс, мянган зүйдэлтэй урт цамц өмссөн тавиад настай эмгэн, хоёр гараараа тэмтэрч түүхий олс томж сууна. 

	— Дарга Сяо Сян ирэв гэж өвгөн Тянь түүнд хэлэв. 

	— Аа, дарга уу? гээд дуу гарсан зүг рүү нүдтэй хүн шиг лавлан ширтээд ханцуйгаараа ханзны ирмэг ба сийрсийг санд мэнд арчив. 

	— Нөхөд ханзан дээр суу. Та нар ардын үнэхээр ачит хүмүүс мөн. Та нарыг ирмэгц Хань овогтныхон унаагаа авчихлаа шүү. 

	Тянь өвгөн ингэж хэлээд бас дарга Сяо Сяны дэргэд ойртож, дор дуугаар: 

	— Та нар ирээд түүнийг нэг чадлаа даа. Тэр бол үнэхээр эрлэг юм шүү гээд ханзны адагт байсан, хэвтээ авдрын дээрээс савтай тамхи авч өгөв. Өвгөн Тянь зуухны галаас, олсны иш шатааж дарга Сяо Сяны тамхийг асааж өгөв. 

	Дарга Сяо Сян тамхи татаж, өвгөн Тяньтай, Хань Лаолюгийн тухай ярилцсаар түүний охины хэргийг хүрэхэд, өвгөн Тянь дарга Сяо Сяныг цааш битгий ярь гэж нүдээр дохио өгөв. 

	Эмгэн хэзээний уйлж хэлсэн нь: 

	— Та миний тэр охины үхсэнийг хэлэх нь үү? Тэр үнэхээр хилсээр үхсэн юм шүү, нөхөр минь гээд хоёр нүдний булангаас нь нулимс асгаран дусалж хөх судас хүрэвсэн хатмал гар нь өчүүхэн төдий чичирч байв. 

	— Чи дээ, дарга Сяо Сян манай гэрийг үзэхээр ирсэнд чи бас юу гэж уйлж унжаад байгаа юм бэ дээ гэж өвгөн Тянь зэмлэв. 

	— Ай гэж өвгөн Тяний авгай гараараа нүдээ арчиж хэлсэн нь: — Миний тэр охин үнэхээр үйл үртэстэй хүүхэд юм сан даа, дарга Сяо Сян, та нар жаахан эрт ирсэн бол сайн байсан юм гэв.

	— Бид гаръя. Гадаа жаахан явцгаая. Тэр уйлбал дуусах цаггүй гэж Тянь өвгөн хэлээд дарга Сяо Сяны хамт гарч ирэв. Хашааны гадаа гарахын үед өвгөн Тянь сүүрс алдан өгүүлрүүн: 

	— ай гурван жил уйллаа. Уйлсаар байгаад нүд нь сохров. 

	— Уйлсаар сохорсон юм уу? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Тийм байлгүй дээ. Нэг охинтой байгаад үхүүл ээ биз дээ. Гэвч бүсгүйчүүд чинь бодлого ухар юм даа гээд Тянь өвгөн үгэндээ болж, явж байгаа замаа ажиглалгүй, шаварт гишгэж, шаахайгаа шаварт шигтгэв. Шаахайгаа сугалж аваад, дарга Сяо Сяны дэргэд ойртож бусдын сонсохоос айсан юм шиг сэм өгүүлрүүн: 

	— Түүний гашуудан зовж байгаа бодлого сухрыг хоосоор зэмлээд ч болохгүй юм. Шарх багатай нэг охинтойгоо үлдсэн сэн бол бас зүгээр л байв гэв. 

	— Чиний охин яаж үхсэн юм бэ? 

	— Явъя, бид хойд хаалганы гадна гарч жаахан явъя гэж өвгөн Тянь хэлэв. 

	Тэднийг дөнгөж хойд хаалгаар гарч очиход дагаж яваа Вань Жень буугаа цэнэглэв. 

	— Айх хэрэггүй, ойр хавийн дээрэмчин цөм Дачин ууланд зугтааж гарав. Бид хойд хаалганы гадаа охины оршуулсан хүүрийг очиж үзье гэж Тянь хэлэв. 

	Хойд хаалгаар гарч явахад, баруун зүг ташсан нарны гэрэл Хуаньни гол дээр тусч, усны долгионы давлах гэрэл, нүд гялбуулж байлаа. Голын хоёр хажуугаар нов ногоон гурвалж өвс ургаж, зангуу нэгэнт цэцгээ дэлгэжээ. Алтан хараацайнууд ус шүүрэн нисэж өнгөрнө. Тогоруу шувуу голын хөвөөнөөс босож огторгуйд нисэн гарч, нэг тойрон нисээд, эргээд голын ирмэг дээр ирж сууна. Голын хойд талд өргөн уудам тариа байв. 

	Ганц зарим түрүүлж болсон эрдэнэ шиш, час улаан цацгаа унжуулна. Наран цэцэг, гялганасан шар цэцгээ дэлгэж цөмөөрөө зүүн зүг хандана. Голын наад тал нь зүгээр атар газар болно. Нягт ургасан хамхуулын дотор жижиг ногоо ургасан булш байгаа нь өвгөн Тяний охины булш ажээ. Гурвуулаа, ногоо нимгэнтэй газар сууж, өвгөн Тянь охиныхоо тухай хэргийг ярив. Хань Лаолю түүнийг жаазанд хүлж, хувцсыг тайлаад махыг нь тасартал зодож, түүний очоогүй хүргэнийг Японыг эсэргүүцсэн холбоот армитай холбоотой байсан явдлыг түүний амаар нь хэлүүлэх гэж шахан шаардаж байв. Гэтэл охин минь үхтлээ хэлэхгүй байлаа. 

	— Танай хүргэн, үнэхээр Японыг эсэргүүцсэн холбоот армийнхантай холбоотой байсан хүн юм уу? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	Өвгөн Тань дөрвөн зүгт хараад: 

	— Тийм ээ, холбоотой байсан нь үнэн. Охин ч мэдэж байсан бөгөөд биеэ холбогдуулахаас айж, шүдээ зууж хэлсэнгүй гэж сэм хэлэв. 

	— Чиний хүргэний нэр хэн гэдэг юм бэ? Чи битгий ай! Бидний одоогийн ардчилсан холбоот арми бол Японыг эсэргүүцсэн холбоот армитай нэг юм гэж Сяо Сян хэлэв. 

	— Түүний нэр Чжан Дяньюань гэдэг. Миний тэр охин үхтлээ хэлэхгүйд нь тэд шөнө дунд болтол зодоод сая тавьсан билээ. Охин гэртээ хүрч ирэхтэй зэрэг, цусаар бөөлжив. Айсан бөгөөд хүнд шарх олсон тул хагас сар болсонгүй үхэв. 

	— Чжан Дяньюань яав? гэж дарга Сяо Сян их л халамжлан асуув. 

	— Тэр шөнө нь миний охин надаар түүнд хэл өгчилгөж, түүнийг түргэн зугтаа гэсэнд тэр маань боомтын дотоодод зугтааж явав. Хожим огт чимээ сураггүй боллоо. 

	Гурвуул цөм босож зогсов. Дарга Сяо Сян их л гунигтай, хичээнгүйгээр өвс ногоо бүрхэгдсэн булш руу бас ширтээд, буцаж явахдаа: 

	— Энэ үнэхээр сайн охин ажээ! Чи битгий ай, түүний өшөөг нь заавал авах хэрэгтэй гэж өвгөн Тяньд хэлэв. 

	— Айхгүй гэж өвгөн Тянь хэлж, тэд хойд хаалгаар орж ирэв. Дарга Сяо Сян бригадынхандаа буцаж ирэхэд айл бүрийн яндангаас оройн хоол хийж байгаагийн утаа баагьж байв. Бяцхан Ван, Чжао Юйлинь нар түүнийг хүлээж байв. 

	Анх бяцхан Ван, Чжао Юйлиний гэрт очиход тэднийд Бай Юйшань, Го Цуаньхай, Ли Чаню хийгээд хөрвөшт Чжан нар байв. 

	Тэд ханзан ширээний дэргэд сууцгааж, Чжао Юйлинь нь тамхи татаж, Бай Юйшань, Го Цуаньхай, Ли Чаню нар өдрийн хурлын тухай ярилцацгааж байв. Бяцхан Вангийн ирэхийг хараад, бүгдээрээ гэдийж, түүнийг ханзан дээр суу гэж найр тавив. 

	— Та нар ярьсандаа ярьцгаа, би энд сууя гээд ханзны ирмэг дээр суув. 

	— Энэ өдрийн хурал дээр хөл гар бологч этгээд байлаа шүү гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	— Чи хэнийг хэлж байгаа юм бэ? гэж Ли Чаню асуув. 

	— Тэрийг бас олж харахгүй гэж үү? гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	— Чиний хэлж байгаа чинь Ли Чженьцзян уу? гэж Ли Чаню асуув. 

	— Ай даа, түүний нэг алгадсан явдал Хань Лаолюг аварсан байна. 

	— Бас буурал сахалтай тэр өвгөн хэн бэ? 

	— Хань Лаолюгийн хүж барьсан ах, хойд захад суудаг Ху овогт өвгөн. 

	— Нөхөр бяцхан Ван, чамайг харахад ямар арга байна даа гэж Ли Чаню хөмсөг зангидаж асуугаад: 

	— Олноороо сэтгэл нэгдэх явдал байна гэв.

	— Бид бригад дээр очоод, бүгдээрээ зөвлөгөөн хийвэл ямар вэ? гэж бяцхан Вангаас санал гаргасанд тэд бүгдээрээ саналыг сайшааж бригадынханд ирцгээв. Дарга Сяо Сян тэдэнтэй шөнө дунд хүртэл зөвлөлдөж, хамгийн сүүлд, дарга Сяо Сян тэдэнд: 

	1-д тариачны холбоог өргөтгөх ба ядуу бөгөөд хөлсний тариачин нарыг эрж, тэдэнд ухуулга яриа хийх нууц зөвлөгөөн зэргийг хийж Хань Лаолютэй тэмцэх явдалд дайчлан оруулах хэрэгтэй. 

	2-т Муу зальхай, гар хөл бологчийн ажил явууллагыг сайнаар сэргийлэн харгалзах.

	3-т Өөрсдийг батлан хамгаалах баг цэргийг зохион байгуулах хэрэгтэй гэж ийм гурван зүйлийн чухал заавар өгөв. 

	Бас тариачны холбооны гишүүдийн тушаалыг тэгшитгэж, Ли Чанюг зальхай хулгайч нарыг сөнөөн устгах хэргийг эрхэлсэн гишүүнээр сонгож, Бай Юйшанийг гагцхүү батлан хамгаалах хэргийг эрхэлсэн тушаалтай болгоод, хавсарсан тушаалаас нь чөлөөлөв. Одоохондоо үйлдвэрлэлийн ажлыг зохион байгуулах явдал чухал биш учир Лю Дэшанийг үйлдвэрлэлийн гишүүнээс чөлөөлж, нөхөж томилохыг түр хүлгэлзэв. 

	— Олноороо намайг батлан хамгаалах тушаал үүрэгт сонгож, өөрсдийгөө батлан хамгаалах баг цэрэг зохион байгуул гэнэ. Үүнд хүн олж болно. Гагцхүү зэвсэггүй байна даа гэж Бай Юйшань хэлэв. 

	— Бригадынхан сэргийлэн хамгаалах багаас нэг ширхэг буу зээлдүүлэн өгч болно. бусдыг нь та нар өөрөө бэлтгэх хэрэгтэй гэж дарга Сяо Сян хэлэв. 

	Чжао Юйлинээс, Хань Лаолюгийн өгсөн арван түмэн төгрөгийг Ли Чанюд өгч төмөр авхуулж түүгээр жадын зэв давтуулж болно гэж санал гаргав. 

	— Энэ шөнөдөө ч ажиллаж эхэлнэ гэж Ли Чаню хэлэв. Зөвлөгөөн тарахын үед тэргэл сайхан сар нэгэнт хайлаас модны мөчрийн цаагуур гудайв. 

	Тэд тэргэл сарны гэрлээр тус тусынхаа гэрт харьцгаав. Мөн шөнө Ли Чанюгийн хөөргийн гал улаан болтол улайж, оч дөрвөн зүгт цацрах бөгөөд алх дөшний дуу үүр цайтал тасралгүй дуугарч байв. Тэр өдрөөс хойш эчнээ сүүдэр газарт буюу эсвэл тарианы зурхны адагт, ногооны хашаа, Хуаньни голын хөвөө зэрэг газарт дөрөв таван тариачид үргэлж нийлэн сууж сэмээр ярилцацгаадаг болов. Шөнө тосгоны өмнө захаас хойд зах хүртэл нэлээд олон өвсөн байшингийн цонхоор дотогш харахад дөрөв таван хүмүүс нийлэн, үг ярилцан суух бөгөөд танихгүй хүн үзэгдвэл даруй үг ярилцахаа зогсоно. Энэ бол Юаньмаотунь тосгоны тариачны холбооны идэвхтэн нарын удирдсан хагас нууц яриа ухуулгын хурал болно. 

	Бас ч олон түмний үндсэн бага хурал гэж болно. Эдгээр жижиг бөгөөд анх удаа тариачны амьдралд тохируулсан хэлбэртэй жижиг маягийн зөвлөгөөн дээр ядуучууд сэтгэлийн угийнхаа зовлонг цутгаж, хилэн хорслоо илрүүлэн мэдүүлэх ба ёс зүйг хэлэлцэн, сэтгэл санаагаа мэдэлцэж, нягтран нэгдэх бөгөөд Хань Лаолютэй тэмцэх явдал нь боловсорч байлаа. Эдгээр жижиг хурлыг удирдаж, зохион байгуулж байгаа тариачны холбооны идэвхтэн нар ажлынхаа тухай, өдөр бүр дарга Сяо Сян ба холбооны дарга Чжао Юйлинь нарт мэдэгдэж байв. Дарга Сяо Сян эдгээр материалуудыг өдөр шөнөгүй судлан боловсруулж, тэдгээрийн арга туршлагыг дүгнэж, бүх тосгонд явуулах ажилд туршлагыг солилцуулан хэрэглүүлж байлаа. Эдгээр жижиг хурлуудын дотоодын байдлыг Хань Лаолю огт мэдэж чадахгүй байв. 

	Дарга Сяо Сянаас, Ли Чженьцзяныг эрүүлэхээр Лю Шенийг явуулсанд Лю Шен эрж явсаар Хань Лаолюгийн хашаанд орж очвол дэн асаасан өрөөний цонхны шилээр харахад урт хүзүүт Хань, Ли Чженьцзянтай үг ярилцаж байгаа ба мөн Ху овогт буурал сахалтай өвгөн ч тэнд байв. Тэд гурвуул хүн орж ирснийг хараад цөмөөрөө инээмсэглэн гарч угтан авав. Лю Шен тэдэнтэй хэдэн үг солилцоод даруй буцаж энэ байдлыг дарга Сяо Сянд мэдүүлэв. Бүгдээрээ энэ хэрэгт судалгаа хийв. 

	— Хамгаалан дэмжих зөвлөлийг Хань Лаолю байгуулах үед, урьд энэ тосгонд байсан Манж гогийн туслан эвлэлдэх нийгэмлэгийн орон дээр, Гоминданы намын үүр байгуулсан бөгөөд тэнд урт хүзүүт Хань ба Ли Чженьцзян нар үргэлж харилцан явж байсан гэж Ли Чаню үг нэмэн хэлэв. 

	— Буурал сахалтай өвгөн нь тэр үед яаж байв? 

	— Буурал сахалтай өвгөн очоогүй, гэртээ байв. Хань Лаолю тэр угтлагын дайллага хийхийн үед тэр өвгөн сая очсон байв. Түүнийг Ху авгай гэж өргөмжилдөг байв. 

	— Тэднийг сайтар сэргийлж байх хэрэгтэй гэж дарга Сяо Сян хэлэв. 

	— Ли Чаню, гурван хүн томилж, тэр гурвуулыг хянан харгалзуулах болов. Урт хүзүүт Хань, Ли Чженьцзян нар цөм ажил явууллагаа хийж чадахгүй болов. 

	Хань Лаолю хөл гар ба чих нүдээ цөмийг алдав. Түүний зогсож байгаа газарт нь ан цав гарч, хашааны нь дөрвөн өнцгийн бууны шагайвч нь дэлбэрч түүнтэй хамтаар нуран унахад хүрчээ. Энэ үед дотор нь аль үеэс ч илүү зовуурилан, шөнөжин унтахгүй, янжуур татаж хашаандаа нааш цааш явах ба заримдаа нар гартал явдаг боллоо. 

	
XIV

	Наймдугаар сарын эцэс болбол тариа арчих, тариа даландах2 ажил дуусаж, зүүн хойд Хятадын тарианы тосгоны газарт арчуур хураах цаг болно. Бараг өдөр өнжихгүй бороо зүсрэн орж байлаа. Тариачид байшин ба гадаа хашаандаа хэрэм туургаа шавардах, ханзаа засварлах, ул өвс хадах, эрдэнэ шиш хатаах, жааз хийх, намрын тариа хураалтдаа бэлтгэх зэрэг аар саар ажил хийцгээнэ. Энэ үед тариачид яарах үе биш тул тэмцлийг яг зохион байгуулахад тохиромжтой үе болно. Гэвч цагийн байдал тогтворгүй учир, муу хүмүүс цуу үг тарааж, хүмүүсийн сэтгэл бас тогтворгүй болоод яриа ухуулгын хурлыг тогтмол хийхгүй боллоо. 

	Газрын реформын бригадынхан, "ажиллагаагаа чангатгаж, газрыг түргэн хуваах хэрэгтэй" гэдэг Сяний комиссарын зааврыг хүлээн авмагц, бригадынхан өдөр шөнөгүй хурал зөвлөгөөн хийж, өмнө нь эрс тавигдаж байгаа чухал бачим ажлаа төхөөрөн явуулахыг ярилцав. Дарга Сяо Сян сар хагас хүчилж ажилласан учир нүүр царай нь туран шарлаж, сахал нь ч урт ургав. Цог сүр нь хэвээрээ сэргэлэн байв. 

	Дарга Сяо зөвлөгөөн дээр: 

	— Хань Лаолю, Тан, Ду овогт нарын тарианы газар ба унаа малыг цөм хураан авч эртхэн хуваарилан өгвөл зохино. Тариачин ардуудад, ашигтай ихэнхийг өгөх хэрэгтэй. Ашгийг улам их олох тутам, улам сайн бөгөөд энэ ажлыг улам түргэтгэвэл нэн сайн гэв. 

	— Ургаа тариаг яах вэ? гэж Лю Шен асуув. 

	Ургаа тариа газрын хамт хуваагдана. Тарианы газар хэнд оногдвол тэр газрын ургаа тариаг тэр хүнд өгнө гэж дарга Сяо Сян хэлэв. 

	Газар хуваарилах комиссын хурал хийх үед олноороо тариа газрын тоо ба хүн амын тоог харьцуулж хүн бүрд хагас чин тариа оногдуулав. Унаа морьтой айлд холын тариаг өгч, унаагүй өрхөд ойр хавийн тарианаас хувааж өгөхөөр тогтоов. Газар тариа хуваарилах комисс дотроо таван бүлэг зохиож, тосгонд ажиллуулав. 

	Го Цуаньхайн удирдсан бүлэг цөмөөрөө тарианы газарт очиж, тэмдэг пайз хатгах зэргээр үнэнчээр хуваав. Анхандаа нэлээд олон хүмүүс тэмдэг пайз хатгах дургүй байв. 

	— Тэгээд юу хийх вэ? Цөмөөрөө тус тосгоны хүн болох тул аль хэсэг тариа, хаа байгааг мэдэхгүй хэн байх вэ? гэж нэг өвгөн хэлэв. Үнэндээ энэ үгийг хэлсэн хүнд, газар тариа хуваах явдал онцгүй байв. 

	— Тэмдэг пайз хатгах хэрэгтэй. Хэрэв хатгахгүй бол хожим ургаа тариагаа хувааж авахад будилаантай болно гэж Го Цуаньхай тэмдэг хатгах явдлыг чанга баримтлан хэлэв. Го Цуаньхай өөрийнхөө бүлэгт газар хэмжиж өгөх, газрын зэрэг дугаар заалгаж, чанарын сайн мууг тэгшитгэж, ургаа тариаг хуваарилах зэргээр зогсолтгүй бүтэн таван өдөр гүйв. Хүчний хүн Цү овогт айж, газрыг авахгүй байв. Го Цуаньхай бусад ажлаа хаяж түүнтэй нэг шөнөжин ярилцав. Хамгийн сүүлд нь: 

	— Үнэн үгээ хэлэхэд газрыг авах дуртай, газар бол амин гол болох тул юу гэж авахгүй байх вэ? Гагцхүү айж байна... гэж ахмад Цү хэлэв. 

	— Юунаас айж байна? гэж Го Цуаньхай ухчлан асуув. 

	— Ахмад Цү би, хэзээд дэмий худал үг ярихгүй. Бригадынхан удаан байж чадахгүй. Хэрэв Гоминданы төвийн арми хүрч ирвэл толгой авахаас айна. 

	— Чи битгий ай, бригадынхан явахгүй. Хэрэв явбал чи намайг түш гэж Го Цуаньхай зоригтойгоор хэлэв. 

	— Чамайг түшихэд чи айхгүй юм уу? гэж ахмад Цү инээж асуув. 

	— Чи намайг түшвэл би өөрөө ядуу хүнээ түшнэ. Нэг нь нөгөөгөө түшиж, бид маш нягтаар нэгдэж, тариачны холбоогоо төмөр шиг хатуу бэх болговол юунаас ч айхгүй! Дарга Чжао Юйлин:  «Ядуучууд ядуу хүнээ тусалбал ядуу хүн ч эзэн болж болно» гэдэг. Бидний ядуучууд бол даруй боолтын гаднах хятад газрын эзэн мөн. Хэрэв Гоминданы төвийн армиас аймшиггүй нэг ирвэл, нэгийг нь барьж, хоёр ирвэл хосоор нь устгана. Дарга Сяо Сян:  «Боомтын дотоод дахь наймдугаар арми энэ мэтээр япончуудыг устгасан юм» гэж ярьдаг. Ахмад Цү эдгээр үгийн хагасыг итгэх боловч хагасыг итгэхгүй эргэлзэлтэй байгааг Го Цуаньхай мэдээд бас: 

	— Одоо наймдугаар арми тун хүчирхэг олон болсон шүү гэж түүний сэтгэлд унасан үгийг хэлэв. 

	— Хэдий байна? гэж ахмад Цу яаран асуув. 

	— Манай дарга Мао Цзэдун боомтын дотоод гадаадад гурван зуун түмэн цэрэг ирүүлэв гэж дарга Сяо Сян хэлж байна. 

	Үүнийг сонссон ахмад Цү: 

	— Би дарга Го Цуаньхайнхаа үгийг итгэнэ. Би газрыг авна. Миний нэг гэрийн зургаан ам хүн бий. Надад сайнаас нь гурван чин тариа өгөөрэй гэж Го Цуаньхайд хэлэв. 

	— Чамд заавал тариа өгнө. Гэвч сайн тариагүй болов гэж Го Цуаньхай хэлсэн боловч мөн газар ойр тарианаас гурван чинг түүнд хуваан олгов. Тариа, газар хуваалтын энэ туршлагыг дүгнэх үед дарга Сяо Сян: Холбооны даргын орлогч Го Цуаньхай газар хуваах ажлыг ухуулгын ажилтай хамтруулан нэгтгэж ажилласан явдал бол түүний амжилт олсны гол шалтгаан нь болно. 

	Булуут Яны удирдсан бүлгийн газар хуваасан байдал нь Го Цуаньхайн хуваасан арга маягт огт адилгүй. Тэр нь бүлгийнхээ хүмүүст тэмдэг пайзыг нь авхуулж, өөрийн сууж байгаа хоймгийн пүүсийн баруун өрөөнд ирцгээгээд, удтал дэмий ярилцаж, хойно нь: 

	— Газрын реформын бригадаас та нарын, нэг хүнд нь л хагас чингийн газар хуваан олгох гэж байгаа тул хэн нь ямар тариа авахаа ярьцгаа гэж булуут Ян хэлэв. 

	Дуугарсан хүн нэг ч байхгүй. 

	— Яагаад ярихгүй байгаа юм бэ? Хэн та нарын хэлийг сугалсан юм бэ? гэж булуут Ян босож зогсоод их л ууртай хэлэв. 

	— Ярьцгаа даа гэж тэр бас амаа ярвасхийв. 

	Нэлээд удаад, нэг өвгөн босож зогсоод: 

	— Газрын реформын бригадаас манд газар тариа хуваан олгоход бид нараар мөнгө гаргуулж авхуулах гэсэн биш тул хэн бас тариа газрыг сонгох юм бэ? Ямар тариа газрыг олговол тэр л биз, ямар ч саналгүй гэв. 

	— Хожим далдуур өгүүлэл гаргахгүй юу? гэж булуут Ян дахин асуув. 

	— Тийм явдал байхгүйг батална. Газрыг үзэх хэрэггүй бөгөөд тэмдэг пайзыг ч хатгах хэрэггүй. 

	— Булуут Ян, чи өөрөө мэдэж хуваавал боллоо, бидний ажилд хөнгөн болно. 

	— Болно. Олноороо намайг итгэвэл даруй ингэж шийдье. Унаатай айлд холын тарианаас олгоно гэж булуут Ян хэлэв. 

	— Юу хэлэвч болно. 

	— Ургаа тариаг газартай нь хамт өгнө шүү, булаалдаж болохгүй. 

	— Хаанаас даа! Нэг тосгоны хүн юуг ч эвлэн зөвлөж, болгож болохгүй гэж үү? 

	— Яг ингэж болгоё доо. Хурлаа хаая. Харьцгааж аар саар ажлуудаа хийцгээе гэж булуут Ян хэлэв. 

	— Зүйтэй, гишүүн Ян үнэхээр учир мэддэг хүн шүү гэжээ. 

	Гучаад хүмүүс цөм тарж одов. Тэдний авчирсан гуч гаруй хундар, хайлс модоор хийсэн тэмдэг пайз ЦӨМ хоймогийн пүүст үлдэж, түлээнд хэрэглэгдэв. Энэ орой нь булуут Ян хоймогийн пүүсийн зангуудыг урьж, шилэн дэнгийн дэргэд хоёулаа шөнө дунд болтол ярилцаж зангуудаар бичүүлэв. Маргааш өглөө нь булуут Ян энэ бичсэн нэрсийн хуудсаа бригадынханд авч очоод дарга Сяо Сянд өгч: 

	— Газрыг хувааж дуусав. Хэнд ямар газар тариаг хуваан олгосон нь цөм үүн дээр бичээстэй байна гэв. 

	— Яасан түргэн юм бэ гэж дарга Сяо Сян булуут Ян руу хараад, бас нэрсийн хуудсыг ажиглан үзэж, хөмсгөө зангидан хэлсэн нь: 

	— Чиний энэ бол надад данс мэдүүлж байгаагаас биш юуны газар хувааж өгсөн хэрэг вэ? Энэ хуудсыг чи өөрөө бичсэн үү? 

	— Хоймогийн пүүсийн зангуудтай хоёул зөвлөж бичив гэж булуут Ян хэлэв. 

	— Бичиг мэдэх үү? 

	— Хагас хугас мэднэ. 

	Дарга Сяо Сян нэрсийн хуудсыг харж түүний дотроос: 

	"Чжан Жиншян гурван ам хүн, хэзээнээс тариа, газаргүй бөгөөд унаагүй учир газрын эзэн Хань Лаолюгийн өмнө хаалганы гаднах тал газрын тарианаас нэг чин хагасыг хуваан олгосугай" гэснийг ялган тэмдэг тавиад: 

	— Чжан Жиншянг дуудаж ир гэж дарга Сяо Сян, булуут Янд хэлэв. 

	— За гээд булуут Ян гарч яваад замын зуур: "Одоо дүүрлээ, хэрэг гарлаа шүү" гэж бодсон боловч Чжан Жиншяныг дуудаж өгөхгүй байж чадахгүй тул Чжан Жиншянтай уулзаад: 

	— Дүү минь, дарга Сяо Сяны дэргэд хүрээд, бригадынхнаас манд газар тариа олгосон явдалд гүнээ талархаж, бас тэмдэг пайз хатгасангүй гэж хэлж болохгүй шүү гэж захив. 

	— Ах Ян гуай сэтгэл амар бай, заавал талархал хүргэнэ гэж залуу Чжан Жиншян хэлэв. Тэр нь булуут Янтай удаан жил, айл зэргэлдээ суусан бөгөөд булуут Ян бас газар хуваарилах гишүүн болох учир түүний үгийг дагаж, дарга Сяо Сяны дэргэд хүрч мэхэсхийн нэг ёслоод үнэхээр булуут Яны хэлсэн ёсоор 

	— Газар, тариа олгосонд чинь талархаж байна дарга аа. Манайд дээд үеэсээ нэг зурх газар ч үгүй байв. Одоо чин хагас газартай болсондоо үнэхээр баярлаж барахгүй байна гэв. 

	— Чиний хуваан авсан газар сайн уу, муу юу? 

	— Хосгүй, есөн зурх нь даруй нэг чин газар болох ба тэгш бөгөөд ойр, үнэнээр хэлбэл хэзээнээс унаа цөөнтэй өрхөд түрээслэвч олдохгүй газар байна. 

	— Чамд олгогдсон газар хаа байна? Тосгоноос хэдий хол вэ? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Холгүй, хөдөлбөл бараг хүрлээ гэж Чжан Жиншян хэлэв. 

	— Чухам ямар газарт байгаа юм бэ? Хэний газраас олгосон бэ? гэж дарга Сяо Сян бас лавлан асуув. 

	— Хойд хаалганы гадаа Хуаньни голын хөвөөн дэх тариа, Ду овогтын газар болно гэхэд дарга Сяо Сян инээдээ хүчээр дарж, өврөөсөө нэг хуудас гаргаж түүнд өндөр дуугаар: 

	— Чжан Жиншянд газрын эзэн Хань Лаолюгийн өмнө хаалганы гадаа байгаа тал газрын тарианаас чин хагас газрыг олгосугай гэснийг уншиж сонсгов. 

	Гэрт байсан хүмүүс цөмөөрөө инээв. Чжан Жиншян сандарч, гэвч дарга Сяо Сяны инээхийг үзээд өөрийг нь буруушаахгүй биз гэж жаахан тайвширч: 

	— Энэ явдалд намайг буруушааж болохгүй. Цөм ах Ян гуайн хийсэн явдал юм. Түүнээс:  «дүү минь, дарга Сяо Сяны дэргэд хүрээд, бидэнд газар олгосонд чинь маш талархаж, бас тэмдэг пайз хатгасангүй гэж хэлж болохгүй шүү» гэж надад захисан юм. Ах Ян гуай, ах Ян гуай гэж сандрахдаа түүнийг хашхиран дуудав. 

	— Тэр хэзээний байхгүй гэж Вань Жень өчив. 

	— Ах Ян гуай сайн хүн байна даа. «Ус үзээгүй байж гутлаа тайлав» гэгчийг мэдлээ. Дарга намайг шийтгэ, ямар шийтгэл өгөвч би цөмийг хүлээж авна. 

	— Чи харь даа. Чи буруутай биш. Та нарын нэг бүлгийн газрыг дахин шинээр хуваарилах болно. Вань Жень, чи очиж дарга Чжао Юйлиньд энэ учрыг хэлж, түүнийг өөрөө энэ бүлгийнхнийг хамаар гээ! гэж дарга Сяо Сян хэлээд, хуудсыг тавьж, саяхан орж ирсэн буурал толгойтой өвгөнөөс: 

	— Өвгөн гуай ямар хэрэгтэй вэ? гэв. 

	— Хүмүүсээс бригадынхныг удахгүй явах гэж байна гэхийг дуулаад, дарга таныг үзэхээр ирэв гэж өвгөн хэлэв. 

	— Та хэнээс дуулав? 

	— Энэ тосгоны хүмүүс цөмөөрөө ярьж байна. 

	— Өвгөн гуай, бригадынхан явахгүй наймдугаар армийнхан хөдлөхгүй гэдгийг олонд хэл. Бригадынхан хэзээ энэ тосгонд харгисуудыг устгаж дууссаны дараа сая явах болно. Бүгдээрээ санаа сэтгэл амар бай гэв. Өвгөн явав. Энэ үед Чжао Юйлинь хүрч ирэв. 

	— Булуут Яны удирдсан бүлэг, тэмдэг пайз хатгасангүй хуурмагаар газрыг хуваарилав. Холбооныхон хурал хийж, түүнийг газар хуваарилах гишүүнээс чөлөөлөхөд тэр даруй уйлж буруугаа мэдсэн тул заавал засарна гэж яриад байна. Энэ хэргийг яадаг бил ээ? гэж Чжао Юйлинь дарга Сяо Сянд хэлэв. 

	— Олны санал ямар байна? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Олноороо: «булуут Ян бол мөн нэг тариачин болох тул энэ нэг удаа түүнийг уучилж, засрахыг харъя» гэцгээнэ. 

	— Тэг л дээ, чи түүнийг жаахан хүмүүжүүл. Чи өөрөө газар авсан уу, үгүй юү? 

	— Би юу? Би авахгүй. Хүн бас айлтгүйгээр авах болов уу даа? 

	Гоминданы төвийн армид толгойгоо авхуулахаас айж байна уу? 

	— Хэн нь хэнийхээ толгойг авах бол доо гэж Чжао Юйлинь барьж байсан буугаа бөгсөөр нь газар тогшиж: — Энэ юм, тэдний зовлон төрүүлдэг армийг байтугай, тэдний төрсөн эцэг шиг америк чөтгөрийг ч хүрч ирвэл, ирэх зам байлгахаас биш буцах зам байлгахгүй гэв. 

	— Чи бас өөр хэрэгтэй юү? гэж дарга Сяо Сян асуусанд Чжао Юйлинь хэрэггүй гэв. 

	—  Бид гадаа жаахан явъя. Вань Жень, чи гэртээ хоцор доо гэж дарга Сяо Сян хэлэв. 

	Тэр хоёул сургуулийн хаалганаас гарч замын хажуу дахь модыг дагаж явав. Нарны гэрэл нягт ургасан хайлаасан модны навчны завсраар нэвт гийгүүлж, нарны тогос туяа газар дээр тусч байв. Намаршиж байгаа зуны өмнө зүгээс салхилах салхи шинэ буудайн сайхан үнэр ба хамхуулын үнэрийг үлээж авчирна. Хойд Манжийн нутагт намаршиж байгаа зуны үе бол хамгийн сайхан үе бөгөөд бүх жилийн дотроос хамгийн сайхан өдрүүд болно. Тэнгэр халуун ч үгүй, хүйтэн ч үгүй, тарианд бас ногоон өнгө хэвээр бөгөөд хүмүүс ч онц яаралтай биш. Чжао Юйлинь буугаа мөрлөж дарга Сяо Сянтай мөр зэрэгцэн аажмаар явна. Удалгүй Чжао Юйлинь замын хажуу дахь шугуйн дотор орж, хэдэн улаалзгана түүгээд, амандаа нэгийг хийж: 

	—  Тариа хатаж байх үеийн улаалзганыг идэхэд маш амттай гэв. 

	Дарга Сяо Сян бас нэгийг амталж үзээд энэ жаахан эсгэлэн амттай юм аа? гэв. 

	— Үхрийн нүд бол үүнээс эсгэлэн амттай... Манж го гэдэг тоглоомын засгийн үед үхрийн нүдийг ч албанаа тушаах албатай байв гэж Чжао Юйлиний ярьж яваа үгийг Сяо Сян чагнаж явна. 

	Замын хажуу дахь усан сувгийн дэргэд нэг сүрэг хун ба үнсэн өнгөтэй галуунууд, тэр хоёрыг хараад хүзүүгээ сунгаж биеэ сэжилхийлэн хамгаалахаас биш, огт үргэж зугтахгүй байв. Бургасны нойтон ногоон навч, нэг эрэгчин галууны час улаан хошуун дээр наалдсан нь тэр галуу хошуугаа хэдий сэжлэвч унахгүй байгаа нь тэдний инээдийг их л хүргэж байлаа. Худаг дээр хүн морь усалж байв. Тэр хүн:  «Дарга Чжао Юйлинь гуай явж байна уу?» гэж Чжао Юйлинь руу харж хэлээд, бас хүрдэт ховоогоо эргүүлнэ. 

	— Тийм ээ, гэж Чжао Юйлинь мишээн өчив. 

	Тэр хоёулаа алхаж байлаа. Уд модны мөчир дээр суусан бор шувууд зөөлөн мөчрийг савраараа базаж, мөчрийн аяыг дагаж өчүүхэн төдий ганхалзах ба цагаан улиасны цаана харагдах цэнхэр огторгуйд үдийн үед гардаг үнсэн хөх үүл дүнхийж байв. 

	Тосгоны газар бүрд эрэгчин тахианы дуу гарч байлаа. Тэр хоёрын өмнөөс усан хоног амууны сүрэл ба шимангу дүүрэн ачсан, ачаан дээрээ хэдэн шуудайтай юм тавьсан, гуравлан хөллөсөн морьдтой тэрэг явж ирэв. 

	— Шинэ эрдэнэ шишээс амталж үз дээ гэж сийрсэн малгайтай залуу хөтөч тэрэгний унааг хашхиран зогсоож, тэр хоёрыг харж хэлээд, шуудайнаасаа хорь гаруй ширхэг шинэ эрдэнэ шиш гаргаж тэдэнд бэлэглэв. Тэр зогсохын далимаар хойноос нь дагаж яваа унагасанд мэнд ирж хүзүүгээ сунгаж, толгойгоо эхийнхээ гэдэс  доогуур хийж эхээ хөхөв. 

	— Тэр хоёр бас цааш явав. Тэрэгний замын хоёр тал дахь айл бүрийн ногооны хашаанд шав шар өнгөтэй ногоо нь нов ногоон өнгөтэй дүжоз ногооны жаазны3 дотор хавчигдсан мэт харагдаж, тэр хоёул нэг айлын ногооны хашаан доторх овоолоотой түлээн дээр зэрэгцэн суув. Чжао Юйллинь тамхи ороов. Намд элсэн орох гэснийг нь дарга Сяо Сян энд анх дуулсан бөгөөд түүнтэй удтал ярилцав. 

	Чжао Юйлинь буцаж хариад, сэтгэл нь ярихын аргагүй баярласан учир, нэг шөнө унтаж чадсангүй. Тэр өөрийгөө нэгэнт, эв хамт намын гишүүн болсон шиг санав. Ханзан дээрээ хөрвөн урван унтаж чадахгүй байв. Түүний эхнэр: 

	— Чи юу боддог хүн бэ? Огт унтахгүй байх чинь? гэж асуув. Чжао Юйлинь юу ч дуугарсангүй. Маргааш нь үүр цайгаагүй, од түгсэн хэвээр, шүүдэр газарт бараалан байх үед Чжао Юйлинь даруй босож буугаа авч бригадынхан руу ирэв. Даруй энэ өглөө Чжао Юйлиний нэр нэгэнт намын жагсаалтын хүснэгтэд орж, нэг ядуу тариачин, Хятадын алдарт эв хамт намын орлогч болов. Орлогчоос жинхлэхэд гурван сарын хугацаатай. «Даасан хүний хүснэгт: Ядуу тариачны гаралтай, ажиллах ба сурахад үнэнч шударга, ажилчин тариачны чөлөөлөх үйлсийн төлөө амь биеэ хайрлахгүй, бүх санаа сэтгэлээ зориулдаг» гэсэн гурван өгүүлбэрийг Сяо Сан нэмэн бичив. 

	Бас Го Цуаньхай, Ли Чаню, Бай Юйшань нар урьд хожид цөм намд элсэн оров. 

	
XV

	Цагийн байдал баахан тогтуун болов. Тэгээд Линь Бяогийн командалсан ардчилсан арми, Америкийн зэвсгээр зэвсэглэсэн дээрэмчин Чан Кайшигийн армийг зүүн хойд Хятадад толгойг нь өндийхгүй болтол бут цохиж ялав. Ялалтын мэдээ чимээнүүд хөдөө тосгонуудаар тарсанд ард олны хөдөлгөөн оргилон өрнөв. 

	Элдэв зүйлийн цуу үгс тарах явдал замхарч алга болов. Газрын эзэн ба түүний гар хөл бологчид тархи, толгойгоо лав гүн шургуулж нуугдав. 

	Чонын харцаар эчнээ газраас ядуучуудыг өшөөрхөн харахаас гадна, бас хорлох, цуу уг тараах, өдөөх, нууцаар хорлон сүйтгэх зэргээр эдгээр дайснууд хүмүүсийг хорлох санаатай, өдөр шөнөгүй үргэлж бригад ба тариачны холбоонд ирж туршин тагнаж байв. Яриа ухуулгын хурал бас сэргэж эхлэв. Хань Лаолютэй тэмцэл хийх үед сэмээр оргож явсан Лю Дэшань ч ууланд барьсан овоохойноосоо буцаж ирэв. Ду овогтын тэрэгчин өвгөн Сунь ч «Бригадынхныг би угтаж авчирсан юм» гэж хүмүүст үргэлж хэлэх болов. 

	Булуут Ян ч их л идэвхтэй боллоо. Газар тариагаа хувааж дуусаад, бас яриа хийх хурлыг удирдах болов. Дарга Сяо Сян ба бяцхан Ван, Лю Шен нар үргэлж яриа хийх хуралд оролцож, цагийн байдлыг олонд таниулах бөгөөд сэнхрүүлэх ба асуултын хэлбэрээр ядуучуудын хувьсгал хийхийн зүй ёсыг тайлбарлан өгдөг байв. 

	Тэд үлгэр ярих мэт дарга Мао Цзэдун, эв хамт нам, наймдугаар арми ба Японыг эсэргүүцсэн холбоот армийн түүх ба гавьяа зүтгэлийг ухуулан таниулж байв. 

	Лю Шен тэдгээр тариачдад шинэ дуу зааж өгч, тэд «Дарга Мао Цзэдун», «Наймдугаар арми», «Буурал бүсгүй», «Эв хамт намгүй бол Хятад орон байхгүй» гэдэг олон дуунуудыг дуулах боллоо. «Энэ удаа олны тархи нээгдэж сэнхрэв. Битүү байшингийн цонх, хаалгыг нээсэн адил санаа сэтгэл тунгалаг боллоо» гэж хүмүүс ярилцах болов. 

	Чжао Юйлинь, Го Цуаньхай, Ли Чаню, Бай Юйшань нар мөн хэвээр завгүй байлаа. 

	Нэг шөнө, сар шингэхээс өмнө Го Цуаньхай, Ли Чаню хоёул ярианы хурлаас гарч ирэхдээ, Хань Лаолюгийн хашааны хаалганы хажуугаар өнгөрч гарах болов. Хашаан дотор дэнгийн гэрэл гарахыг үзээд, тэр хоёул даруй сэжиглэж, хэрмийн гадаа чагнан зогсов. Удалгүй хашаан дотор хүний явах хөлийн дуу чимээ гарахын хамтаар: 

	— Тэр зулбасга чинь зовлонгийн үндэс юм гэж нэг хүн ярих бөгөөд энэ ярих дуугаар Хань Лаолю болох нь тодорхой мэдэгдэв. 

	— Тийм шүү, түүнийг түргэн үгүй хийх хэрэгтэй гэж бас нэг хүн хэлэх бөгөөд энэ нь урт хүзүүт Хань ажээ. 

	— Энд дөхөмгүй, гээд Хань Лаолю бас өгүүлсэн нь: — Ян овогтын тэнд чи очиж туршин ажилла. Гэхдээ сайн хичээж сэрэмжтэй байх хэрэгтэй гэв. Тэр хоёр бас удтал ярьсан үг нь сайн тод сонстохгүй байв. 

	— За ингэж хийе дээ гэж хамгийн сүүлд Хань Лаолю бас өгүүлсэн нь: Чи ирж чадахгүй бол хүүхдээр илгээвэл их сайн гэв. Том хаалганы хажуу дахь явган хаалга дуугарахад Го Цуаньхай, Ли Чаню хоёул түргэн гэгч, модон дотор далдлан орж өөр замаар явав. 

	— Тэдний гахай хариулагч нь Ү Цзяфугийн хүүхэд мөн биз? гэж Го Цуаньхай хэлэв. Тийм байлгүй дээ. Хань Лаолю түүний эхтэй эзэрхийлэн сууж, хожим Шуанчэнцзы хотын янханд худалдсан, энэ явдлыг чи мартав уу? гэж Ли Чаню хэлэв. 

	— Энэ бас нэг цуст өшөө байна шүү. Бид харин мартав. Дараа нь түүнийг ярианы хуралд оролцуулъя. 

	— Тэдний хэлж байсан Ян овогт нь булуут Ян уу даа? гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	Тэр хоёулын сэтгэл түгшиж байсан тул гэртээ харилгүй бригадынханд очив. Бай Юйшань ба Чжао Юйлинь нар бас тэнд байв. Ли Чаню сонсож харснаа дарга Сяо Сянд цөм тодорхой хэлэв. 

	— Ян овогтын, хүн чанар нь ямрыг та нар мэдэх үү? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Тэр бол ядуу бөгөөд муу сайн юм панзалдаг хүн, гагцхүү жижиг олз ашигт дуртай гэж Ли Чаню хэлэв. 

	— Тэр Хань Лаолютэй ямар холбоотой вэ? гэж дарга Сяо Сян бас асуув. 

	Харин ямар нэгэн харилцаагүй байх гэж Ли Чаню өчив. 

	— Тэр бас Хань Лаолюд зодуулсан юм гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	— Япон чөтгөрүүд, яама олс авахад, Хань Лаолю шийдмээ чирч, өрх дараалан шаардаж, яама олс цагаалахгүй эрт унтсан байвал тэр хүнийг даруй зоддог байв, гэж Чжао Юйлинь хэлэв. 

	— Түүнд зодуулсан хүн маш олон шүү гэж Бай Юйшань хэлэв. 

	— Чи нэг удаа зодуулснаар барахгүй байх аа, гэж Го Цуаньхай инээж хэлээд түүний урьд унтах дуртай муу занг нь бодов. 

	— Тийм ээ, хоёр гурван удаа байх гээд Го Цуаньхайгаас түүний урьдын унтах дуртайг шоолж байгааг мэдээд өөрийн зодуулж байсан удаагаа зориуд дарж хэлэв. 

	— Бэргэний ярьж байхыг сонсоход багадаа найман удаа зодуулсан гэнэ гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	— Түүний дэмий ярихыг сонсож барах уу! гэж Бай Юйшань хэлэв. 

	Хүмүүс дэмий ярьж байх үед дарга Сяо Сян, булуут Яны тухай асуудлыг удтал бодоод:

	— Булуут Ян бол холбооны гишүүн тул шалтгаангүйгээр түүнийг чөлөөлөхөөр арай ч эвгүй. Иймд, та нар түүнтэй сайн ярилцаж байгаарай гэж хэлэв. Энэ орой бүгдээрээ тарж гэртээ харьцгаав. 

	— Булуут Ян жижиг ашигт шунахай ховдог зангаа огт халсангүй. Ямар нэг хэрэг явдал тохиолдвол Чжао Юйлинь, Го Цуаньхай нартай зөвлөхгүй, бас ганцаараа эзэрхийлэн хийх дуртай. Чжао Юйлинь Го Цуаньхай хоёул бичиг үсэг мэдэхгүй, Ян овогт нь хэдэн үсэг танихдаа эрдэж, тэднийг огт тоохгүй байв. 

	— Го Цуаньхай юу мэддэгтээ сагсуурна вэ? гэж үргэлж өгүүлдэг байв. 

	Булуут Ян, газар хуваан олгох гишүүн болсноос хойш, тосгоны элдэв муу сайн хүн цөм түүнийг бялдуучилж, түүнийг урьж хуушуур, тоомий идүүлж элдэв хэрэг явдалд гуйвал мөн огт ухрахгүйгээр хүлээж авдаг байлаа. 

	— Ян ах гуай, надад нэг хэрэг тохиолдов. Та шийдвэрлэн өгч чадах уу? гэхэд, 

	— Их бага хэрэг алиныг ч шийдвэрлэж болно. Их хэргийг багаар, бага хэргийг бардан шийтгэчихнэ шүү гэж булуут Ян өчив. — Ян ах гуай, надад нэг хэрэг тохиолдов. Та бригадынханд очиж хэлж өгөхгүй юу? гэхэд. 

	— Бололгүй дээ, миний хэлсэн бүхнийг дарга Сяо Сян сонсож даруй анхааралдаа авдаг юм гэх боловч дарга Сяо Сянаас айх учир барагтай хэрэгт, дарга Сяо Сянтай уулзах дургүй ажээ. 

	Нэг өдрийн оройн булуут Ян, ярианы цуглаанаас тарж хоймогийн пүүстээ буцаж ирэв. Пүүсийн зангуудаас урт хүзүүт Хань чамайг гэртээ ирнэ үү гэж хүүхдээр хэлүүлэв гэж түүнд хэлэв. Урт хүзүүт Ханий ямар хүн болохыг булуут Ян сайн мэдэж байвч урьсанд нь очихгүй бол арай ч нүүрт муухай гэж санав. 

	Булуут Ян, урт хүзүүтийнд хүрсэнд урт хүзүүт Хань:  «Люе (Хань Лаолю) таныг хоол идүүлэх юм сан гэж урьж байна» гэсэнд очвол холбооны дүрмийг зөрчих ба очихгүй бол арай ч эвгүй гэж булуут Ян бодов. Эргүүлэн тойруулан бодсоор очих болов. 

	Нохойн дуугаар биедээ тэрлэг өмсөж нүүр дүүрэн инээд алдаж Хань Лаолю гадна өрөөндөө гарч булуут Янг хүлээн аваад зүүн өрөө рүүгээ найр тавив. Адраас өлгөөстэй шилэн бүрхүүлт дэн нь өрөө дүүрэн гэрэлтэй байсан бөгөөд өргөн том ханзан дээрээ сэрүүн сийрсийг дэвсжээ. Ханзны адгийн хэвтээ авдар дээр дугуй улаан хээтэй торгон хөнжил буюу жижиг улаан хуар хээтэй, гурав эмжсэн торгон хөнжлүүдийг сайхан хураасан ажээ. Хөнжлүүдийг бүтээсэн бүтээлэг дээр таван өнгийн торгон утсаар тогоруу ба тэргүүлэгч цэцэг хатгасан бөгөөд "тогоруу шувууны урт нас“, "тэргүүлэгч цэцгийн таван баян" гэх зэргийн үсэг хатгамалласан байна. Өмнө ханзны эсрэг талд алтан гарди зурсан, улаан будагтай том авдар ба том шилэн авдар байгаа бөгөөд түүний хажууд бүхэл бие харагдах том тольтой, энэ бүхнийг цөм гэрэл гартал арчсан ажээ. 

	Хань Лаолю булуут Яныг морилж суу гэж найр тавив. Ян овогт ханзны ирмэг дээр аймшиггүй суусангүй, улаан будагтай сандал дээр мөчидхөн суув. Хань Лаолю ханзны ширээн дээр байсан савтай янжуураас булуут Янд өгөв. 

	Оройн ярианы чуулган дээр, булуут Ян бас, олны дүйвээнээр Хань Лаолюгийн хамт хэргийг илрүүлэн ярьж байхдаа, Хань Лаолюг үнэхээр занаж байсан нь одоо цөм түүний санаанд үгүй болон арилав. Урьд их л сүртэй байсан Хань Лаолю одоо түүнтэй энгийн хүний байдлаар тэгш чацуу сууж, босох явдлыг булуут Ян үзээд, үүнээс илүү яах вэ дээ: Муу хүн бас засарч сайжирч болох юм гэж бодов. Хань Лаолю эхэлж үг яримагц булуут Ян гэхгүй, эрхлэгч дарга гэж өргөмжилж: 

	— Эрхлэгч Ян гуай, энэ өдөр нэг зүр алав... гэв. 

	— Би эрхлэгч биш шүү. Люе битгий ингэж намайг өргөмжилж нэрлэ гэж булуут Ян сандарсан маягтай хэлэв. 

	— Ах аа, та чинь бас эрхлэгч болоогүй бил үү? гэж Хань Лаолю зориуд гайхсан маягтай хэлээд бас сүүрс алдан өгүүлэх нь: — Би чамайг чинь заавал эрхлэгч болсон байх гэж боддог шүү. Та тэднээс юу нь муу юм бэ? гэж хэлээд цааш үгээ таслав. «Хоол болсон уу? Үгүй юу?» гэж тогооны өрөө рүүгээ харж өндөр дуугаар асуув. 

	Тогооч орж ирээд, өмнө ханзан дээр ширээ засаж, жангийн таваг, хундага, савх зэргийг жагсаан тавиад, бас хүйтэн ногоо, дөрвөн тавгийг тавив. 

	— За зоогло, идмээр амттай юм ч үгүй, гэвч эрхлэгч Ян бас өөрийн хүн дээ. 

	Хань Лаолю, булуут Янг ширээ рүү урихдаа бас зориуд эрхлэгч гуай гэж өргөмжилж нэрлэв. Хоёул ханзан ширээний хоёр талд сууж, архи ууж, элдэв юм ярилцав. Тогооч шөл, зууш залган нэмж байлаа. Дараагаар нь нэг таваг хуушуур авчирч тавьсан бөгөөд мөрөг загас, галууны өндөг, шарсан мөхөц загас ба зүрийн мах тавив. Хань Лаолю их л хичээнгүйгээр архи зуушаар шаардан дайлж, нэг, хоёр хундага гэсээр байтал, булуут Янгийн гар хөл нь зөв зарагдахгүй болж, төмөр хүрз үзүүлэхэд, төмөр ац, сэрээ ч гэж хэлэхээр болов. 

	— Би хэрэв бригадын дарга байсан бол хэзээний чамайг эрхлэгч болгосон байх ёстой. Чамайг Го Цуаньхайтай үлгэрлэвэл үнэхээр алт мөнгө хоёр шиг. Та хоёул цөм миний гэрт хүч үнэлж байсан тул би мэдэлгүй яах вэ! 

	Булуут Ян юу ч дуугарахгүй, зөвхөн толгойгоо унжуулж, бас нэг хундага архи уув. Хань Лаолю бас дахиж юу ч хэлсэнгүй мөн түүнийг уу, ид гэж шаардан дайлж байв. 

	— Энэ зүрийн махнаас идэж үзээч гэж Хань Лаолю зүрийн хуурсан махтай тавгийг савхаараа тогшиж хэлэх нь: — Эрхлэгч гуайн давс чангатай идэхийг мэдэх тул давсыг их хийлгэсэн шүү. Ай Чжень ирээч! гэж тэр бас дотор өрөө рүү харж, хэлэв. 

	Дотор өрөөний хаалганы цагаан даавуун өлгүүр үүд нээгдэж, Хань Лаолюгийн охин Хань Айчжень гарч ирэв. Тэр охин биедээ улаан хээтэй цагаан дурдан цамц, цагаан дурдан өмд өмсжээ. Цамцныхаа захыг товчилсонгүй, тарган биеэ чанга барьсан улаан торгон цээживчээ товчилсонгүй нь цамцны захаар нь ил гарч, охин улам дэгжин гоёмсог сайхан харагдаж байлаа. 

	Тэр охин булуут Ян руу нэг жарталзан хараад, даруй түүний хундаганд архи хийж барив. Охины ханцуй ба толгойн үснээс гарах сайхан үнэр булуут Янгийн хамраар ханхалж байлаа. Булуут Ян гараа хаа тавихаа олохгүй байв. Санд мэнд чичирч дагжирсан тул хундагыг тосож авахдаа хундагатай архийг цалгилуулж ширээ, сэрүүн сийрс ба охины цамцны хормой хүртэл асгав. 

	— Ян гуай, та баахан илүү уу, би баруун өрөөнд жаахан ажилтай, мөд ирнэ гээд Хань Лаолю даруй босож, баруун өрөөндөө оров. 

	Хань Лаолюгийн их эхнэр, Хань Лаолюг орж ирэхийг хараад: 

	— Чи охин Ай Чжений мань ямар муухай юм болгож байгаа юм бэ? гэж өндөр дуугаар хэлэв. 

	— Битгий дуугар, чи юу мэдэх юм бэ? 

	Зүүн өрөөнд Хань Ай Чжень булуут Янд бас нэг хундага архи барив. Булуут Ян түүний нүүр өөд шууд аймшиггүй харж чадахгүй байлаа. Булуут Яны хоёр нүд нь гагцхүү тэр охины хоёр гар дээгүүр эргэлдэх бөгөөд түүний тарган гарын хурууны үеүдээр тэргүүлэгч цэцгийн чинээ, хонхор гарч байв. 

	— Эрхлэгч дарга Ян гуай, та бас нэг хундага зоогло. Энэ архи бол манай аавын уудаг сайн архи юм. 

	— Ян ах гуай, та энд байгаа юм уу? Би яасан их эрэв дээ! гэсэн үг сонсогдмогц цонхны шилээр нэг хүний нүүр харагдав. Энэ бол булуут Янгийн удирдсан ярианы хурлын Чжан Жиншян гэдэг залуу болно. Чжан Жиншян нь дэнгийн гэрэл гарч байгаа өрөөний цонхоор дотогш харвал яг Хань Айчжень охиноос булуут Янд хундагатай архи барьж байгааг хараад уур нь их л хүрч даруй гаднаас хоолойгоо шахаж хашхирах нь: 

	— Чи харин их жаргалтай, энд архи ууж суух шив дээ. Сайн ууж байгаарай, ууж байгаарай, би буцаж нөхдөдөө хэлнэ дээ гээд даруй цонхны дэргэдээс явж одов. 

	Булуут Ян архины хундагыг тавьж ханзнаас үсрэн буугаад, гадагш гүйн гарч явав. Булуут Ян цухалдах бөгөөд уур нь хүрч гүйсээр, Чжан Жиншяний хойноос нэхэж хүрээд түүнтэй хэрүүл хийв. 

	— Намайг энд байна гэж хэн чамд хэлсэн бэ? гэж булуут Ян их л уурлаж асуув. 

	— Хүмүүс бүгдээрээ цуглаад, хурал нээхээр ирэхийг чинь хүлээж ядаад, тэд надаар хоймогийн пүүст очоод ир гэсэнд би даруй пүүст очиж зангуудаас асуувал, урт хүзүүт Ханийд очлоо гэнэ. Тэгээд урт хүзүүт Ханийд эрж хүрвэл, чамайг энд ирлээ гэж урт хүзүүт Хань хэлэв. Чи үнэхээр цэнгэлтэй сайхан байна. Чи одоо бас надаас нуух уу, би очоод чамайг Хань Лаолюгийн охинтой архи ууж сууж байсныг чинь нөхдөдөө хэлнэ дээ гэж Чжан Жиншян хэлээд явж байв

	— Дүү минь битгий хэлээч дээ, би өөрөө тоочъё. Би энэ удаа үнэхээр осолдлоо гэж булуут Ян их зөөлхөн хэлэв. 

	Булуут Ян нь буруугаа мэдсэн бөгөөд холбооны гишүүн болох учирт Чжан Жиншянаас дахиж, энэ хэргийн тухай юу ч дуугарахгүй болсон ба мөн олонд хэлсэнгүй өнгөрөв. Булуут Ян энэ орой толгой өвдлөө гэж шалтгаан зааж яриа явуулах хурал хийхээ больж олныг тараав. Мөн тэр орой нь булуут Ян, бригадынханд очиж, Манж го байхын үед Чжан Жиншян нь япон хүнд хүчний ажил хийж, түүний сэтгэл санаа нь цөм япон хүнийг дагаж, урвасан зальхай хүн болно гээд «тариачны холбоо бас ийм гишүүнийг элсүүлэн авах уу?» гэж асуудал тавив. 

	— Энэ хэргийг шалгаж үзэх хэрэгтэй гэж дарга Сяо Сян хэлэв. 

	Маргааш нь булуут Яны бас хэлсэн нь: 

	— Наймдугаар сарын 16-ны үеэр япон зугтахад Чжан Жиншян, зугтсан японы сууринаас олз олохоор очоод, нэг винтов олж ирж дарав гэв. 

	Энэ хэргийг хүмүүсээс хэн ч үгүй гэж батлахын аргагүй бөгөөд бас тийм гэж хэлэхийн аргагүй, гагцхүү булуут Яны саналыг дагуулж, Чжан Жиншянг холбооны гишүүнд элсүүлэн авахыг түр түдгэлзэв. 

	Хань Лаолю булуут Яныг хоёр дахь удаагаа урьсан өдөр нь бол түрүү удаагийн өдрөөс гурван хоногийн хойно, шөнийн цаг болно. 

	Хань Лаолю, түүнийг дайлж архи уух ба үг ярилцсаар шөнө дүл болов. Булуут Яны нүүр дээр архины халуун бадарч, ямагт дотор өрөө рүү нүд салгахгүй ширтэхэд Хань Лаолю учрыг мэдэж байвч огт дуугарахгүй байв. 

	— Люе (Хань Лаолю) танайхан цөмөөрөө унтацгаасан юм уу даа? гэж булуут Ян асуув. 

	— Хэн? гэж Хань Лаолю учрыг мэдэх боловч зориуд хариулж асуув. 

	— Авгай, гэж булуут Ян бас худал үг хэлэв. 

	Энэ хоёул ярилцан учраа цөм тодорхой мэдэж байвч нэг нь зориуд тэнэг болж, нэг нь худал үг ярьж, гэвч царай дарж инээлцэхгүй байв. 

	— Тэр үү? Бие нь муу гэж байсан тул мөн унтсан ч байж магадгүй гэж Хань Лаолю хэлсэн үгэндээ бас нэг «мөн» оруулж хэлэв. 

	Булуут Ян босож салах ёс хийв. 

	— Битгий яар л даа, эрхлэгч Ян гуайгаас бага зэрэг хүсэх хэрэг бий, гэж Хань Лаолю хэлж дотор өрөөндөө орж, удалгүй гарч ирээд, булуут Янд хэлсэн нь: 

	— Эрхлэгч Ян гуай таныг түрүүн ирэхэд охин Чжень, таны цамц өмдний муухай урагдсаныг үзээд тэр танд нэг зах шинэ хувцас хийж өгье гэж таны биеийн хэмжээг авах гэж байна. «Хувьсгал хийнэ, хувьсгал хийнэ л гэж явах юм, гэтэл өмссөн хувцас нь цөм уранхай байх нь яасан муухай вэ?» гээд тэр бас ингэж хэлж байна: 

	«Чжао Юйлинь, Го Цуаньхай нар ямар муухай хүмүүс вэ?» эрхлэгч Ян гуайг тэдэнтэй нэг хамтаар холилдуулсан нь үнэхээр «сувдыг буурцагтай хольж буурцгийн үнээр худалдах» гэсэнтэй адил болов. Тэдний дор орж явах гэж үү, хэрэв би бол доо... гэсэнд би түүнийг «чи хүүхэд ярьдаг үгийг ярьж байна» гэж загнав гэв. 

	Булуут Ян бас юу ч дуугарсангүй. 

	— Дотор өрөөнд орж суу даа гэж Хань Лаолю түүнийг дотоод өрөө рүү урив. 

	Булуут Ян, Хань Лаолюгээс дотор өрөөний өлгүүр үүдийг нээж өгөхийг үзээд даруй дотор өрөө рүү орж явав. Дотор өрөөнд орж шилэн бүрхүүлтэй том дэнгийн гэрэлд анх түүний олж харсан нь юу гэвэл: 

	Ханзан ширээн дээр жагсаасан архи зууш юм ч биш, өрөөний дотор жагсаан тавьсан нүд эрээлжлэх өнгөтэй сайхан сав суулгууд ба хээ хуартай цаасаар цаасалсан хана туурганы дээр өлгөөстэй байгаа утга уянгын бичиг хуар ч биш, шилтэй цонхны улаан торгон хөшиг ба ханзан дээрх халхавч буюу хаалган дээрх гоёлын зүйл ч биш, гагцхүү ханзны ирмэгийн дэргэд зогсож байгаа тэр нэг хүнийг харсан ажээ. Тэр охин биедээ тэмээлзгэнийн далавч мэт нимгэн цагаан дурдан цамц өмсөж, түүний дотор улбар улаан цээживч өмсжээ. Цээж нь түгдгэр, доод биедээ цэнхэр дурдан өмд өмсжээ. Түүний толгойн үс нь жаахан сэгсийж, унтаад сая боссон байдалтай. Булуут Ян ухаан алдаж, гар хөл нь хийсмээр болов. Хань Лаолю түүнийг ханзан дээр гарч суу гэж найр тавиад, өөрөө даруй гарч одов. 

	Гурван хундага архи балгамагц охин Хань Айчжень согтож, түүний нүүр дээр тоорын цэцгийн өнгө илэрч, тэр нь цагаан дурдан цамцны захын хоёр товчийг тайлмагц дотор өмссөн улаан цээживч гарч;

	— Ай, яасан халуун юм бэ? Би бүтэх нь байна гэж охин халууцаж бачимдсан янзтайгаар хэлэв. 

	Охин ингэж хэлээд даруй гараа сунгаж цонхны дээр байсан үнэрт зандан модон дэвүүрийг авч булуут Янд өгч өөрөө ширээг тойрч булуут Яны хажууд ирж суугаад: 

	— Надад дэвүүрдээд өгөөч гэв. 

	Булуут Яны сэтгэл хөдлөн, санд мэнд жижиг дэвүүрийг авч, түүнд дэвүүрдэж өгөхөөр дэвүүрийг дэлгэхдээ дэндүү хүч мэдсэн учир дэвүүрийн гол таван ширхгийг хугалав. Хань Айчжень ханзан ширээг түшин, хахаж цацаж инээн, хоёр гараар сүвээгээ тулж:  «Ах, чи минь намайг үнэхээр үхтэл инээлгэлээ» гээд бас толгойгоо өндийж, данхалзан инээгээд зогсохгүй байв. 

	 

	"Янаг хайрын их бага нь инээдээс илрэх" 

	 

	гэгчээр садар завхай хүүхний аль уран чадвар нь үүнд байдаг юм. Энэ охин инээд ба тарган гар болон япон хүн Моритагаас сурсан уран чадвараараа булуут Яныг өдөөв. Булуут Ян гэнэт дэвүүрийг хаяж, догшин бөгөөд бүдүүлэг хөдөлгөөнөөр охинтой наалдахад охин зайлсхийн инээхээ зогсож нүүрээ хувиргаж:

	— Яах гэж байгаа юм бэ? Чи галзуурав уу? Яах нь энэ вэ? гэв

	Энэ үгийг сонсмогц булуут Яны тачаангуй сэтгэл улам бадарч, түүний хашхирч бархирахыг хайхрахгүй даруй түүний тохойноос барьж татав. Гэтэл охин улам нарийн дуугаар: 

	— Ээж ээ! Амь түргэн авраач, хүн аллаа шүү гэж хашхирав. 

	Охин хашхирахын хажуугаар дуу тавин уйлав. Энэ үед түрхийтэл хаалга нээгдэж Хань Лаолюгийн их эхнэр ба бага эхнэр хоёул хамгийн урьд түрүүлэн орж ирэв. 

	— Яав? гэж их эхнэр нь асуув. 

	— Яах гэж байгаа юм бэ? гэж бага эхнэр нь хэлэв. 

	Булуут Ян санд мэнд гараа тавимагц охин Хань Айчжень өөдөө харж ойчив. Охины бүдүүн тарган бие ханзан ширээний нэг өнцгийг дарж ойчсон учир ширээ нь онхолдож ширээн дээр байсан аяга, тавагтай шөл, зууш, хуурганы хайруул, архи, сүү, хундага, тавагтай жан, циньжоотой сав, банш, тоомий... цөм асгарч, ханз дүүрэн бялдан, хөсөр дүүрэн урсаж, тэр хоёулын хувцас хунар, гар хөл дээр энэ асгасан ногоо, шөл, хоол, зуушны юмаар бялдсан бөгөөд янз бүрийн үнэр ханхалж байлаа. Хань Лаолюгийн хоёр эхнэрийн бие дээр ч энэ юмнаас наалдаж бялдав. 

	Энэ үед Дотоод гадаад өрөө цөм пад харанхуй байсан бөгөөд хүн дүүрэн зогсов. Хань овогтын хашааны эрэгтэй, эмэгтэй, хөгшин залуу хүмүүс цөм орж ирсэн бөгөөд энэ аяга тавгийн ойчих шуугианаар охин Хань Айчжень босож ханзнаас хөсөрт бууж эхийнхээ мөр дээр толгойгоо тавьж, их л зэвүүн зальхай дуу гаргаж уйлах боловч нүд нь хуурай байлаа. Тэр охин ханзнаас буухдаа шаахайгаа өмсөж завдсангүй тул нүцгэн хөлөөр, хэнгэрэг дэлдэх мэт шалыг дэвсэж маяглан байв. 

	— Ээж ээ! гэж хашхираад бас уйлж эхлэв. 

	Булуут Ян ханзнаас үсэрч буугаад, жаахан гөлөрч зогссоноо больж, гэнэт гадагш гүйж гаръя гэтэл хаалганы дэргэд хоригдов. Тэр зугтаж чадахгүй болов. 

	— Хаашаа зугтах нь вэ? гэж Хань Лаолюгийн их эхнэр, охиноос Хань Лаолюгийн бага эхнэр лүү түлхэж булуут Яны бие ба үс нүүр, хувцас хунар газар бүрээс нь барьж таталдан зууралдаж хараан өгүүлэх нь;

	— Чи хүний ариун охиныг бузарлав! Чи харин гүн шөнөөр айлд ирж хүний цоморлог шиг бага охиныг хүчирхэж байна. Чи үнэхээр хүний нүүртэй нохойн дотортой амьтан. Охин минь сая арван есөн нас хүрч, дөнгөж цоморлог нээгдэх цаг нь болж байтал харин чи ирж бузарлав. Түүнийг яаж хүнд ураглах вэ гэж тэр эхнэр охиныхоо наснаас, даруй таван нас дарж хэлэв. 

	— Бууны суманд дайрагдаж үхэх золиг гэж их эхнэр хэлэв. «Ий ий, ээж ээ!» гэж уйлж хараах үймээн шуугианд охин Хань Айчжень ээжээ хашхиран дуудаж, хуурайгаар уйлна. 

	— Хутганд дайрагдаж үхэх муу золиг гэж Хань Лаолюгийн бага эхнэр нь бас хараана. 

	Гурвуул зууралдаж, үймж байгаа үед хаалганы гадна дотногүй зогсож байсан хүмүүс ярсхийн хоёр тийш болж зам тавив. Хань Лаолю орж ирэв. Түүний хойноос Ли Чиншань дагажээ. Охин нь түүнийг үзмэгц эцгээ тэвэрч «аав аа!» гэж дуу тавин уйлав. 

	— Бууны суманд дайрагдаж үхэх золиг доо гэж Хань Лаолюгийн их эхнэр баруун гараараа булуут Яны зүүн хацрыг маажиж хараана. Хань Лаолюгийн бага эхнэр зүүн гараараа булуут Яны баруун хацрыг нь маажиж: 

	— Хутганд дайрагдаж үхэх муу золиг гэж хараав. 

	"Ай, о, о, аав аа! би нүүрээ хаа хийх вэ?" гэж охин Хань Айчжень хашхиран уйлах боловч нүдэнд нь нулимсгүй байлаа. 

	Хань Лаолю «аа!» гэж нэг дуу алдан цочиж, гөлөрсөн мэт болов. 

	Эдгээр дөрвөн хүмүүс, хуур, бишгүүр, бүрээ, лимбэ зэргийг үлээж, хуурдаж хөг нийлүүлэх мэт удтал үймэлдсэний дараа Хань Лаолю сая яаралгүй өгүүлэх нь: 

	— Би чамайг хүн гэж бодож, гэртээ урьж ирж хоол идүүлэхэд, чи харин хүний нүүртэй адуусан дотортой амьтан, шударга ардын охиныг хүчирхийлж байна. 

	Чи улсын хуулийг халдсанаа мэдэж байна уу? гэж хэлээд нүдээ гөлөлзүүлэн: 

	— Ли Чиншань гэж дуудав. 

	— Байна гэж Ли Чиншань өчиж түүний ар талаас гарч ирэв. 

	— Түүнийг барьж хүл. Бригадынханд хүргэж өгье, бригадынхан хүлээж авахгүй бол хотод хүргэе. Хотод хүлээж авахгүй бол Сяньд хүргэе. Тэнгэрийг урвуулахаас дооргүй хэцүү хэрэг шив дээ гэж Хань Лаолю хэлээд даруй гадаа өрөөндөө гарч явав. 

	Ли Чиншань ба тогооч хоёул Ян овогтыг барьж хүлээд хүмүүсийн дундаас гадаа өрөө рүү түлхэж гаргав. Хань Лаолю өмнө ханзны ирмэг дээр төвөөр сууж, булуут Янг хоёр удаа урьж хоол барьсан тэр өмнө ханз маань одоо булуут Яныг шүүж байцаах тавцан болов. 

	— Чи өөрөө ярь, ардын ариун охиныг хүчирхийлсэн хүнийг яаж шийтгэдэг вэ? гэж Хань Лаолю Манж гогийн үед хэрэглэж байсан шийдмээ түүний нүдний өмнүүр нь гялалзуулав. 

	Булуут Ян юу ч дуугарахгүй байлаа. 

	— Хэл л дээ, хэн чиний амыг цоожлоов? гэж Ли Чиншань хажуугаас нь түүнийг шаардав. 

	— Миний буруу гэж булуут Ян хэлээд бас: — Би баахан илүү ууж дээ гэхэд, 

	— Та нар унтацгаа гэж Хань Лаолю даруй түүний үгийг тасалж гэрийнхэндээ хэлээд, бас хоёр эхнэрийгээ, — Та хоёр ч явцгаа гээд охиныхоо зүг: — Шөнө орой болов, чи амар даа. Битгий гуньж гут. Аав чинь хорслыг чинь гаргаж өгье, чи буцаж унтаж амар гэв. 

	Хүмүүс цөм гарч одсоны хойно, 

	— Чи бийр цаас авчирч түүний хэлсэн үгийг цөмийг нь тэмдэглэж ав гэж Хань Лаолю, Ли Чиншаньд хэлэв. 

	Ли Чиншань дотор өрөөнд орж бийр, цаас, янтай авчирч бэхийг зуурч өгөв. Хань Лаолю ширээ рүү тонгойж бичлээ. 

	— Бичиж дуусав. Түүнд уншиж өг! гэж Хань Лаолю, Ли Чиншаньд тушаав. 

	«Ян Фуюань (булуут Яны нэр) би шөнө дундын үеэр энгийн ардын гэрт орж ирж, ардын охин Хань Айчженьтэй хавьтъя гэсэнд охин огт хүлээхгүй учир даруй хүчээр түүнийг ханзны ирмэг дээр дарж үнсэв. Үнэн»

	— Би үнссэнгүй, үгүй... гэж булуут Ян маргалдав. 

	— Чи үгүй гэж хэлэх үү? гэж шийдэмчин Хань хэлээд даруй том шийдмээ далайсан учир булуут Ян үгүй гэж хэлж чадсангүй хүлээв. 

	— Чи зөөлнөөр шийтгүүлэх дуртай юу? Хатуугаар шийтгүүлэх дуртай юу? гэж Хань Лаолю бас асуув. 

	— Зөөлнөөр бол яаж шийтгэх вэ? Хатуугаар бол яаж шийтгэх вэ? гэж булуут Ян хариу асуув. 

	— Зөөлнөөр бол энэ бичиг дээр хурууныхаа тэмдгийг дарвал боллоо. 

	— Зөөлөн шийтгэлийг авъя гэж булуут Ян хэлээд даруй бичиг дээр хурууныхаа тэмдгийг дарав. Хань Лаолю бичгийг хуйлж өвөртөө хийгээд,

	— Түүнийг тавь. Та нар явж унтацгаа гэж Ли Чиншаньд хэлсэнд, Ли Чиншань, тогооч хоёул явцгаав. Хань овогтын том хашаан доторх байшин ба хашааны гадаа цөм чимээ амиагүй, нам гүм байлаа. 

	Гагцхүү унтаж байгаа хүний хурхирах ба морины өвс идэх дуу хийгээд хашаан дахь хоёр галууны дуугарах дуу сонстоно. 

	Хань Лаолю янжуур татаж, яаралгүй өгүүлэх нь: 

	— Бид, нэг замын хүн боллоо гээд үгээ бага зэрэг тасалдуулж, булуут Янгийн нүүрийн байдлыг ажиж: 

	— Чи мэдээ чимээ олж дуулав уу? 

	— Юу ч олж дуулсангүй гэж булуут Ян хэлэв. 

	— Харбин дахь наймдугаар арми улсын хязгаарт очно гэж унаа хөсгөөр зүүн тийш явцгаана гэнэ. «Удаан байж чадахгүй» гэж би хэзээний хэлж байсан биш үү? Одоо миний хэлсэн үг үнэн болж байна. 

	Гоминданы төвийн армийн түрүүч нь наймдугаар сарын арван тавны баяраар эс ирэвч мөн арван тавны баярыг өнгөрсний дараа заавал ирэх болно. 

	— Төвийн арми ирж чадахгүй болов гэж булуут Ян хэлэв. 

	— Энэ үгийг хэн хэлж байна? Тэдний дэмий ярихыг чи битгий сонс. Хүүгээс ирүүлсэн захидалдаа хэлсэн нь... гэж Хань Лаолю хэдийгээр Чан Кайшигийн ялагдсаныг тодорхой мэдэж байгаа боловч ийм нэг үг хэлэв. 

	— Захидалдаа юу хэлсэн бэ? гэж булуут Ян асуув. 

	Хань Лаолюгээс сүрдүүлж өгүүлэх нь: 

	— Захидалдаа:  «Хэн манай байшин ба газар тариаг хурааж авсан байвал түүний толгойг авна» гэж хэлжээ, гээд Хань Лаолю түүнийг нэг ширтээд, бас булуут Яны хөл чичирч байгааг үзээд, — Чи айх хэрэггүй. Бид, эзэн ба хүчний хүн болчхоод хэчнээн удаан жил болсон учир, бас харгалзахгүй явдал байх уу даа? Үүнээс хойш тэдний сүр байдалд болж битгий тэдэнтэй холилдож яв. Миний үзэхэд Сяо Сян барс дээр мордсон хүн шиг бууж ч чадахгүй, сууж ч чадахгүй болов. Тэр надтай тэмцэл хийгээд, юу олов. Гурав дахин тэмцэл хийсэн биш үү? Дахиж гурав тэмцэвч Хань овогт миний амьдрал та нарын амьдралаас мөн давуу байж чадна. Итгэхгүй бол харж бай даа гэж хэлээд тахиа дуугарахыг сонсмогц, Хань Лаолю байдлаа хувиргаж даруй түүнд ойртож сэмхэн өгүүлэх нь: 

	— Чи надад тус хүргэх бол ирээдүйд би чамд заавал тус хүргэж чадна. Тэд энэ хэдэн өдөр тасралтгүй хурал зөвлөгөөн хийж байна. Энэ хурал зөвлөгөөн дээр хэн нь юу хэлсэн бэ? Цөмийг надад хэлж аль. Чамд амьдралын ямар бэрхшээл байвал манайд ир. Хэдэн өдрөөс охин Хань Айчженээр чамд нэг зах шинэ хувцас хийлгэж өгүүлье. Цэнхэр даавуугаар хийвэл болох уу? надад бэлэн даавуу бий. Охин Хань Айчженийг гэртээ үдлүүлэхгүй нь ёс юм. Хэзээд ч хүний хүн тул тэр одоо чамд дургүй байвч дараагаар ятгаж хэлсээр хэрэг тохирч болох юм гэв. 

	— Люегийн энэ мэтээр намайг өршөөж байхад... гээд булуут Ян даруй Хань Лаолюгийн охины тарган сайхан гарыг нь санаж сэтгэл хөдлөөд, — Үүнээс хойш намайг өндөр уул давуулах, өргөн гол гатлуулах зэргээр хаа хүрье гэсэн газарт чинь дуртай хүрч гүйцэтгэнэ. 

	— Сайн байна. Үүр цайх ойртлоо, чи харь даа. Хожим хэрэгтэй бол урт хүзүүт Ханьд хэлж ч мөн болох юм шүү. 

	
XVI

	Хань Лаолю айлган сүрдүүлэх, мэхлэн хуурах зэргээр амттай гашуун, халуун эхүүн мэтийн янз бүрийн арга хэрэглэж, муусайн юм худалддаг, хайлмал үстэй булуут Яныг гар хөлөө болгож, түүгээр дамжуулан, тариачны холбоо ба бригадынхны аливаа мэдээг олж авах санаатай байв. Гэвч энэ хэрэг нь бүтсэнгүй. Булуут Ян хоёр удаа Хань овогтын том хашаанд очиж, Хань Лаолюгийн охинтой архи ууж байсан ба хэрэг гаргасан, Хань Лаолю ам ангайх бүрдээ эрхлэгч дарга гэж байсан хэргүүдийг тариачны холбоо цөмийг нэгд нэггүй олж мэдсэн ажээ. Тариачны холбоо нэг зөвлөгөөн хийж, булуут Яныг газар хуваах гишүүний тушаалаас нь хассан бөгөөд мөн холбооны гишүүнээс нь гаргав. Үүний хамтаар Чжан Жиншяны сэжигтэй хэргийг шалган тодорхойлж, түүнд буу байсан гэдэг явдал бол булуут Яны гүтгэлгээ болж илэрсэн бөгөөд олноороо Чжан Жиншяныг холбооны гишүүн болгохыг зөвшөөрсөн ба Чжан Жиншянаар булуут Яны удирдаж байсан яриа ухуулгын хурлыг удирдуулахаар болгов. 

	Бригадынхан, тариачны холбооны шийдвэрийг зөвшөөрсөн боловч Ян нь Хань Лаолюгийнд архи ууж наргиж байсныг Чжан Жиншян үзсэн бөгөөтөл, холбоонд ирж мэдүүлээгүйн бурууг шүүмжлэх хэрэгтэй гэв. 

	Холбооны олон гишүүд булуут Яны тухай ярилцацгаана. 

	— Дотуур хоол идэж, гадуур гүйж зарц бологчийг зөвхөн холбооноос хөөсөн нь багадна. Ингэсэн нь түүнд хөнгөдсөн юм гэж Чжао Юйлинь хэлэв. 

	— Түүнийг харсан хүн бүхэн жигших болов гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	— Үнэхээр чанаргүй муухай хогийн амьтан гэж Ли Чаню хэлэв. 

	— Муусайн юм панзалж байсаар одоо завхай хүүхэн панзлах болов гэж Бай Юйшань хэлэв. Бүгдээрээ инээцгээв. 

	Өвгөн Сунь буцаж яваад замын зуур булуут Янтай дайралдаж, 

	— Эрхлэгч Ян гуай хайчих нь вэ? гэж инээд алдаж хэлээд, түүнийг өнгөрч гармагц, өвгөн хойноос нь хуруугаараа зааж:  «Нохой эрхлэгчийг хар л даа» гэж хэлэв. 

	Хулчгар, Лю Дэшань хүртэл;

	— Булуут Ян бас япон хүн Моритагийн тогооны угаадсыг идэх санаатай. Би сан бол үхэвч ийм хэргийг хийхгүй гэв. 

	Булуут Ян, Юаньмаотунь тосгонд тогтож чадахгүй, аргаа барахдаа өөр тосгонд очиж, муурын арьс худалдан авна гэж явжээ. 

	Тосгоны хүмүүс түүнийг үхсэн мэтээр мартжээ. 

	Хань Лаолю тун их зовж байлаа. Урт хүзүүт Хань, Ли Чженьцзян хоёул түүний хэргийг бүтээхгүй болжээ. Сэтгэлийнхээ хүчийг бартал оролдож, дөнгөж булуут Яныг оруулж авсан боловч бас хэрэггүй болов. Тосгоны ардууд үргэлж хурал хийдэг бөгөөд эдгээр хурлууд нь юу ярилцдаг билээ? Бас л түүний тухай яриа зөвлөгөөн хийж байгаа юу? Хань овогт огт мэдэхгүй боллоо. Шөнө болоход Хань Лаолю огт унтаж чадахгүй, хөндий хоосон хашаагаа харах ба морьдын өвс идэх дууг сонссон, цонхныхоо дэргэд үргэлж сууна. 

	«Гоминданы төвийн арми» буцаж ирэхээсээ өнгөрөв. Хань овогт эргүүлэн тойруулан ганц хэргийнхээ тухай бодолхийлж, гэрийнхээ хүмүүсээр аливаа нарийн юмаа хоёр дахь удаагаа булуулж нуув. Тэр хэдэн өдөр ба шөнө бүр Хань овогтын том хашаанд хэрмийн ёроол буюу хураалгатай түлээний дор хүрз чулуунд үргэлж мөргөж байгаа дуу тасралгүй гарч байлаа. 

	Хань овогтынхон шөнө болмогц даруй морь унааныхаа туурайг хөвөн буюу даавуугаар боож, элдэв юм ачиж Ли Чиншань буюу өөр нэг хүнээр хөтлүүлж бусад тосгон руу илгээдэг байв. Гэвч энэ хэргийг нь тариачны холбоо олж мэдэв. Дараа нь Бай Юйшань, өөрсдийг батлан хамгаалах багийнхаа цэргээс хоёр хүн гаргаж, Хань Лаолюгийн хашааг өдөр шөнөгүй ээлжлүүлэн мануулав. Хань Лаолю морь ба эд юмаа дахиж гадагш зөөж чадахгүй болов. 

	Хань Лаолюгийн гэрийн хэргийг тариачны холбоо яаж мэдэх болов доо? гэж учрыг Хань овогт огт мэдэж олохгүй бөгөөд ойлгохгүй байлаа. Тариачны холбоо бол нэгэнт өргөн олон түмний байгууллага болж, Хань овогт байтугай түүний гар хөл бологч хүмүүс ч цөм хүний харуул сэргийлэлд оров. 

	Хань Лаолюгийн гахай хариулагч Ү Цзяфу гэдэг хүүхэд арван гурван настай байв. Урьд нь Го Цуаньхай, Ли Чаню хоёул, урт хүзүүт Хань, Хань Лаолютэй энэ гахай хариулагч хүүхдийн тухай урьд сэмээр ярьж байсныг олж сонссон ажээ. Нэг өдөр Ү Цзяфу хүү, биеэсээ урт ташуур барьж, гахайгаа тууж тосгоны өмнө хаалгаар орж ирэхдээ Го Цуаньхайтай дайралдаж, хоёул удтал ярилцаж, Го Цуаньхай энэ орой ярианы хуралд ир гэж тэр хүүхдэд захив. 

	Мөн өдрийн шөнө Хань овогтынхны хүмүүс цөм унтсан хойно Ү Цзяфу босож, доод байшингаас гарч, том хаалганы жижиг жигүүр хаалгыг нээж гараад, Го Цуаньхайн удирдаж байгаа ярианы хуралд оролцохоор очив. Энэ хурал дээр гахайчин хүү өөрийн дарлагдал гашуун зовлонг цөмийг ярьсан бөгөөд хүмүүс ч түүний намтрыг сайн мэдэх юм. Эцэг нь үхсэн хойно эхийг нь Хань Лаолю эзэрхийлэн ханилж жил болоогүйгээр Шуанчэнцзы хотын янхны газарт худалдсан юм. Тэр хүү Хань овогтынд дөрвөн жил гахай хариулж, бас тэднээс ангижирч чадахгүй байлаа. Түрүү жилд тэр хүү Хань Лаолюгийнхээс явах гэтэл «Чи явж болохгүй, чи эцэгтээ авч өгсөн авсны мөнгийг төлж дуусаагүй. Эцгийнхээ өрийг хүү нь төлж, дахин таван жил гахай хариулж өгвөл сая төлбөр дуусах магадгүй» гэж Хань Лаолю хэлэв гэв. 

	Гахайчин хүү ингэж хэлээд нүднээсээ нулимс унагааж, Го Цуаньхайн тохойноос татаж: 

	— Го Цуаньхай ах, намайг аварч үзээч дээ... гэв. 

	— Сэтгэл амар бай, үүнээс хойш олноороо чамайг дахиж зовлонд учруулахгүй юм гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	Үүнээс хойш гахайчин хүү шөнө бүр нуугдан гарч ирж, хуралд оролцох боллоо. Булуут Ян, Хань овогтынд архи уусан хэрэг гаргасан ба Хань Лаолю эд юмаа нууж шилжүүлж байгаа явдлыг цөм энэ гахайчин хүү олж үзсэн бөгөөд мөн шөнө нь хуралд ирж, мэдүүлдэг байлаа. Гахайчин хүү энэ хуралд оролцсоноос хойш, түүний нүүр дээр ч баярын овор дүр илрэх боллоо. 

	Дөрвөн жил, Хань Лаолюгийн гахайг хариулаад, гахайчин хүүгийн дотор баясгалантай цаг огтгүй байв. Амьдрал нь дорой муу учир, хэдий арван гурван настай боловч арван настай хүүхдийн хэртэй харагдах бөгөөд эцэж турсан нь хүүхдийн янзгүй байв. Өдөртөө хорь гаруй гахайг олон торойн хамт хариулж, оройдоо буцаж ирээд хүний идэж үлдээсэн хоолны хүйтэн шавхрууг идэх зэргээр амьдарч байлаа. Тэр хүү мөн бусад хүчний хүмүүстэй хамт баруун талын доод байшинд суудаг боловч чухам түүний унтдаг өрөө нь гахайн хашааны хажуу дахь морины бордоо өвс хадгалдаг өрөө болох тул гахайн шээс баасны муухай үнэр ханхлахаас гадна ялаа батгана нь шөнөжиндөө унтуулдаггүй ажээ. Өвлийн ес эхэлсэн үеийн хүйтэнд хучдаг хөнжилгүй, шөнөжин чичирч өнгөрөх бөгөөд Хань овогтынхон цөмөөрөө түүнийг харааж загнахаас биш, түүнтэй сайн үг ярих хүн огтгүй байв. Ли Чиншань ч үргэлж түүнийг зоддог байлаа. Тэр хүү хуралд очиж, зовлонгоо тоочихдоо шагшин уйлж, хуралд оролцсон эмэгтэйчүүд ба хүүхдийн сэтгэлийг уяруулж тэдний нулимсыг гаргадаг байв. 

	Тосгонд ярианы хурал, цуглаан өрнөснөөс арав гаруй хоногийн хойно, нэг орой шөнө дундын үед, Хань Лаолюгийн сэтгэл амаргүй тул унтаж чадахгүй босож, хашаандаа нааш цааш явж байв. Гурван марал хэлбийхийн үед алс хол нохойн дуу гарах бөгөөд далдуур олон хүний явах дуу сонстов. Хань овогтын нохой бас хуцаж эхэлсэн бөгөөд нэг хүн явж ирэх шиг болов. Хань Лаолю энэ чимээг авмагц түргэн гэгч баруун байшингийн саравч доор орж, хаалга руу харж байтал, том хаалганы жигүүрийн жижиг хаалга нээгдэж нэг хүн орж ирэхийг ажиглавал одны гэрлийн доор Ү Цзяфу мөн болох нь тодорхой харагдав. Хань Лаолю саравчийн доороос үсрэн гарч гахайчин хүүгийн тохойноос атгаж аваад: 

	— Ли Чиншань, Ли Чиншань хулгай орж ирэв! гэж хашхирав. 

	Ли Чиншань нэг шийдэм барьж зүүн байшингаас гарч ирэв. Тэд хоёул гахайчин хүүг зүүн байшинд авч ороод, Хань Лаолю ханзны ирмэг дээр сууж: 

	— Чи хаа очив? гэж их л амьсгаадаж асуув. 

	— Чамд хамаагүй гэж Ү Цзяфу ам ангаймагц, үл айх болсноо өөрөө ч гайхав. 

	— Аа чи бас их яхир бол оо шив дээ! гэж Ли Чиншань хэлэв. 

	Урьд түүнд зодуулж огт дуугүй өнгөрдөг гахайчин хүү маань одоо Хань Лаолюгийн өмнө ч «Чамд хамаагүй» гэдэг ширүүн үгийг хэлэх болжээ. Ли Чиншань даруй шийдмээ далайж: "Люе чамайг хамаарахгүй бол энэ шийдэм чамайг хамаарна!" гээд гахайчин хүүгийн толгой руу буулгахад тэр хүү толгойгоо бөхийж зайлсхийсэнд, шийдэм нь түүний дал мөр дээр буув. 

	— Урьдаж битгий зод гэж Хань Лаолю уураа хүчээр дарж: — Түүгээр хэлүүл, тэд хурал дээр юу ярилцсан бэ? Хэрэв хэлбэл зодохгүй гэв. Гахайчин хүү толгой өндийн: 

	— Би хэлэхгүй, зодож алахад би хэлэхгүй! гэж хэлэв. 

	Хань Лаолю нүүр ба хүзүүгээ улайтал уурлаж: 

	— Сайн, чи хувьсгал хийхэд миний өмнө хийх бол оо юу? Би чиний хувьсгалыг хийлгэе. Ли Чиншань түүний хувцсыг тайл. Би ташуур авч ирье гэж зандарч хэлэв. 

	Ү Цзяфу тэдэнд дарагдаж хөсөр ойчихын үед: 

	— Амь авар, Хань Лаолю хүн аллаа гэж нарийн дуугаар чанга хашхирав. 

	Ли Чиншань санд мэнд, ханзан дээр байсан аяганы алчуурыг авч, түүний аманд чихэв. Энэ нь яг үүр цайхын үе байсан учир, байшингийн дотор ба хашааны гадна нам гүм сэлүүн, гахайчин хүүгийн хашхирсан дуу цонхоор гарч, хашааны хэрмийг нэвтэрч, хашааны гадаа харуулд зогсож байсан өөрийг батлан хамгаалах багийн хоёр цэргийн чихэнд дуулдав. Тэр хоёрын нэг нь шүгэл үлээж:  «Хань овогтын хашаанд хүн аллаа» гэж хашхирч машин замаар гүйсэн бөгөөд нэг нь Хань Лаолюгийн хашааны хаалга руу гүйж ирэв. 

	Гахайчин Ү Цзяфуг шал дээр дарж унагаад, хувцсыг тайлав. Хань Лаолю түүний дээрээс гишгэж бодох нь: 

	«Шаахай норох байх даа, яах вэ цус нь урсга» гээд ташуураа далайж: 

	— Бид, хийвэл айхгүй, айвал хийхгүй. Чамайг зодож алахаас буцахгүй гэж хэлэв. 

	Ү Цзяфугийн нүцгэн бие цээр ташуурын туссан оронд зурвас зурвасаар улайн гувайж байв. Ли Чиншань бас шийдмээрээ толгой хөл ялгахгүй хамаагүй зодох бөгөөд Ү Цзяфугийн биеэс гарсан цус үсэрч Хань Лаолюгийн цагаан дурдан өмдийг бялдаж байлаа. Удалгүй Ү Цзяфугийн дуу хураагдаж мэдээгүй болов. 

	— Ли Чиншань! Морины пинд түргэн нэг нүх ухаач. Хэзээд харагдахгүй, газарт булж, хувьсгал хийхийг нь үзье гэж Хань Лаолю шүдээ зууж хэлэв. 

	Ли Чиншань гадагш хашаанд гүйж гарав. Хашааны хаалгыг хүн тогших бөгөөд тогших нь улам улмаар чанга болж хүний чимээ улмаар олширч ойртов. Хашааны нохой их хуцаж, хашааны зүүн хэрэм дээгүүр хүн авирч гарч ирэв.

	— Люе түргэн зугт! гэж Ли Чиншань байшин руу харж хашхираад, өөрөө хойд хашаа руу гүйж, санд мэндээр зүүн байшингийн дэргэд байсан шатыг авч хойд хэрэмд түшүүлэн тавьж, хэрмийн орой дээр гарч цааш онхолдон унахтайгаа хамт хашааны гадаах усан сувагт ойчиж түргэн босоод, хэсэг хайлаасан моддын дундуур гарч, айлын ногооны хашааны хэмх ба дүжозын зэллэгийг нь гишгэж, бургасан шивээний завсраар гарч урт хүзүүт Ханий гэр лүү гүйж одов. 

	Бүх тосгоны хүмүүс цөм хөдлөв. Тахиа дуугарч, зүүн өмнө зүгт гал улаан өнгөтэй үүл харагдав. Хүмүүс өвсөн гэрээс, машин замаар, ногооны хашаа, хураалттай түлээний ар, хураалттай буудайн дэргэд газар бүрд дөрвөн зүг найман зовхисоос Хань овогтын том хашаа руу гүйж ирцгээв. Тэдний зарим нь гуутуу барьж, зарим нь сүхтэй, зарим нь үнсний малтуур барьж, зарим нь гар хоосон бөгөөд айлын түлээнээс мод авч, салаа мөчрийг нь засаж шийдэм болгон барьжээ. Нүцгэн эрэгтэйчүүд, идэрчүүд, хөл нүцгэн эмэгтэйчүүд, бие нь цухуйн гарсан хувцастай хөгшид, өнцөг булан бүрээс, олон замаар машины замд хүмүүс нийлцгээн, үер шиг болж, тэдний ар талаас мандах нарны гэрэл тусч, тэдний өмссөн эсгий малгай буюу мухар толгой дээр туссан нарны туяан доогуур гол мөрний давлан урсаж байгаа ус шиг урагшаа давшиж байв. 

	Хүмүүсийн хамгийн тэрүүнд хүрч яваа нь Чжао Юйлинь ба Бай Юйшань хоёр байв. Тэд шинэхэн байгуулсан, өөрийг батлан хамгаалах багийн цэргийг дагуулж, багийнхан цөмөөрөө шинэ үйлдсэн жад зэвсэгтэй байв. Хүмүүс том хашааны хаалганы дэргэд хүрч хар будагтай, дотроос нь түгжсэн том хаалгыг нээж дийлэхгүй тул, хашааны зүүн хэрмийн дэргэд очиж, хоёр хос алд өндөр тоосго хэрмийг харж яахын аргагүй байлаа. Чжао Юйлинь гартаа барьсан буугаа Бай Юйшаньд өгч багийн нэг хүнтэй айлаас шат эрэхээр явжээ. 

	Удалгүй, урт нарсан модон шат олж ирж хэрмийг түшүүлэн тавив. Чжао Юйлинь түрүүнд хэрмийг давж, хашаа руу харайн буухын үед өлөн чоно шиг дөрвөн том нохой түүн рүү ангалзаж ирэв. Чжао Юйлинь хэрэмд наалдаж, газраас хэсэг чулуу авч нэг нохойн толгойг чиглүүлэн чулуудсанд нохой гасалж гангинан зугтаж одов. Нөгөө гурван нохой бас аймшиггүй дайрч чадахгүй болов. Чжао Юйлинь хэрмээс үсэрч буухдаа хөлөө шархдуулав. Чжао Юйлинь доголон гүйж, хаалганы дэргэд хүрч цүү оньсыг авч хаалгыг нээв. Хаалганы гадаа байсан хүмүүс ба дарга Сяо Сян хийгээд бяцхан Ван, Лю Шен, сэргийлэн хамгаалах баг цэргийнхэнтэй үер шиг орж ирцгээв. 

	Чжао Юйлинь, Бай Юйшаниас буугаа авмагц, жадыг хийгээд буугаа хөндлөн барьж, дээд байшин руу давшин орж, түүний хойноос Го Цуаньхай, Бай Юйшань нар ба өөрсдийгөө батлан хамгаалах багийнхан дагаж оров. Цагаан туяа цацарсан бууны жад ба улаан туяа цацарсан жадны цацаг өглөөний нарны гэрэлд хүмүүсийн нүдийг гялбуулж байлаа. Бай Юйшань өөрсдийг батлан хамгаалж баг цэргийг командалж Хань Лаолюгийн дээд байшинг дув дуугүй хүрээлэн бүслэв. Чжао Юйлинь, Го Цуаньхай хоёул зүүн байшингийн гадаа өрөөнд ороход ханзны эчнээ харанхуй газарт нэг хүн хэвтэж байгаа бөгөөд тэд арай түүнд тээглэж ойчсонгүй. Энэ нь гахайчин хүү Ү Цзяфу байлаа. Чжао Юйлинь даруй бөхийж, түүний биеийг тэмтэрвэл халуун цусанд нь гар нь хүрч, түүнийг их л цочоов. Гахайчин хүүгийн биеэс гарсан цус урсаж шалыг бялдав. Чжао Юйлинь гараа сунгаж аюулхайг нь дарж: 

	— Амьтай байна, ирээч, түүнийг ханзан дээр гаргаж тавья. Бай Юйшань, чи эмч залж ирээч гэв. 

	Го Цуаньхай, Чжао Юйлинь хоёул гахайчин хүүг өргөж, өмнө ханзан дээр гаргаж тавихад тэр хоёулны гар цөм цусаар бялдав. Ү Цзяфугийн биеэс гарсан цус харлаж нөжрөв. Гадаа байсан улсууд чихэлдэн орж ирж, энэ байдлыг үзээд цөм гөлөрцгөөнө. Дарга Сяо Сян хүмүүсийн дотор чихэлдэж;

	— Яргачныг түргэн барь, битгий зугтаалга! гэж хашхирав. 

	Энэ нэг үг нь гөлөрч байсан Чжао Юйлинь ба Го Цуаньхай нарыг сэргээж тэд даруй яаран гарч өөрсдийгөө батлан хамгаалах баг цэргийг дагуулж дотор өрөөнд ороход, Хань Лаолюгийн эхнэр хүүхэд цөмөөрөө ханзан дээрээ сууж, зарим нь шилт авдрын дэргэд зогсоно. Эрэгтэй эмэгтэй хөгшин залуу цөмөөрөө заналт харцаар Чжао Юйлинь нарын орж ирэхийг ширтэн харцгаав. 

	— Хань Лаолю хаа байна? гэж Чжао Юйлинь асуув. 

	— Өрөөнд байхгүй гэж Хань Лаолюгийн их эхнэр товчхоноор өчив. 

	— Хүлэх дээс авч яваа юу? гэж Чжао Юйлинь асуусанд. 

	— Үгүй гэж багийн нэг цэрэг өчив. 

	— Түргэн олж ир, тэднийг цөмийг барьж хүл! гэж Чжао Юйлинь хэлээд, Го Цуаньхайгийн хамт дотор өрөөний хүн нуугдаж болмоор газар ба авдар сав цөмийг онгичиж үзэв. Авдар сав бүрд даавуу ба хувцас хунараар дүүрэн байгаа бөгөөд тэд хүн эрсэн учир нарийн харалгүй, онгичин үзэж байв. Өнцөг булангүй цөмийг нэгжиж үзсэн боловч Хань Лаолю ор мөргүй байлаа. 

	— Чи энд бай гэж Чжао Юйлинь, Го Цуаньхайд хэлээд: — Хань Лаолюгийн хаа очсоныг заавал тэд нараар хэлүүл. Хэлэхгүй бол зод, хэрэг гарвал би даая. Би баруун байшинд эрэхээр очъё гээд гарч явав. 

	Багийн цэрэг дээс авчирч Го Цуаньай, Хань Лаолюгийн их эхнэрийг барьж хүлэх гэтэл тэр: 

	— Го Цуаньхай дүү минь, бидэнд өршөөл хайрла даа гэж хуурайгаар уйлан хэлэв. 

	— Энэ удаа чи хуурмаглаж чадахгүй гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	Го Цуаньхай багийнхаа нэг цэргийг дуудаж, Хань Лаолюгийн их эхнэрийг барьж хүлэхэд туслалцуулсан бөгөөд бас бага эхнэрийг нь барьж хүлэх гэтэл тэр эхнэр манаран ойчсонд Хань овогтын хөгшин залуугүй цөмөөрөө: "Аа хүний амины хэрэг гарлаа" гэж хашхиралдав. Хань Айчжень бас нулимсгүй уйлдгаараа уйлав. Багийн цэрэг баахан түгшсэн бөгөөд Го Цуаньхай ч сандрав. Энэ үед өвгөн Сунь ирж үүнийг үзээд даруй хараан өгүүлэх нь;

	— Чи бас маяглана! Босохгүй юу? Зодъё, чамайг зодож албал бас нэг муу зальхай цөөрнө. Таанууд зайлцгаа, шийдэм буулаа шүү гэв. 

	Өвгөн Сунь гартаа барьсан шийдмээ үнэндээ далайгаагүй байтал бага эхнэр нь нүдээ гөлөлзүүлж, санд мэнд босож зогсоод, бас сөгдөж: 

	— Битгий зодооч, би босъё гэж гуйв. 

	— Түргэн хэл, юу гэж маягласан юм бэ? гэж өвгөн Сунь асуув. 

	— Өвчин байлгүй дээ, юу гэж маяглах вэ дээ? гэж их эхнэр нь хэлэв. 

	— Үнэхээр өвчин шүү. Бүсгүй хүний өвчин юм гэж Хань Айчжень бас түүний төлөө хэлэв. 

	— Зодоод алчихъя гэж өвгөн Сунь үнэхээр шийдмээ далайж хашхирсанд;

	— Хүүе хүүе битгий зод л доо. Би хэлье, би хэлье, авга минь гэж бага эхнэр нь сандарч хэлэхийн хажуугаар хоёр гараараа толгойгоо тэврэв. 

	— Хэн чиний авга вэ? Чиний авга болсон хүн ёстой үйлээ үзнэ дээ. Түргэн хэл гэж өвгөн Сунь шаардахын хамт шийдмээ хаяв.

	— Би мэдээ алдрах жаахан эм уухдаа хэмжээ алдаж илүү уув, гэж Хань Лаолюгийн бага эхнэр үнэнээ хэлэв. 

	— Чиний маягийг хэзээний тааж олсон юм. Би одоо тавин настай. Энэ тавь наслахын хооронд өмнө, умар газар тэнүүчлэн явав. Чи бас намайг таны зальхай маягийг тааж олохгүй гэж бодов уу? гэж өвгөн Сунь хэлээд ха ха гэж инээв. 

	— Хань Лаолю хаа очсон бэ? Түргэн хэл! гэж Го Цуаньхай асуув. 

	— Би үнэхээр хэлж мэдэхгүй гэж Хань Лаолюгийн бага эхнэр зориуд өрөвдмөөр янз гаргаж хэлэв. 

	Гадаа өрөөнд хүн улам олшров. Дарга Сяо Сянаас эм авчруулахаар явуулсан бяцхан Ван буцаж ирээгүй байлаа. Гахайчин хүү ханзан дээр хэвтээ хэвээр бөгөөд түүний нуруун дээрх ташуурын сорви нь нэг зурвас улаан, нэг зурвас хүрэн, дал мөр ба нүүр царай нь бараг хутгаар хөндлөн гулдгүй хутгалсан шиг эрүүл мах нэг ч хэсэггүй болжээ. Цус нь хэвээр урсаж байв. Өвгөн Тянь олны дотроос чихэлдэн ирж, цус гарч байгаа шархнуудыг үзээд нүднээсээ нулимс унагав. Тэр хилсээр үхсэн охиноо санав. Түүний охиныг Хань Лаолю бас энэ мэтээр зодож алав. Одоо нүдний өмнө хэвтэж байгааг үзээд түүний яс мах шиг санагдав. Өөрийн өмсөж байсан цамцаа тайлж цус урсаж байгаа гахайчин хүүгийн биеийг хучих гэв. 

	— Битгий яар Тянь өвгөн гуай! олноороо үзэг гэж Сяо Сян хэлэв. 

	Бяцхан Ван эм ба маарал авчирч гахайчин хүүгийн биед эм түрхэж боож баглав. Энэ үед Чжао Юйлинь уухилж аахилан хүмүүсийн дундуур чихэлдэн ирж: 

	— Зугтав. Хань Лаолю нэгэнт зугтав гэж дарга Сяо Сянд хэлэв. 

	— Зугтав аа? гэж дарга Сяо Сян гүйн босож, түрүүндээ яарч цочсон шиг болоод дараа нь намуун болж өгүүлэх нь: 

	— Хол зугтаж чадахгүй. Түргэн эрцгээе, гээд хашаанд гарч, өөрсдийгөө батлан хамгаалах баг цэрэг, сэргийлэн хамгаалах баг цэрэг ба тариачны холбооны хүмүүсийг таван хэсэг хувааж, баруун зүүн байшин, тээрэм, пүнтүүз, дүүфүү зэрэг, юм хураах газар ба морь, гахайн хашаа, хураалттай түлээ, эрдэнэ шишийн жааз зэрэг газар бүхэнд эрж нэгжив. Газар бүхэнд нарийн шалгаж эрээд, гагцхүү баруун захын байшингийн хэрэм түшүүлсэн, шат байгааг олж харав. Хань Лаолю магад энэ шатаар хэрэм давж зугтав гэж олноороо таав. Дарга Сяо Сян даруй хаалгаар гарч баруун байшингийн хэрмийн гадаа очиж үзвэл усан сувгийн хажуугийн шаварт хоёр хүний мөр байх бөгөөд нэг нь арьсан шаахайн мөр, нөгөө нь даавуу шаахайн мөр байв. Усан сувгийн зүүн тал хүрмэгц арьсан шаахайн мөр умар тийш явсан бөгөөд даавуу шаахайн мөр өмнө тийш явжээ. Дарга Сяо Сян жаахан зогсож бодоод, Чжао Юйлинийг дуудаж, хоёул тосгоны умар зүг явахын сацуугаар эргэж Вань Жень руу харж: 

	— Вань Жень! Хашаанд түргэн очоод гурван морь авчраач гэж захиад бас Чжао Юйлинээс асуусан нь: 

	— Чжао Юйлинь гуай, та зайдан морь унаж чадах уу? 

	— Чадна гэж Чжао Юйлинь өчив. 

	— Сайн байна. Вань Жень эмээллэх хэрэггүй, түргэн очоод, түргэн ир! гэж Вань Жень захиж орхиод, бас Бай Юйшаний зүг өгүүлэх нь: 

	— Чи хэсэг хүн авч өмнө зүгт эрэхээр оч. Го Цуаньхайг хэсэг хүнтэй зүүн хаалгаар гаргаж эрүүлэх ба Ли Чанюг хэсэг хүнтэй баруун хаалгаар гаргаж эрүүлэх хэрэгтэй. Цөмөөрөө морь унах хэрэгтэй. Хол зугтаж чадахгүй, заавал эрж олох хэрэгтэй. Сэргийлэн хамгаалах багийн хүмүүсийг мөн та нартай хамт явж эр гээ, миний тушаал гэж хэл гэж хэлээд даруй өврөөсөө жижиг дэвтэр гаргаж нэг хуудсыг урж аваад, харандаагаар түргэн хэдэн үг бичив. Бичгийн үг: 

	 

	"Баг цэргийн дарга Чжан. Хэдэн байлдагч гаргаж Го Цуаньхай, Бай Юйшань, Ли Чаню нарын хамт зүүн өмнө, баруун хаалгаар гаргаж оргодол Хань Лаолюг олж барих хэрэгтэй. Чи өөрөө хоёр байлдагчийг авч өөрсдийгөө батлан хамгаалах багийн гишүүн Чжан Жиншян нарын хамт үлдэж сэргийлж байхын хажуугаар эрж нэгжсүгэй. 

	Сяо Сян. 

	Мөн өдөр" 

	 

	гэв. 

	Хуудсаа өгөөд, Чжао Юйлиний зүг өгүүлэх нь: 

	— Явъя, явъя, таны энэ бууг, хэр мэргэнийг нь үзнэ дээ. Та буугаа сорьж үзэж байв уу? 

	— Буудахад хорин долоон очков оносон гэж Чжао Юйлинь хэлэв. 

	— Сайн байна. Түүнийг олоод тэр хэрэв бас зугтаах болбол та даруй гал нээх хэрэгтэй шүү гэж дарга Сяо Сян хэлээд эргэж, Вань Жень нэг морь унаж хоёр морь хөтөлж давхин ирэхийг хараад: 

	— Хурдлаач, хурдлаач, Вань Жень аа! шоргоолж гишгэж алахад чамаар амь төлүүлэхгүй гэж яаран шаардаж хэлэв. 

	Вань Жень машины замаар хоёр хөлөө чөлөөгүй савж, хуй салхи шиг давхиж явна. Замын хажууд байсан галуунууд үргэж том жигүүрээ дэлгэж, гаагалан нисэцгээнэ. Гахай ба хонь, ямаанууд үргэж ногооны хашааны халхавчийн завсраар шургална. Морьдын туурай хөсөрт хүрэхгүй шиг мяралзан давхилдана. Гэвч дарга Сяо Сян «хурдан хурдан» гэж шаардаж яаруулна. 

	Вань Жень тэднийг гүйцэж ирэхэд тэр хоёул даруй морин дээр алавхийн мордож дэлээс нь барьж, хойно хойноосоо нисэх мэт давхилдацгаав. 

	—— Вань Жень! Маузераа гаргаж, цэнэглэн зам дээрх мөрийг анхаарч алдалгүй давхина шүү гэж дарга Сяо Сян эргэж харалгүй хашхирч хэлэв. 

	Тэд шууд хойд хаалгаар давхиж гараад, Хуаньни голын хөвөө хүртэл чигтэй байгаа зам ба тэрэгний мөрийн хажуугаар шинэхэн явсан резин шаахайн мөр тасралгүй харагдаж байлаа. Жижиг гүүрийг гармагц шаахайн мөр нэг дугуйлдах шиг болоод харагдахгүй болжээ. 

	— Шаахайн мөргүй болов гэж дарга Сяо Сян хэлэв. 

	— Голын дэргэдэх салхи их учир замын нойтон шороог сэврээж шаахайн мөр тодгүй болсон биз ээ гэж Чжао Юйлинь хэлэхийн хажуугаар голын хөвөөний замыг ажиглан харна. 

	Дарга Сяо Сян, Хуаньни голын хоёр захыг харвал нарны хуурай халуунд бургасны навч баахан шарлах шиг болжээ. Голын хажуу дахь гурвалжин өвс зарим нь шарлаж, зарим нь мөн ногоон хэвээр байлаа. Эрдэнэ шишийн улаан залаа хагасдаа ортол хатжээ. Шишийн түрүү гүн улаан болжээ. Намаршжээ. «Ургаа тарианд нуугдав уу даа? Харин сайн сэргийлэх хэрэгтэй» гэж дарга Сяо Сян бодов. 

	— Чжао Юйлинь, Вань Жень та хоёр сайн анхааралтай сэргийлж байгаарай. 

	Тэд голын хөвөөг барьж давхиад, хол явсангүй нэг нь умар тийш явсан ба нөгөө нь баруун тийш явсан хоёр зам салж, умар тийш салсан нь Яньшү гэдэг том тосгон орох зам байв. Тэр тосгонд ч газрын реформын бригад ажиллаж байлаа. Баруун тийш салсан зам нь голын хөвөөгөө дагаж явсан зам болно. Хань Лаолю хаашаа зугтав даа? Мөр нь харагдахгүй болж, тэд аргагүй болов. Дарга Сяо Сян жолоо татан зогсож жаахан бодолхийлэв. "Хань Лаолю хэрхэвч газрын реформын бригад ажиллаж байгаа тэр тосгон руу зугтаж очих ёсгүй" гэж тэр бодов. Тэд морио савж, шууд голын хөвөөг барьж давхив. Хүн, морины сүүдэр тунгалаг голын усанд тусч, мөн хурдлан давхих нь харагдана. Өмнө нь голын хөвөө дээр модон жааз харагдах бөгөөд түүний дээр нэг хос тор өлгөж дэргэд нь амандаа гаанс зуусан нэг хүн, яг жаазны дамжуур банз дээр тороороо оролдож байгаа нь харагдав. Тэр хүн маань тэднийг хармагц угтан гүйж ирээд

	— Дарга Чжао Юйлинь гуай! Хаа очих гэж байгаа юм бэ? гэж инээмсэглэн асуув. 

	Чжао Юйлинь ажиглан харвал холбооны гишүүн Чү овогт болохыг таниад даруй мориноос харайн бууж: 

	— Хүүе, Чү гуай, чи Хань Лаолюг олж харав уу? Үгүй юү? гэж яаран асуув. 

	— Олж харсангүй гэж Чү овогт өчөөд, бас аажмаар; — Та ирж үзээч, дарга Чжао Юйлинь гуай, энэ өдөр нэг ширхэг том нохой загас барив гэв. 

	Чжао Юйлинь, морийг Вань Женьд өгч дамжуур банз дээр гарахын үед Чү овогт нь түүний чихэнд: — "Загасчны овоохойд түргэн оч, өвсөн дотор нуугдаж байна" гэж шивгэнэж хэлэв. 

	Чжао Юйлинь дамжуур банзнаас үсрэн бууж, буугаа хөндлөн бариад голын хөвөөнөөс холгүй загасчны өвсөн овоохой руу нисэх мэт гүйв. Тэр нь гүйж очсон чигээр бууныхаа амаар өвсийг ярмагц, чамархай халзан том толгой, шарласан нойтон өвсний дотроос илрэв. Гэтэл энэ толгой бас л өвс рүү шургалдана. 

	Юаньмаотунь тосгоны ардын, ам мөлтөс алдахад хүрсэн өшөөт хүнийг харсан Чжао Юйлиний уур нь гал шиг, хэнхдэг дүүрэн бадарч бууныхаа  бөгсөөр дал мөр лүү нь нэг цохиод харааж хэлсэн нь:

	— Хар чөтгөр зугтахгүй юу, тэнгэрт нисэж гарахыг чинь үзье... гэхэд: 

	Дарга Сяо Сян, Вань Жень хоёул цөм бөхийсөөр овоохой руу орж очив. 

	Чү овогт нэг булангаас өвсөөр томсон дээс олж, Хань Лаолюг атиртал хүлж, Вань Жений унасан бор гүү дээр хөндлөн ачиж яаралгүй буцаж явцгаав. 

	Чү овогт «Би бас буцах хэрэгтэй» гээд усанд тавьсан сагстай загасаа авч тэдний хойноос гүйцэж ирэв. 

	— Хар л даа энэ нохой загас том биш үү? гэж Чү овогт инээмсэглэн хэлээд, бас хичээх хэрэгтэй, энэ нохой загас бол хүн хазна шүү. Та нар хар л даа, энэ юу байна? гээд өврөөсөө Юан Шикайгийн толгойтой мөнгөн төгрөг гаргаж, дарга Сяо Сян ба Чжао Юйлинь нарт харуулав. Бас явж байгаад өгүүлэх нь: 

	— Хань Лаолю хөлс баасаа гоожуултал гүйж ирээд, овоохойд чинь оръё гэж гуйгаад, надад энэ мөнгөн төгрөгийг өгч, битгий хүнд хэл гэж захив. 

	— Чи яагаад бидэнд хэлж өгөөв? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Холбооны гишүүн хүн, газрын дээрэнгүй эзнийг нууж дарах гэж үү? Түүний голын хөвөөгөөр зугтаасан нь бидэнд амархан дайралдав гэж Чү овогт хэлэв. 

	— Хаашаа зугтавч, зугтан гарч чадахгүй болов гэж Чжао Юйлинь хэлэв. 

	Яг ингэж ярилцан явж байтал өмнөөс нь хэсэг хүмүүс ирэв. Мөрлөсөн жадын улаан цацаг хэсэг газарт улайн харагдана. Тэд бүлэглэн явж ирэх бөгөөд бяцхан Ван, Лю Шен хоёул түрүүлж, дарга Сяо Сянаа дээрэмчинд дайруулуузай гэж болгоомжлохдоо тухайлан угтахаар иржээ. Ардууд мөн санаачилгаараа зэвсэг барьж, тэр хоёрыг дагаж ирэв. 

	Хань Лаолюг барьж ирснийг үзээд хүмүүс цөмөөрөө тойрон хүрээлэв. Зарим нь шийдмээ далайж зодох гэх ба зарим нь жадаар жадлах гэхэд нь: 

	— Битгий яар, буцаж хариад, шүүхийн ширээн дээр суулгаж, тосгоны олноор тэдний өсийг авхуулж, тэдний хорслыг нь тайтгаруулна гэж Чжао Юйлинь хэлэв. 

	Гэтэл догшин хилэн нь бадарсан хүмүүсийг хориглож дийлэхгүй, тэд цөмөөр хүрээлж, ачаатай морь урагш явж болохгүй болов. 

	Чжао Юйлинь, дарга Сяо Сян нар бяцхан Ван, Лю Шен нартай удтал зөвлөж, олны санал нь буцаж хариад шийтгэх гэх тул Чжао Юйлинь буурал морийг унаж өндөр дуугаар хашхиран: 

	— Хүмүүс ээ! Зам тавьж өгөөч! Харьж өргөн чуулганыг хийе. Энд хүн цөөн байна. Хань Лаолю бол Юаньмаотунь тосгоны, олон хүний өшөөт хүн болох тул бүх тосгоны хүмүүс цөм ирж шийтгэх хэрэгтэй. Нэг нь хорслоо тайтгаруулах гэхэд нөгөө нь өшөөгөө авах гэнэ. Нэг нь түүний арьсыг хуулах гэхэд нөгөө нь махыг нь огтлох гэнэ. Иймд хариад их хурал хийж шийтгэвэл зүйтэй гэв. 

	— Бас зугтаавал яах вэ? гэж тэдний дотроос нэг хүн асуув. 

	— Дахиж зугтах гэж үү? Түүний зугтаахыг хар л даа! гэж Чжао Юйлинь хэлэв. 

	Хүрээлсэн хүмүүс зам тавьж өгч Хань Лаолюг ачсан бор гүү, сая урагш явах болсон бөгөөд олон хүний дотроос гараа сунгаж модоор Хань Лаолюг ууртайгаар хэд хэд цохих явдал замын гудаст гарсаар байлаа. 

	Бай Юйшань, Ли Чаню, Го Цуаньхай нарын дагуулж явсан хүмүүс, нар жаргахын үед буцаж Хань Лаолюг олсонгүй гэж урамгүй ирцгээв. Зугтаасан хэрэгтнийг барьж ирэв гэснийг сонсмогц тэд их л баярлаж, цөмөөрөө биеийн тамирын талбай дээр очиж: 

	— Их эрүүлэв. Энэ мэт зандалчийг зодоод алчихъя гэж түүнийг хорсон зодов. 

	Хань Лаолюг шоронд хийв. Хань Лаолюг хорьсон шоронгийн дөрвөн талд өдөр шөнөгүй хориул манаа гарч манав. 

	Дарга Сяо Сян сургуулийн байшиндаа буцаж ирээд, гахайчин хүү ямар байгааг түрүүлж асуув. 

	— Сяний эмнэлгийн газарт хүргүүлэв гэж бяцхан Ван хэлэв. 

	Дарга Сяо Сян холбооныхны саналыг сайшааж, Хань овогтын гэрийн хүмүүсийг цөм шоронд хийсэн бөгөөд хашаанд нь байгаа унаа мал ба эд юмыг цөмийг нь өөрсдийгөө батлан хамгаалах багаар харгалзуулж, авдар сав бүхэнд холбооноос битүүмжлэх хуудас нааж, тэмцлийн хурлын дараа шийдвэрлэхээр болов. 

	Хэрэг ингэж амжилттай явагдахын хажуугаар бас нэг дутагдал гарсан нь урт хүзүүт Хань ба Ли Чиншань хоёул зугтаж гарсан явдал болно. 

	
XVII

	Зугтсан Хань Лаолюг барьж авчирсан мэдээ бүх тосгоныг донсолгов. Хагас сарын дотор олны ярианы хурлаар хүн бүрийн ухаан нээгдэж, сэжиг бүхий бодлого цөм арилаад тэмцлийн зориг өрнөв. Тасралгүй нэмэгдэж байгаа идэвхтэн нар оч шиг, хүрсэн газартаа гал ноцох мэт байлаа. Энэ бүхэн нь Хань Лаолюгийн зуу, мянган зүйлийн бузар муухай гэмт хэргийн доторх нэгэн жижиг гэмт хэрэг болох гахайчныг зодсон хэрэг нь олон түмний өшөө хонзон авах түймрийг шатаав. 

	Өшөө хонзон авахын түймэр тэнгэр тулам мандаж, хэдэн мянган жилээр Хятадын хөгжил дэвшилтийг боож байсан феодализмыг шатаан устгаад, шинэ нийгэм нь энэ галын дотроос төрж гарах бөгөөд тариачны үе үеийн хилсэдсэн өшөө нь энэ түймрийн түлш нь болжээ. 

	Хань Лаолюг барьж авчирсан орой нь бригадынхан ба тариачны холбооны идэвхтний хурал хийв. Энэ хурлыг Чжао Юйлиний ногооны хашааны, хулууны жаазны дэргэд хийв. Хулуугийн цав цагаан жижиг цэцгүүд энд тэндгүй, жаазны ногоон навчны дотор үдийн хойнохын нарны гэрэлд үзэсгэлэнтэй сайхан харагдаж байлаа. Дарга Сяо Сян сэнхрүүлэх арга маягаар идэвхтэн нарыг, тэдний өөрсдийн тархи толгойноос гарч ирж байгаа шинэ арга бодлогоор тэмцлийг явуулах хэргийг төхөөрч байв. Хүмүүсийн энэ нь нэг үг, тэр нь нэг бадаг үг хэлж, яриагаа дэлгэж эхлэв. Зарим үед хэд хэдэн хүн буюу хэдэн хэсэг хүн шуугилдан ярилцах дуу хэсэг хэсэг газарт цуурайтав. 

	Хурлыг эрхэлсэн Чжао Юйлинь: 

	— Битгий шуугилд, битгий шуугилд, нэг нь үг хэлж дууссаны дараа нөгөө нь ярь гэж хашхирав. 

	— Хань Лаолюг чанга хүл. Хэрэв жаахан сул хүлбэл ардууд бас ямар нэг юм бодох магадгүй гэж Бай Юйшань хэлэв. 

	— Одоо та ярь л даа гэж Чжао Юйлинь, өвгөн Суний зүг хэлэв

	Хань Лаолюгийн тэдгээр янхан бүсгүйчүүдийг цөмийг барьж хүлээд, манай бүсгүйчүүдээр тэдэнтэй тэмцэл хийлгэх зэргээр хоёр хэсэг тэмцэл явуулбал яадаг юм бэ гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	— Болохгүй, тэмцлийг хоёр хэсгээр явуулбал хүн цөм самуурах болно гэж Чжан Жиншян, өвгөн Суний зүг өгүүлэх нь: — Урьдаар олноороо Хань Лаолютэй тэмцэл хийе. Модыг нь цавчиж унагаавал, навч мөчрөө өгөхгүй гэж айх юм уу? гэв. 

	— Бай Юйшань! илүү хэдэн харуул гаргаарай. Харин тоглоом биш шүү гэж Го Цуаньхай хэлээд бас цааш өгүүлэх нь: Тэмцэл хийж эхлэхэд хүмүүсийг самууруулахгүйгээр Хань Лаолютэй өшөө хорсол бүхий хүнийг нэг нэгээр гаргаж ёс хэлэх бөгөөд нарийн дансаа бодож, хилс явдлыг нь яриулах ба Хань Лаолюгийн дэргэд зай тавьж, сайн ёс хэлэх хүнээр дэс дараагаар яриулбал зохино гэв. 

	— Ярих үгийг хэмжээ хязгааргүй яриулахгүй, товчхоноор яриулах хэрэгтэй. 

	Хань Лаолюгийн гэмт хэргийг хагас яривч дуусахгүй юм гэж Ли Чаню хэлэв. 

	— Ли Чаню, та хийх ажлаа сайн чанга байлгах хэрэгтэй, дахиж түүний гар хөл бологсдыг хуралд оруулж ирж болохгүй шүү гэж Бай Юйшань хэлэв. 

	— Ли Чаню, маргаашийн хурал дээр түүний гар хөл бологсод байвал даруй барьж хүлэх хэрэгтэй. Та ганцаараа барьж дийлэхгүй бол хүмүүсээр чамд туслуулъя гэж Чү овогт хэлэв. 

	Жаахан дуугүй байцгаатал, Бай Юйшань асуух нь: 

	— Зодож болох уу? Үгүй юу? 

	— Хань Лаолюгийн шийдэм, чиний бие дээр хүрч байсан уу? гэж Чжао Юй-Линь хэтрүү асуув. 

	— Яагаад хүрээгүй байх вэ дээ? гэв. 

	— Тэгвэл чи түүнээс сурах уу? гэж Чжао Юйлинь инээж хэлэв. 

	— Маргаашийн хурал дээр хүн бүр нэг шийдэмтэй ирж, шийдмээр, шийдэмчин Хань Лаолюг шүүе гэж Бай Юйшань олны зүг хэлэв. 

	Чжао Юйлинь, дарга Сяо Сянтай удтал зөвлөж: 

	— Манай энэ хурлыг одоо хаая. Маргаашийн шүүхийн хуралд хоцрохгүйн тул олноороо эрт хоолоо идэж, хуралд эртхэн ирэх хэрэгтэй гэж мэдэгдэв.

	— Юунд маргааш гэж хойшлуулах юм бэ? Өнөөдөр болохгүй юу? гэж Чжан Жиншян асуув. 

	— Энэ өдөр харьцгааж, бас ярианы хурлаа хийж маргааш Хань Лаолюг заавал тэмцэж унагахад олныг бэлтгэлтэй байлгах хэрэгтэй. Дарга Сяо Сян та бас хэлэх үг бий үү? гэж Чжао Юйлинь эргээд дарга Сяо Сянаас асуув. 

	— Хүмүүсийн санал их л сайн байна. Энэ өдөр харьцгаагаад маргаашийн хуралд тэргүүлэгч сонгох хэрэгтэй юу, үгүй юү? сайн бодоцгоох хэрэгтэй. Надад өөр санал байхгүй гэж дарга Сяо Сян хэлэв. 

	Хурал тарав. Хүмүүс хариад цөмөөрөө яарч, ярианы хурал хийх бөгөөд олон түмний эдгээр үндэсний бага хурлын зарим нь шөнө орой болтол хийж, хүн бүр шийдэм засаж бэлтгэв. Зарим нь шөнө дунд болтол хийв. Ярианы хурлын ажиллагаагаар олон түмэн улам зохион байгуулалттай болсон бөгөөд голлосон хүчинтэй болж, бас элдэв бэлтгэлтэй болсон учир ядуучууд цөм айхгүй болжээ. Маш их эргэлт гарсан нь өвгөн Сунь болох ба тэр нь бас нэг ярианы хурлыг удирдаж, түүнийг идэвхтэнд тоочихгүй байж болохгүй болов. Өвгөн Сунь гагцхүү настай хөтөчтэй харилцахаар үл барам, бас ядуу залуу тариачдыг эрж, биеэ хүрээлүүлэх болов. Тэр өвгөн мөн урьдын адил олон үгтэй бөгөөд энэ өдөр ярианы хурал дээр нэлээд олон шинэ үг оруулан үг хэлэв. 

	— Бид цөмөөрөө идэвхтэн хүмүүс юм. Идэвхтэн бол даруй эрэлхэг зоригтон болох тул хэрэг явдал тохиолдвол гагцхүү урагшаа давшихаас биш, хойшоо ухарч болохгүй. Хэрэв ийм биш бол хэрхэн мянга түмэн тариачдыг дагуулж урагшаа давшиж чадах вэ? Миний хэлсэн үг зүйтэй юү? гэв. 

	— Зүйтэй! гэж олноороо нэг дуугаар өчив. 

	— Бидний явж байгаа маань хувьсгалын зам мөн үү, биш үү? Хэрэв хувьсгалын зам бол үзтэл хувьсгал ялахад ойртсон үед бид бас урьдаар чононоос айх буюу хожим барсаас айхыг ямар үзэл суртал гэх вэ? гэж өвгөн Сунь бас хэлэв. 

	Түүний нөлөөн дор байсан нэг бүлэг хүмүүс Хань Лаолютэй тэмцэл хийхэд цөмөөр олны өмнө гарч үг хэлэхээр бэлтгэж байлаа. 

	Маргааш нь наймдугаар сарын хуучдын тунгалаг нэг сайхан өдөр, огторгуйд өчүүхэн ч сэлдэс үүлгүй тунгалаг ус шиг цэлмэг байлаа. Салхи нь нойтон газрыг эгшээн эврээж хуурай болгов. Сэржигнэх салхи ургаа тариаг гялганасан толботой өнгө гартал үлээж шишийн түрүүг шарлуулав. Сагадайн улаан иш дээр жижиг цагаан цэцэг нягтаар ургасан нь улаан иш дээр цас унасан буюу зузаан хяруу буусан шиг байлаа. Эрдэнэ шишийн улаан залаа нь цөм хатсан бөгөөд гагцхүү хааяа нэг, болж гүйцээгүй эрдэнэ шишийн залаа нь ув улаан харагдах ба шар буурцгийн, маш нягт навч нь холоос шав шарлаж харагдах ажээ. Тосгоны айл бүрийн цонхны өмнө ба байшингийн саравч доор, хэлхсэн циньжоо, өвөл идэхээр чанаж бэлтгэсэн эрдэнэ шиш ба бусад тарианы зүйл хэлхээ хэлхээгээр харагдана. Айлуудын байшингийн саравч нь мөн хөдөө тариатай адил үзэсгэлэнтэй сайхан байлаа. 

	Үр шим гүйцсэн намрын улирал хүрч ирээд, намрын тариа хураалт ойртож ядуучуудын өшөөтөн дайсан Хань Лаолюг тэмцэж устгах гэж байгаа явдалд хүн бүхний сэтгэлд баясгалангийн амьсгал дүүрэн байлаа. 

	Тэнгэр дөнгөж гэгээрэхэд хүмүүс шийдмээ барьж дөрөв таваараа нийлж Хань овогтын том хашаа руу зүглэж очицгооно. Тэнгэрт улаан туяа татахын үед хүмүүс, Хань овогтын хашаан дотор нь гурван давхар, гадуур нь гурван давхар, яв цав хүрээлэн зогсоцгоолоо. Хашааны хэрмийн орой дээр ба хаалганы асар дээр эрдэнэ шишийн жааз, дээд байшингийн орой, доод байшингийн орой дээр нэлээд хүн гарч зогсов. 

	Эмэгтэйчүүд ба хүүхэд цөм янгууны аяар өөрсдийнхөө зохиосон шинэ дуугаа дуулцгаав. Дуу нь: 

	 

	Мянган жилийн хорсол, түмэн жилийн өшөө. 

	Манай эв хамт нам ирснээс сая дэлбэрэв. 

	Хань Лаолю, Хань Лаолю 

	Хамаг ард, чиний махыг тастана

	 

	гэж.

	Түрүүнд хүүхэд эмэгтэйчүүд дуулж байснаа дараа нь залуучууд дуулах болсон бөгөөд удалгүй дуулах хүн улам олон болж, өвгөн Сунь ч дуулж эхлэв. Хашаанд харанга, хэнгэргийн дуу нижигнэж байв. Хэнгэргийг Чү овогт дэлдэх бөгөөд бас хэдэн хүн дуулж харанга цохиж байв. 

	«Ирлээ, ирлээ» гэж хүмүүс хашхиралдаж, хаалганаас гадагш гарч, хөл нь босго алхах санаатай боловч олон хүний дотор хөдлөх аргагүй байлаа. 

	Өөрсдийгөө батлан хамгаалах багийн дөрвөн цэрэг Хань Лаолюг харгалзаж, шууд тууж ирэв. Хань Лаолюг хорьсон шоронгоос Хань овогтын хашаа хүртэл таван алхамд нэг харуул, арван алхамд нэг манаа гарсан ба Хань овогтын том хашааны дөрвөн өнцөг дэх бууны шагайвчийн асарт цөм хүн гарч гадагш харж сэргийлж байв. 

	Бүдүүн зүрхтэй Хань Лаолю ч энэ мэтийн сүрлэг байдлыг харж, аргагүй зүрх нь түгшиж, мах нь таталцах болов. Нүцгэн хүүхэд, Хань Лаолюгийн хойноос гүйлдэх ба зарим хүүхэд түрүүлэн, Хань Лаолюгийн хашаанд ирж: 

	— Ирлээ, ирлээ гэж мэдэгдэж байв. 

	Бай Юйшань нэг винтов мөрлөж, замын хавиар цагдан явав. Бай Юйшань бууны шагайвчийн асар дээр байгаа хүмүүст тосгоны гаднах тариалангийн газрыг сайтар анхаарч, зугтан гарсан урт хүзүүт Хань, Ли Чиншань хоёр, Хань Лаолюгийн дүү дээрэмчин Хань Лаочид мэдээ хүргэж, дээрэмчнийг дагуулж ирэх явдлаас болгоомжлохыг анхааруулж байлаа. 

	Бай Юйшань ойрдоо ажил их бөгөөд сэтгэл санаа их зовсон учир түүний махлаг бие нь баахан турсан ба мөн түүний залхуу хойрго зан нь өөрчлөгдөн өдөр шөнөдөө гэртээ бараг ойртохгүй болов. Урьд шөнө буцаж ирэхэд нь үүр цайж байсан бөгөөд ханзан дээр гарч хэвттэл, түүний эхнэр Бай Дасао босож: 

	— Тогоонд боов бий, идэхгүй юү? гэж асуув. 

	— Идэхгүй. Маргааш, Хань Лаолюгийн хэргийг шүүх нийтийн шүүх, хурал дээр чи бас оч гэж Бай Юйшань хэлээд даруй нүдээ анив. 

	— Бүсгүй хүн ямар хэрэгтэй юм бэ? гэж Бай Дасао хэлэв. 

	— Чи, хүү Сяо Куцзынхээ өшөөг авч өгөхгүй юм уу? гэж Бай Юйшань хэлж хурхиран унтав. 

	— Хурал дээр би чадахгүй. Нэг үгээ хэлээд нөгөө үгээ залгуулж чадахгүй хүн ямар хэрэг байна даа гэж Бай Дасао хэлэв. 

	Бай Юйшань нэгэнт унтжээ. Бай Дасао бас хүү Сяо Куцзыгээ санан уярч байтал, нар нэгэнт мандсан тул, даруй Бай Юйшанийг хуралдаа оч гэж сэрээв. Дараа нь тэр өөрөө ч хурлын байдлыг харъя гэж хуралд очив. Хурлын талбай дээр хүрч ирэхэд нь нэг хэсэг эмэгтэйчүүд хашааны хэрмийн дээр зогсож байгаа ба Чжао Юйлиний гэргий, Тянь өвгөний сохор эмгэн хоёул бас байгааг харав. Бай Дасао тэдний дэргэд очиж, тэдэнтэй ярилцан зогсов. Хань Лаолюг шүүхийн ширээний дэргэд дөнгөж хүрмэгц даруй дөрвөн зүг найман зовхисоос нь хүмүүсийн хашхиралдах шуугиан гарав. Чжао Юйлинь шүгэл үлээж хашхиран өгүүлэх нь: 

	— Битгий үйм! Хоорондоо шуугилдаж болохгүй. Цөмөөрөө зогсоцгоо. Бид энэ өдөр газрын зальхай эзэн Хань Фунжи (Хань Лаолю)-тэй тэмцлийг явуулж энэ өдөр манай ядуучуудын өшийг түүнээс авч үг хэлэх цаг болов. Одоо нэг нэгээр ирж, түүнтэй ёс хэлэлцэж түүнтэй өшөөт дансаа бодох хэрэгтэй гэв. 

	Баруун талд зогссон хэсэг хүмүүс дотроос нэг гартаа жад барьж, нэг гартаа шийдэм атгасан нэг залуу гарч Хань Лаолюгийн дэргэд хүрч ирээд, Хань Лаолюг маш муухайгаар нэг хараад, дахиж олны зүг харж зогсов. Энэ нь Чжан Жиншян болно. 

	— Хань Лаолю, миний маш их өшөөт хүн болно. Манж го гэдэг тоглоомын засгийн энх эрдэмтийн арван нэгдүгээр онд би түүний гэрт хүчний хүнээр ажиллаж жилийн эцэс болоод түүнээс ажлынхаа хөлсийг нэхэхэд өгсөнгүйгээр үл барам намайг албаны ажилд хөөхөөр болсныг би мэдээд оргож зугтав. Тэгэхэд миний эхийг барьж шоронд хийгээд, эх минь даруй шоронд үхэв. Энэ өдөр би үүнээс эхийнхээ өшөөг авна. Үүнийг зодож болох уу? гэж асуув. 

	— Болно. 

	— Түүнийг зодож ал! гэх дуу дөрвөн зүг, найман хязгаар, өнцөг булан бүрээс хаврын хурын аянга мэт цуурайтаж байлаа. Улсууд цөмөөрөө жад ба шийдмээ далайж, уулнаас буусан үер шиг шууд урагшлан давшихыг өөрсдийгөө батлан хамгаалах багийн цэрэг жадаа хөндөлдөн хоригловч дийлэхгүй болжээ. Ийм байдлыг харсан Хань Лаолю, Чжан Жиншяны шийдэм далайхын үед даруй хөсөрт ойчив. 

	— Шийдэм биед чинь хүрээгүй байтал чи яах гэж хуурмаглан ойчив? гэж түүний хуурмагийг олж харсан Чжао Юйлинь зандран хэлэв. 

	Шийдмүүдийн гозолзох нь ой шугуй шиг харагдаж байлаа. Хүмүүс замбараагаа алдав. Зарим шийдэм нь хажуу талын хүний толгой буюу мөр дээр бууж, шийдмийн үзүүрт дайралдаж Сунь өвгөний уранхай малгай газар ойчив. Олны хөл дороос гараа сунгаж малгайгаа авахад нь тохой дээр нь бас нэг шийдэм ирж тусав. 

	Нэг эмгэн хөлөө шийдэмд дайруулсан боловч тэр хашхирсангүй, хүмүүс Хань Лаолюд их л хорссон учир, Хань Лаолюг зодох шийдэмд дайрагдавч хэн ч хайхрахгүй байлаа. 

	— Түүнийг босгоод, дахиж түүнтэй ёс хэлэлц гэж Чжао Юйлинь хэлэв. 

	Хань Лаолюгийн чамархай халзан толгой дөнгөж хөсрөөс өндийхийн үед түмэн нөхөөс мянган зүйдэстэй даавуун урт цамц өмссөн дунд насны бүсгүй, Хань Лаолюгийн дэргэд очиж шийдэм далайн өгүүлэх нь: 

	— Чи, чи миний хүүг алав. 

	Хайлаасан модон шийдэм Хань Лаолюгийн мөрөн дээр бууж дахиж зодох гэтэл тэр бүсгүйн гар нь минчирч шийдмээ хөсөрт алджээ. Хань Лаолютэй даруй зууралдаж, түүний тохой мөрийг хазан, хорслоо тайтгаруулах яах аргаа мэдэхгүй байлаа. Тэр бүсгүй хүүгийнхээ тухай дурдмагц даруй хоёр нүднээс нь нулимс унав. Нэлээд бүсгүйчүүд, ялангуяа настай эмгэд түүнийг дагалдан нулимс унагаав. Тэд, тэр бүсгүйг хойд хаалганы дотор суудаг Чжан овогт бэлэвсэн бүсгүй болохыг урьдаас таньцгаав. Энх эрдэмтийн есдүгээр онд тэр эмэгтэй, өнчин хүү Чжан Чинюаниа гэрлэж сар болоогүй байтал нь Хань Лаолю түүний бэрийн гуа цэвэр зүсэнд нь дурлаж, өдөр бүр тэднийхээр хэсэх болсон учир Чжан Чинюань их л уурлаж байлаа. Нэг өдөр Чжан Чинюань хутга барьж амь мэлзэн түүнийг эсэргүүцэв. Хань Лаолю зугтаж гарахдаа:  «Сайн байна, харж байгаарай» гэж хэлж явав. Мөн өдрийн орой Чжан Чинюанийг албаны ажилд хөөв. Албаны ажил хийх Яньшү гэдэг газарт хүрэхийн үед Хань Лаолю нэгэнт япон хүнтэй түүнийг алахаар хуйвалдсан учир, даруй Чжан Чинюанийг ул өвсөн дээсээр боож алав. Үүнээс хойш Хань Лаолю, Чжан Чинюаний эхнэрийг эзэрхийлэн тачаангуйгаа хангаж байгаад, дараа нь худалдав. 

	Бэлэвсэн Чжан эмгэн, гунин гашуудах бөгөөд уур нь хүрч: 

	— Миний хүүг олж өг! гэж хашхирна. 

	Бэлэвсэн эмгэнийг урагш давшихад нь эрэгтэй эмэгтэй цөмөөрөө чихэлдэн давшив. Эмэгтэйчүүд нь Хань Лаолюгээс нөхрөө нэхэх, эрэгтэйчүүд түүнээс эцэг буюу ах дүүгээ нэхэж байв. Уйлах, зодох, хашхирах дуу хослон байв. Бяцхан Ван мөн гараараа нүдээ арчиж байв. Дарга Сяо Сян, Лю Шенд: 

	— Тэмдэглэж ав, бас нэг хүний амины хэрэг гэж тасралтгүй захиж тэмдэглүүлж байлаа. 

	Энэ мэтээр нэг нь дуусвал, нэг нь залгаж зовлонгоо тоочиж байв. Орой болохын үед, Лю Шен жижиг дэвтэр дээр бүртгэснээ харвал хөлдөж үхсэн Го Цуаньхайн эцэг, өлбөрч үхсэн Чжао Юйлиний охин, унагааж үхүүлсэн Бай Юйшаний хүү Сяо Куцзы, зодож алсан Тянь өвгөний охинтой Хань Лаолюгийн алсан хүн бүгд арван долоо болов. Бүх тосгонд Хань Лаолю ба түүний хүү Хань Сиюань хоёрын хүчирхийлсэн ба хүний эхнэр эзэрхийлэн сууж хаясан, худалдсантай нийлээд бүгд дөчин гурав болов. Энэ бүртгэлийг олонд уншиж өгмөгц хүмүүсийн уур бадран дошгирч, цөмөөрөө шийдэм далайж, чихэлдэн урагшлахыг хориглож хүч хүрэхгүй боллоо. Шийдэм нь хур борооны дусал мэт бууна. 

	— Түүнийг зодож ал! Зодож ал! гэж хэний дуу болох нь ялгагдахгүй хашхирах дуу гарч байв. 

	— Ийм амьтныг үлдээж болохгүй гэж бас нэг дошгин ууртай, хашхирах дуу гарав. 

	— Хүн алсан хүн, амиараа төлөх хэрэгтэй! 

	— Түүнийг хөндлөн гулдгүй огтчивч хорслыг тайтгаруулж чадахгүй гэж Тянь өвгөний эмгэн хоолойгоо чичрүүлж хэлэв. 

	Бай Дасао, Тянь өвгөний эмгэнийг түшиж, урагшлан Хань Лаолюг хэд зодъё гэж санасан боловч санаснаа гүйцэтгэж чадсангүй. Харин хүмүүст түлхэгдэж ойчив. Бай Дасао түргэн босож Тянь өвгөний эмгэнийг түшиж явав. 

	Бригадынхан хүмүүсийг шаардаж Хань Лаолюгийн гэмт хэргийг яриулж байлаа. 

	Харгис, зальхай бөгөөд феодал, газрын эзэн Хань Лаолюг илэрхий алсан хүнийг одоо байцааж мэдсэн нь арван долоо болж, нууцаар алсан нь хэдий болохыг мэдэхгүй байв. Түүний, албаар ажил хийлгэх явдал тосгоны айл бүрд оногдож байсан. Түүний түрээс хүнд бөгөөд түүний тариаг түрээсэлсэн айлуудын дотор гагцхүү Ли Чженьцзян мэт Хань овогтын гар хөл болсон айлаас бусад нь жилийн эцэс болохын үед юу ч үлдэхгүй хоосортол түрээсийг төлж байлаа. Бас хүний хүчээр төлөх буюу морины бордоо, үр, морь унаагаа барьцаа болгож түрээсийг төлж байв. Хань овогт хүчний хүн хөлслөөд, ажлын хөлсийг өгч байсан түүхгүй. Зарим хүн тэднийд хүчний хүн болж, жилийн эцэст тав, гурван жин мах олж авсан байвал дээд хэрэг байжээ. Түүний нүдэнд дулаан харагдахгүй бол даруй гэрт нь сууж байгаа япон харж цагдаагийн сумангийн дарга Моритад хэлж албаны ажилд хөөлгөж, тэр ажлаас буцаж ирэгсэд нь хэдхэн тоотой хүн байдаг. Түүний хашааны хаалганы гадаа малтсан худаг хэдийгээр олны хүч гаргаж малтсан боловч, түүний гэрт хүчээ өгдөг айлаас бусад нь хэн ч тэр худгаас ус олж уудаггүй байжээ. Түүний ногооны хашаанд ямар нэг хүний гахай орж нэг ширхэг өвс буюу нэг ширхэг ногооны чихийг унагаасан байвал гахайн эзэн шоронд эс орвол, даруй Сяний газарт хөөгдөж гянданд хоригдох ба түүний мянгаад чингийн тариа газрын, зуу гаруй чин газар нь өвгөдийн нь алдарт гарсан өрхийн нь тариаг эзэлж авснаас бусад нь Хань овогт өөрөө хүнээс дээрэмдэн эзэмшиж авсан буюу мөлжиж авсан тариа, газар болно. Гэвч эдгээр гэмт хэргийг хүмүүс цөмөөрөө сонсох явдалгүй байжээ. 

	— Үүнийг бид сонсохгүй, бид цөмийг мэдэж байна. Сайн хэрэг түүнээс олдохгүй. Муу хэргээс тэр зайлахгүй гэж хүмүүс хэлэх бөгөөд бас ингэж хашхирах нь: 

	— Түүнийг тонилгохгүй бол бүгдээрээ энэ өдөр тарахгүй бөгөөд харьж хоол ундаа ч идэхгүй гэцгээж байв. 

	Дарга Сяо Сян, Сяний комиссарын саналыг цахилгаан утсаар асуухаар явах хооронд Лю Шен, хүмүүст бас Хань Лаолюгийн гэмт хэргийн баримтыг мэдэгдэн өгүүлэх нь: 

	— Хань Лаолю, Манж го гэдэг тоглоомын засгийн энх эрдэмтийн тавдугаар онд Сяошаньзы гэдэг газарт Японыг эсэргүүцсэн, холбоот армийн боловсон хүчин есөн хүнийг алав. Наймдугаар сарын арван тавнаас хойш, Гоминданы төвийн түрүүлж томилсон армийн умар Хятадад ирсэн дээрэмчин цэргийн штабын дарга болсон бөгөөд Гоминданы Юаньмаотунь нутгийн намын хорооны нарийн бичгийн дарга ба хамгаалах хорооны зөвлөлийн даргын тушаалыг хүлээж бүлэг дээрэмчнийг командлан, ардчилсан армийг эсэргүүцэж, бас ардчилсан армийн байлдагчаас нэг хүнийг алав.

	— Бас арван хүний амины хэрэг бий. Яасан олон юм бэ? Бүгд хорин долоон хүний амины хэрэгтэй байна гэж Тянь өвгөн хэлэв. 

	— Гоминданы төвийн армийн дээрэмчнийг устгая. Чан Кайши сөнөтүгэй! гэж бяцхан Ван баруун гараа өргөж, ура хашхирсанд хашааны дотор гадна байсан мянга гаруй хүн дагалдан ура хашхирав. 

	Дарга Сяо Сян буцаж шүүхийн ширээний дэргэд ирээд Сяний газраас та нарын "хүнийг алсан хүн амиараа төлөх ёстой" гэдэг саналыг зөвшөөрч байна гэж мэдэгдэв. 

	— Ардын засгийн газар мандтугай! гэж Шаньдун газраас ирсэн Хуа Юнши хашхираад бас: — Эв хамт намаас ирсэн реформын бригадыг дэмжинэ! гэсэнд мянга гаруй хүн түүнийг дагалдан хашхирч алга таших дуу аянга мэт нижигнэв. 

	Чжао Юйлинь, Бай Юйшань хоёр буугаа барьж Хань Лаолюг түлхэн хүмүүсийн өмнүүр явж тосгоны зүүн хаалгаар гарав. Түүний хойноос Го Цуаньхай, Ли Чаню нар явж, тэдний хойноос мянга гаруй хүмүүс дагав. Эрэгтэй эмэгтэй цөмөөрөө ура хашхирч, дуу дуулан, харанга хэнгэрэг цохиж, бүрээ үлээж явав. Бай Дасао, Тянь өвгөний хоёр нүдгүй эмгэнийг түшиж, сохор эмгэн Бай Дасаог дагаж тэнтэр тунтар явахын хажуугаар: 

	— Би гурван жил уйллаа, гурван жил хүслээ. Ийм нэг өдөр ирэв. Хөөрхий охин Цюнь Цы минь, эв хамт нам, тэргүүлэгч Мао Цзэдун энэ өдөр чамд өшөөг чинь авч өглөө гэж явав. 

	
XVIII

	Хань овогтыг үндсээр нь унагасны дараа тосгонд маш олон идэвхтэн гарч ирээд тариачны холбоо өргөжив. Хүмүүс бригадынхантай тасралтгүй уулзаж, тариачны холбоонд багтан орох хүслээ тавьж байв. 

	Дарга Сяо Сян, дарга Чжао Юйлиньд оч гэж тэдэнд хэлдэг байв. 

	— Түүнд очвол бүтэх юм уу? гэж хүмүүс асууна. 

	— Яагаад бүтэхгүй байх вэ? гэж дарга Сяо Сян хэлдэг байв. 

	Өглөөнөөс үдэш хүртэл, Чжао Юйлиний гэрт хүн тасрахгүй болж, Чжао Юйлинь хоолоо ч идэх завгүй болов. 

	— Чжао гуай, би элсэн орж болох уу? гэж Хуа Юнши асуув. 

	— Чи даах хүн хоёрыг олж ир гэж Чжао Юйлинь хэлэв. 

	— Дарга Чжао гуай, тусламж үзүүлж миний нэрийг бас оруулан бичиж өгөх үү гэж хоймгийн пүүсийн зангууд, холбооны дарга Чжао Юйлиньд хэлэв. 

	— Чи бас оролцох болсон уу? гэж Чжао Юйпинь түүний нүүрийг харж хэлэв. 

	— Дарга Чжао Юйлинь, би хэзээний хувьсгалд сэтгэлтэй болсон юм шүү гэж хоймгийн пүүсийн зангууд инээж хэлэв. 

	— Чи харин булуут Яны хамт хуйвалдаж, газрыг худлаар хуваарилсан биш үү? гэж Чжао Юйлинь түүний мууг дурдаж хэлэв. Хоймгийн пүүсийн зангууд, Чжао Юйлиний хүйтэн царайтайг харж, урамгүй гарч, бас эргэж өгүүлэх нь: 

	— Чжао Юйлинь дарга! Би буруугаа мэдсэн учрыг заавал хэлье. Хожим холбоонд орж болох уу? 

	— Хожим уу? Тэр үед чиний хийсэн ажлаар чинь мэднэ дээ гэж Чжао Юйлинь түүнийг харалгүй хэлээд, өөр ажил хийхээр явжээ. Хоймгийн пүүсийн зангууд буцаж хариад, кампаниуддаа өгүүлсэн нь: 

	— Чжао Юйлинь эрх барьж, тамга атгасан нь Манж гогийн үеийн цагдаа нараас ч хэцүү болжээ гэжээ. 

	Лю Дэшань ч Чжао Юйлинийг эрж ирэв. 

	— Чи бас элсэн орох санаатай юу? Хань Лаолюгийн толгойг авахаас айхгүй юу? гэж Чжао Юйлинь хошигнон хэлэв. 

	— Дарга, сайн ёжилж байна шүү, хэн үхсэн хүнээс айх юм бэ? гэж Лю Дэшань инээж хэлэв.

	— Хэрэв холбоонд элсэн орвол, салхи шуурга, бороо хураас халшралгүй харуул манаанд гарах тул ийм зовуурь зүдүүрийг даах уу? 

	— Харуул манаанд уу? Миний хүү чадна. 

	— Чи өөрөө яагаа вэ? 

	— Багадаа ясны өвчин олсон учир хөл муу. Бас нас хөгшрөв гэж Лю Дэшань хүүгээ харуул манаанд гаргах шалтгааныг тайлбарлаж хэлэв. 

	— Тийм бол чи юу гэж холбоонд орох гэж байна вэ? гэж Чжао Юйлинь асуув. 

	Лю Дэшань өчих үггүй болж, түргэн гарч явав. Баян тариачин Ли Чженьцзян, найман мориноосоо дөрвийг дуртай туслах гэх ба бас тариачны холбоонд элсэн орох зөвшөөрлийг гуйж хүн ирүүлэв. 

	— Түүний холбоонд орох явдлыг огт зөвшөөрөхгүй гээд Чжао Юйлинь бас өгүүлэх нь: — Тэр морио сайн дураараа өгөх гэх нь дэмий хэрэг. Тэмцвэл зохихыг тэмцэж, хувааж авбал зохихыг хувааж авна. Олноос асуух хэрэгтэй. Одоо бол олны санал нийлбэл болохоос биш, ганц Чжао овогт минийхээр болдог юм биш гэдгийг түүнд хэлж өг гэжээ. 

	Тэр хүн нь буцаж хариад энэ үгийг Ли Чженьцзянд хэлэв. Ли Чженьцзян, Чжао Юйлинь ба тариачны холбоонд улам ч хорсох болжээ. Ли Чженьцзяны нэг гэрийн долоон ам хүн, өдөртөө гурван удаа сайн хоол иддэг боллоо. Хань Лаолюг шийтгэсэн орой сар мандаагүй, оддын гэрэл үүл мананд бүрхэгдэж, хашаанд нь харанхуй байсан бөгөөд байшингийн нь дэн бас унтарчээ. Ли Чженьцзян хүүгээ дагуулж, нэг шуудай ба нэг ширхэг дээс авч гахайн хашаандаа очоод, Ли Чженьцзян шуудайгаараа том, тарган цагаан гахайны амыг боож, огт дуу гаргалгүй, хүүгээрээ дөрвөн хөлийг хүлүүлэн, эцэг хүү хоёул баруун жигүүрийн байшиндаа авч оров. Ли Чжэньцзян бага хүүгээ гаргаж, хаалгаа мануулав. Түүний эхнэр, хүү, бэр, хоёрдугаар гуравдугаар хүү нь цөмөөрөө баруун жигүүрийн байшиндаа ирж, буурцгийн тосон дэн асааж, өчүүхэн ч чимээгүй бөгөөд цусны ор мөр гаргалгүйгээр гахайгаа алжээ. Мөн орой нь нэг тогоо мах чанаж энэ гэрийн хөгшин залуугүй пологттолоо идсэн учир, гэдэс нь хулуу мэт цэндгэр болжээ. Бас махны халуунд ам цангахаар нь шөнөжин хүйтэн ус ууж, маргааш нь өдөржин шөнөжин доош суулгажээ. 

	Ли Чженьцзяны гэрийн хүмүүс үүнээс хойш бас цөм залхуу болжээ. Нар өндөр дээр мандтал Ли Чженьцзян мөн ханзнаасаа дээшлээгүй байдаг. Тэд морь унаандаа бордоо ч өгөхгүй болсон бөгөөд шөнөжиндөө гарч тэжээхгүй болов. Тарган найман унаа цөм ясан хэлхээ болж, нэг унага нь ч эхийнхээ сүүнд цадахгүй турж үхэв. 

	Чжао Юйлинь өдөр шөнөдөө гэртээ хавьтахгүй болж, гэрийн ажлыг огт хайхрахгүй болов. Нэг өдөр Чжао Юйлинь жаахан эрт харьж ирсэнд түүний гэргий, 

	— Түлэх түлшгүй болов гэж түүнд хэлэв. 

	Маргааш нь Чжао Юйлинь Го Цуаньхайтай холбооны ажлыг хийж бай гэж захиж, өөрөө үүрийн үеэр тосгоны хойд хаалгаар гарч Хуаньни голын хөвөөгөөр гараад өдөржин бургас бут хадаж голын захад хурааж, хадуураа бүсэндээ хавчуулж буцаж ирэхийн зуур, маргааш нэг хасаг тэрэг гуйж, хадсан түлээгээ ачиж аваачъя гэж бодон явж байв. Замын гудаст Ли Чженьцзяны том хүүтэй уулзав. 

	— Түлээ хадав уу авга аа? гэж Ли Чженьцзянны том хүү инээж асуув. 

	— Тийм ээ, нэлээд өдөр түлэх түлээгүй, түлээ зээлж түлэв. Гэргий ч өгүүлэл тавих болов гэж Чжао Юйлинь хэлсээр яаралгүй явж буцаж ирэв. Энэ өдрийн шөнө нь их салхитай байсан бөгөөд гэнэт: 

	— Хойд хаалганы тэнд түймэр гарав гэж хүний хашхиралдах дуугарав. 

	Чжао Юйлинь түргэн босож буугаа авч, хойд хаалга руу гүйж одов. Чжао Юйлинь хойд хаалгаар гарахад хаалганы гадаа хэзээний нэг хэсэг хүмүүс байгаа ба пад харанхуй шөнө, алс хол галын дөл мандаж, Хуаньни голын урсгалд галын гэрэл гялалзан харагдана. Дээрэмчин ирж түймэр тавив уу гэж дарга Сяо Сян болгоомжилж баг цэргийн дарга Чжанийг хагас баг цэрэгтэй нь морь унуулж түймрийг харуулахаар давхиулав. Чжао Юйлинь, Го Цуаньхай хоёр бас дагаж очив. Голын захад нэг ч хүний мөр сүүдэргүй, шатаж байгаа нь Чжао Юйлиний хадаж хураасан түлээ болох бөгөөд салхи галыг хөгжөөн удсан ч үгүй хураалттай түлээ нь шатаж дуусав. Чжао Юйлинь ажилтай завгүй учир дахиж түлээ хадаж чадсангүй тул Чжао Юйлиний гэргий багагүй бэрхшээлийг эдлэв. 

	Бригадынхан бас завгүй байлаа. Ойрын хэдэн өдөр дарга Сяо Сяныг эрэх хүн тасралтгүй болж, их бага газрын эзэд толгой тархи сэнхрэн нээгдэж ухаарав гэж тариа ба байшин хашаагаа барья гэх болжээ. Хамгийн түрүүнд ирсэн хүн нь Ду овогт болно. 

	— Дарга Сяо Сян гуай, би хэзээнээс тариа газраа өргөн барья гэсэн сэтгэлтэй байсан бөгөөд дарга тантай уулзах гэсэн юм гэж Ду овогт хэлэв. Дарга Сяо Сян түүний тарган бөгөөд хятад гэсэр шиг ув улаан нүүрийг нь харав. Түүний бие тарган учир хоёр нүд нь нүүрнийхээ маханд шигдэж, утас шиг жийтийж байлаа. 

	— Би мэднэ гээд Ду овогт жийтгэр нүдээрээ дарга Сяо Сяныг харж их л хичээнгүйгээр, урьдаас нь харж суугаад: — Эв хамт нам бол настныг хайрлаж, ядууг хөөрхийлдөг. Ду овогт би хэдэн чингийн тачир газраа тариачны холбоонд барьж, энэ бол зөвхөн би өөрийн сэтгэлийг илтгэхийн төдий зүйл болох тул даргаас хүсэх нь холбоонд оруулж өгөхийг гуйна гэв. 

	— Чи, дарга Чжао Юйлинь, Го Цуаньхай хоёртой уулзаж мэдүүл гэж дарга Сяо Сян хэлэв. 

	— Тэр хоёр бичиг мэдэхгүй тул энэ хэргийг шийтгэж чадах юм уу? гэж Ду овогт тоомсорлохгүйгээр хэлэв. 

	— Яагаад шийтгэж чадахгүй гэж? Бичиг үсэгтээ сайн, хэл амандаа мэргэн боловч, Манж гогийн үзэлтэй бол ажилчин тариачны холбоо нь тийм хүнийг бас багтаан авдаггүй юм даа. 

	Ду овогт бичигт сайн бөгөөд Манж гогийн ааш маягтай байгаа тул, энэ үгийг сонсмогц царай нь час улаан болжээ. 

	— Зүйтэй, зүйтэй, би тэднийг эрье гэж Ду овогт түргэн босож, мэхэсхийн ёс хийгээд гарч явав. 

	Ду овогт бригадынхны хашаанаас гарч Ханы овогтын том хашаа руу явав. Ду овогт Чжао Юйлинийг эрэхээр явсангүй дотроо "Чжао Юйлинь хэцүү хүн тул хялбаргүй" гэж бодоод, Хань овогтын хашаанд байгаа Го Цуаньхайг эрэхээр явж дотроо бодох нь:  «Го Цуаньхайн нас бага тул ярилцвал хялбар байж мэднэ». Го Цуаньхай, Бай Юйшань, Ли Чаню нар Хань овогтын хашаанд юм хувааж байгаа гэдгийг хэзээний олж мэдсэн ажээ. Ду овогт, Хань овогтын хашааны зүг явахдаа уранхай салбархай, түмэн нөхөөс, мянган зүйдэстэй хувцас өмссөн эрэгтэй эмэгтэй хүмүүс Хань овогтын хашаа руу очиж яваатай дайралдав. 

	Дөрөв, таваараа хамтран инээж, баяр хөөртэйгөөр явах хүмүүсээс доош харж яваа Ду овогтыг анхаарсан хүн нэг ч алга. Ду овогт хашаанд ормогц холбооны хүмүүс юм хувааж байгааг олж харав. Байшингийн өрөө ба хашаанд хүмүүс нааш цааш яаруу явцгааж байв. Зарим нь юм хуваах, зарим нь эд юмны чанарыг ялгах, зарим нь хүрээлэн зогсож хүмүүсийн мэдэхгүй зүйлийг таниулах зэргээр байцгаав. 

	Ду овогт, хашаанд ороод юм авч байгаа ба хувааж байгаа хүнийг маш анхааралтайгаар харж байв. Дараа нь Го Цуаньхайн дэргэд очоод: 

	— Дарга уучлаарай, бригадын даргын үгийг дагаж нэг хэргээр чамайг эрж ирэв гэж хэлэв. 

	— Ямар хэрэг? гээд Го Цуаньхай толгой өндийн харвал, Ду овогт болох тул тэр даруй Хань Лаолюгийн бага эхнэрийг Ду овогт гэртээ аваачиж, суулгасныг санаад; — Чи бас юу гэж ирэв? гэж асуув. 

	— Би тариа газраа барихаар ирэв гэж дуртай дургүй хэлэв. 

	— Бид энд тийм хэргийг шийтгэхгүй гэж Го Цуаньхай хэлээд мөн хийж байсан ажлаа хийв. Ду овогт инээмсэглэн яаралгүй явж одов. "Тариачны холбооныхон мөн ч аймшигтай байна даа. Та нарын хэдэн өдөр аашлахыг чинь харъя даа" гэж бодоод, түргэн буцаж хариад эд юмаа нууж дарсан нь тохиромжтой юу? Үгүй юу? гэх зэргээр эхнэртэйгээ зөвлөлдөв. Сар, одны гэрэлгүй харанхуй шөнө эд юмаа бусад тосгон руу зөөж, холын төрөл садан болох нэг ядуу айлд тавив. Хүний тавьсан морь ба зооринд хадгалсан будаагаа хүнд мэдэгдэхгүй болов уу гэж бас эргүүлэн бодов. Ду овогт, цагаан цаасан дээр тосгоны боловсон хүчнүүдийн нэрсийг тэмдэглэж, бас авдраасаа тарианы баталгаа бичгээ гаргаж, тостой цаасанд хэдэн давхар боож баглаад өмнө ногооныхоо хашааны жижиг алимын модон дор булж мөн түүний хажуу талд хэсэг хайлаас хуулж аваад, тэмдэг болгов. 

	Ду овогт өдөр, боловсон хүчнүүдтэй уулзвал мөн хэвээр инээмсэглэн мэхэсхийж;

	— Нарыг зааж хэлье, миний газар тариагаа барих гэсэн явдал бол үнэхээр чин үнэн сэтгэлийн хэрэг болно гэнэ. 

	Нэг орой буурцгийн тосон дэнгийн гэрлийн дэргэд "газар тариагаа дуртай өргөн барьж, нэг сэтгэл, нэг санааны угаас холбоонд элсэн орж, ядуучуудын хамтаар хувьсгалын замаар явъя" гэж тэр бас Го Цуаньхайд, зөвлөлд орох санаагаа илрүүлж байлаа. 

	Го Цуаньхай, Бай Юйшань, Ли Чаню нар, тариачны холбооны бүлгүүдийн дарга нар ба идэвхтэн ард, хорь гаруй хүмүүсийг удирдаж, Хань овогтын том хашаанд өдөржин шөнөжин ажилласаар нэгэнд гурван хоног болжээ. Хуваавал зохих эд юмыг гурван зэрэг, есөн дэсэд оногдуулан хуваав. Хамгийн ядуу тариачныг нэгдүгээр зэргийн нэгдүгээр дэсэд тоочиж, дунд тариачныг гуравдугаар зэргийн гуравдугаар дэсэд оруулжээ. Хань Лаолюгийн зоориноос малтаж гаргасан эрдэнэ шиш, шиш, нанги будаа, буудай зэргийн хоёр зуун жаран таар амуунаас гадна буурцгийн бяслаг гурван зуу зэргийг, цөм идэх хүнс ба унааны бордоогоор дутагдсан хүмүүст хувааж өгөв. Зоориноос гаргасан амууны зарим нь ногоорч, эрдэнэ шишийн зарим нь өмхийрөхөд ойртжээ. Чжан Жиншян ийм байдлыг үзээд энэ оны хавар, идэх хоолгүйтэхдээ Хань Лаолюгээс жаахан будаа зээлдье гэсэнд Хань Лаолю: "Өөрөө ч идэж хүрэхгүй байна даа" гэж хэлж байсан үг санаанд нь оржээ. 

	Тэгээд Чжан жиншян ногоорон өмхийрсөн эрдэнэ шишээс нэг атга авч үнэртээд, олны зүг өгүүлэх нь: 

	— Газрын эзэн хүний сэтгэл хэдий хартай байгааг харцгаа. Байдаг будаагаа ямагт ялзалж хаяхаас биш, ядуу хүнд зээлдүүлж огт өгөхгүй байжээ гэв. 

	Гурав дахь өдөрт элдэв эд юм ба хувцас хунар, унаа малыг хуваах болов. Мөн эрэгтэй эмэгтэй, хөгшин залуугүй цөмөөрөө цугларцгааж, цөмөөр инээж баяр хөөртэй байгаа нь шинэ жил буюу баярын өдөр өнгөрүүлэх адил байлаа. 

	Хувцас хунар ба сав суулгын зэрэг зүсэн зүйлийн юм хашаа дүүрэн овоолоостой байгаа нь Харбин хотын тавдугаар сард болдог "Туйлын цэнгэлт хийд"-ийн хурал дээр цугларсан яармаг худалдааны дэлгүүр пүүсүүд мэт байсан бөгөөд энэ хөгжилтэй байдлыг, бригадын бяцхан Ван, Лю Шен, дарга Сяо Сян нар бас үзэхээр ирцгээв. Тэд хашааны хаалгаар орж ирмэгц, нэг хэсэг хүмүүс өвгөн Сунийг хүрээлэн овооролдон, Ярилцаж их л хөгжилтэй байхад нь: 

	— Өвгөн Сунь бас л баавгайнхаа үлгэрийг ярьж байна уу даа? гэж бодоцгоов. 

	— Ээ, бригадын дарга ирлээ. Бид энэ нэг булганы арьсны тухай ярилцаж байна. Улсууд цөм энэ булганы арьсыг, манай нутгийн эрдэнэ гэдэг ул өвсийг гүйцэхгүй гэж би хэлж байна. Ул өвсийг хүн бүр олж болох бөгөөд хүн бүхэн эдэлж болно. Булганы арьсыг эдлэх чадалтай хүн хэд байгаа юм бэ? Та хар л даа энэ булганы арьсыг гэж өвгөн Сунь гартаа байсан булганы арьсыг дарга Сяо Сянд өгч, бас өгүүлэх нь: — Үүний юү нь сайн бэ? Миний санахад нохой буюу муурын арьснаас өөрцгүй. Үүнийг хэрэв тариачин хүн өмсөж ууланд гараад мод буулган авбал нэг өдөр ч болохгүй урагдаж алга болох юм гэв. 

	— Хэрэв юм хуваалтад энэ булганы арьс оногдвол та авах уу? гэж дарга Сяо Сян асуув.

	— Надад оногдвол уу? Авахад ч авна. Гэвч үүнийг хотод аваачиж худалдаад нэг морины үнэ олж, ажлын унаа худалдан авна гэж өвгөн Сунь хэлээд, мөн дарга Сяо Сяны хамтаар, үзэж баршгүй овоолоостой хувцас хунар ба янз бүрийн гайхамшиг жигтэй сонин юмнуудыг үзэж байв. 

	— Энэ хувцаснууд хэд байна, хараач? гэж өвгөн Сунь асуугаад, асууснаа өөрөө хариулж өгүүлэх нь: — Хань Лаолюгийн бүх гэр бүл - гуч гаруй ам хүн, нэг өдөрт гурван янзын хувцас сольж өмсөвч гурван жилд өмсөж дуусахгүй! Энэ үнэгний арьсан жижиг хүрмийг хар л даа, хүүхэд нь бас үнэгний арьсан хүрэм өмсдөг байв. Энэ хурган арьсан дээл нь лав баруун Европын хурганы арьс биз ээ. 

	— Синин газрын арьс гэж ар талд нь зогсож байсан нэг хүн инээж, өвгөн Суний хэлснийг засаж ХЭЛЭВ.

	— Энэ ямар бараа вэ? гэж дарга Сяо Сян овоолттой арьсан дээлүүдийг тойрон харж, овоолготой бүс барааны дэргэд очиж, хар хөх өнгөтэй ноосон бараанаас нэг бүхэл толгойг аваад, өвгөн Суниас асуусанд өвгөн Сунь нүдээ сүүмийлгэж удтал лавлан харж: 

	— Та таа л даа гэж хариу асуув. 

	— Мэддэггүй юу? гэж, ар талд нь байсан нэг залуу хэлэв. 

	— Жинхэнэ коберкод даавуу гэж бас нэг хүн хэлэв. 

	— Үүнийг коберкод гэдэггүй юм. Хэврэг даавуу гэдэг юм. Учир юу гэвэл ууланд өмсөж гараад, модны мөчир салаанд гогодож тээгэлдвэл даруй хэврэгхнээр урагдах тул хэврэг даавуу гэхээс биш юу гэх вэ? гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	Тэд, хувцас хунар ба элдэв сав суулгын нэг овоолготойгоос нөгөө овоолготой руу ярилцан очиж явав. 

	— Энэ юу вэ? гэж дарга Сяо Сян, хөх ноосон даавуу гадартай, цэнхэр ноосон даавуун эмжээртэй, майхан шиг нэг юмыг өргөж өвгөнөөс асуув. 

	— Энэ сүйх тэрэгний бүрхүүл юм гэж өвгөн Сунь хэлээд бас өгүүлэх нь: багачуудад дөрвөн улиралд тохируулсан сүйх тэрэгний бүрхүүл байдаг. Энэ хөх ноосон даавуу бүрхүүл нь намар хэрэглэх бөгөөд өвлийнх нь цэнхэр өнгөтэй ба бас хөвөнтэй байдаг юм. Салхи, цасны үеэр сүйх тэргэнд өчүүхэн ч салхи нэвтрэхгүйгээр бүрхэж, суугаад явахад дулаан, гэртээ байх адил байдаг билээ. 

	Нэлээд хүмүүс хүрээлэн ирж, энэ хөх ноосон даавуу бүрхүүлийг нь харцгаав. 

	— Энэ бол Дайчин улсын үеийн хөх хилэн гэдэг ноосон даавуу юм гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	— Энэ юм яасан бөх юм бэ гэж сийрсэн малгай өмссөн нэг хүн хэлэв. 

	— Энэ ёстой жинхэнэ ястай эд байна гэж саравч нь доош унжсан, эсгий малгай өмссөн нэг хүн хэлэв. 

	— Өмд хийж өмсвөл яасан сайн бол доо гэж толгой нүцгэн хүн хэлэв. 

	— Юу ч хийхэд цөм болно. Ямар азтай хүнд нь оногдох бол доо гэж сийрсэн малгайтай хүн хэлэв. 

	Хувцас хунар хуваарилж байгаа хүн энэ сүйх тэрэгний бүрхүүл дээр бас бага сага юм нэмж байлаа. 

	— Үүн дээр өөр юм нэмэх хэрэггүй. Энэ юм бөх юм. Үүнд нэмэхээр өөр юман дээр нэмж өг. Тэр овоолготойг хар л даа, тэнд бүсгүйчүүдийн өмсөх эрээн дурдан цамц, тариачин хүн түүгээр юү хийх вэ? Тариачин хүнд гагцхүү бөх эд хэрэгтэй. Эрээн мяраан дурдан торгон цамц үзэхэд сайхан боловч, өмсвөл урагдах нь амар байдаг. Нэг зах даавуу цамц нэмэх хэрэгтэй. Цөм сайн тэгш хуваавал зүйтэй юм. Их газрын эзнийг устгахад цөмөөрөө хүчээ гаргасан юм даа гэж Сунь өвгөн хэлэв. 

	Тэд явсаар овоолготой шаахай дээр хүрч ирцгээв. 

	— Бид шаахайн пүүст хүрч ирлээ гэж өвгөн Сунь хэлэв. Эрэгтэй, эмэгтэй хүний шаахай, арьсан шаахай, резин шаахай, «Нар» гэдэг марктай резин гутал, нэхий дотортой том эсгий гутал зэрэг гурван зуу гаруй хос гутал шаахайнууд овоолсон нь шаахай гутлын том пүүст ч ийм олон янзын шаахай гутал байж чадахгүй билээ. 

	— Би нэг насаараа хөл нүцгэн явсан юм сан. Харин газрын эзэн бүх шаахай гутлыг авч, хадгалсан ажээ гэж өвгөн Сунь хэлээд бас: — Энэ шаахай гутлыг яаж хуваах вэ? гэж асуув. 

	— Хэн авах дуртай нь даруй ирж авч болох бөгөөд хос хосоор хуваарилахаас биш овоолготойгоор нь хуваарилахгүй гэж шаахай гутлыг хуваарилах ажлыг эрхэлсэн Чү овогт хэлэв. 

	— Хувцсыг хэсэг овоолготойгоор хуваарилсан биш үү? гэж Сунь өвгөн асуув. 

	— Хувцас хунарыг айл бүр авах тул, нэг айлд нэг хэсэг овоогоор хувааж болох юм. Шаахай гутлыг зарим нь авах дуртай боловч зарим айл нь авах дургүй учир авах дуртай хүн ирж авбал барлаа. 

	— Тэгвэл яаж тооцоо бодох вэ? 

	— Жишээлбэл нэгдүгээр зэргийн, нэгдүгээр дэсийн ядууд тоочигдсон байвал та эрхбиш таван түмэн төгрөгийн юм авах ёстой. 

	Нэг овоолттой хувцсыг дөрвөн түмэн төгрөгт бодвол та бас нэг түмэн төгрөгийн юм авч болох тул шаахай, утас, тогоо, шанага, анжисны хошуу, анжис зэрэг юмнаас өөртөө аль хэрэгтэйг авч болно. 

	— Үүнийг хэн гаргасан ухаан бэ? 

	— Го Цуаньхай дарга. 

	— Сайн байна, ухаантай цэцэн хүн шүү, морь авъя гэвэл болох уу? 

	— Болохгүй яах вэ вэ? Морь авбал хувцас оногдохгүй болно. 

	— Явъя. Бид Го Цуаньхай даргатай уулзъя гэж өвгөн Сунь, дарга Сяо Сян, бяцхан Ван, Лю Шеннарыг дагуулж Го Цуаньхайн дэргэд очив. Го Цуаньхай, Бай Юйшань, Ли Чаню гурвуул, гурван өдөр гэртээ харьцгаасангүй бөгөөд мөн гурван шөнө унталгүй ажиллаж байлаа. Эрхлэгч дарга Чжао Юйлинь, тариачны холбооны зохион байгуулалтын ажлыг хийж дуусаад, бас юм хуваалцаж өгөхөөр ирэв. Тэд өдөр шөнөгүй яарч гуч, дөчин идэвхтнийг дагуулж, ангийн зэрэг, дэсийг тогтоох ба хувцас даавуу хуваах, юмны үнэ зохиох зэргээр ер завгүй ажиллаж байлаа. Гэвч тэд хурим хийсэн гэрийн эзэн мэт маш их баяртай билээ. Өвгөн Суний ирэхийг үзээд, тэд даруй өвгөнийг хошигнож: 

	— Өвгөн Сунь гуай, та юу авах вэ? гэж Го Цуаньхай, өвгөн Суниас асуув. 

	— Юу өгвөл тэр л биз дээ гэж өвгөн Сунь инээж, амандаа ингэж хэлэх боловч нүд нь ямагт морины хашаан дээр байв. 

	— Чамд энэ хоёр өдөн дэрийг өгье. Өвгөн эмгэн хоёр нэг нэгээр нь дэрлэхэд зөөлөн юм гэж Го Цуаньхай овоолттой даавуун дотроос цагаан ямбуу дээр цэцэг хатгасан гэртэй хоёр дэрийг авч өвгөн Суньд өгөв. Өвгөн хөтөч дэрийг тосон авч, дэр дээр хатгасан хатгамлыг нүдээ сүүмийлгэн үзээд:  «Улаанцэцэг, саран хээ хатгасан бөгөөд нарсан модны хээ бас хатгасан юм аа! Үүнийг хараач! Бас үсэгтэй шүү. Нөхөр Лю Шен, би бичиг мэдэхгүй тул үүнийг надад уншиж өгөөч» гээд дэрийг Лю Шенд өгөв. 

	— Таны цэнгэлтэй байхыг ерөөе гэж дэрийн дээр улаан торгон утсаар хатгасан дөрвөн үсгийг Лю Шен уншив. 

	— Ха ха гэж өвгөн Сунь инээж өгүүлэх нь: — Энэ харин бэлгэтэй үг байна. Нүцгэн хүн хувцастай болж, өлсгөлөн хүн идэх хоолтой болсонд баяр цэнгэлгүй гэх үү дээ? Чамаар ерөөлгөхгүй боловч мөн цөмөөрөө баяр цэнгэлтэй юм. Энэ нь юу гэж байгааг бас уншиж өгөөч гэв. 

	«— Тэргэл саранд цэцэг сайхан гэж Лю Шен уншив. 

	Сонсовч ойлгохгүй байна гэж өвгөн Сунь хэлээд зүүн нүдээ анив. 

	— Цэцэг гэдэг нь хос цэцгийн цоморлог дэлгэсэн утгатай бөгөөд сар тэргэл гэдэг нь тэргэл саран огторгуйд мандаж шөнийн гүн болохыг илтгэсэн утгатай юм. Танд өгсөн нь яг таарч байна гэж Лю Шен тайлбарлаж инээв. 

	— Сая дэлбэрсэн хос цэцэг надад бэлэглэх нь үү? Өвгөн, би энэ жил тавьтай бөгөөд эмгэн дөчин естэй. Энэ дэлгэрч байгаа хос цэцгийг нь ямар цэцэгт тооцох вэ? Нүд нь муудаж шил зүүсэн цэцэг гэх үү дээ? гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	Дэргэд нь байж сонсогсод цөм хөхрөлдөж, дарга Сяо Сян ч элгээ хөштөл инээв. Бяцхан Ван инээж нүднийхээ нулимсыг арчина. Лю Шен толгой тонголзон инээж, нүднийхээ шилийг унагах шахав. Чжао Юйлинь инээж амандаа бас:  «Энэ аальгүй өвгөнийг харцгаа л даа!» гэв.

	Го Цуаньхай аюулхайгаа даран инээж:  «Намайг инээлгэж элэг хөшөөв» гэв. Ли Чаню инээж, Го Цуаньхайн мөрийг алгадан: 

	— Нөхрийн цэнгэлтэй байхыг ерөөе. Нөхрийн цэнгэлтэй байхыг ерөөе гэв. 

	Өвгөн Сунь уулаас инээсэнгүй бөгөөд ер нь хүн инээвэл инээхгүй, хүн улам их инээвэл улам ч муухай царай гаргаж, нүдээ сүүмийлгэн хүний инээд хүргэдэг шогч хүн билээ. 

	— Энэ хоёр өдөн дэрийг би хэрхэвч авахгүй гэж Сунь өвгөн хэлэв. 

	— Тэгвэл та юу авах вэ? гэж Го Цуаньхай инээхээ зогсож асуув. 

	— Би тэр дөрвөн хөлтэй юмыг авна гэж нүдээ сүүмийлгэж бас л морины хашаанд өвс идэж байгаа морийг харав. 

	— Бололгүй дээ. Энэ бол хамгийн амархан оноочих зүйл байгаа юм. Дөрвөн хөлтэй юм маш олон байна. Энэ ханзан ширээг чамд өгье. Та түүний хөлийг тоолж үзээч. Чиг шулуун бөгөөд бүрэн дөрвөн хөлтэй юм байна гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	— Би энэ ханзан ширээг аваад юу хийх вэ? Миний авах гэсэн юм бол тэр өвс бордоо иддэг дөрвөн хөлтийг хэлж байгаа юм. Би бүх насныхаа хагаст ажил хийж, хагаст нь хөтөч яваад бас өөрөө унаа тэжээж үзээгүй байна даа гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	— Та унаа авах гэж байгаа юм уу? гэж Го Цуаньхай тоглосонгүй үнэхээр хэлэхдээ: — Бид зөвлөлдөн хэлэлцсэний дараа танд мэдэгдье гэв. 

	Орой болохын үед хувцас хунарын зүйлийг хуваарилж дуусав. Гурван том ган, буурцгийн тос, нэг ган шөлөн тос, гурван зуун жин давс эдгээрийг мөн хуваарилж дуусав. Гурван зуу гаруй ядуу бага өрхүүд цөм юм олж авсан бөгөөд морь, илжиг нийлсэн гучин зургаан унааг нэг өрхөд нэг хөл оногдуулж дөрвөн айлын дунд нэг унаа олгохоор бодож, зуун дөчин дөрвөн айлд хуваарилсан тул өвгөн Суньд мөн нэг хөл оногдов. Хань овогтын том хашааны дээд байшинг тариачны холбооны албан контор болгов. Го Цуаньхай суух байшингүй тул даруй холбооны конторын байшингийн дотор өрөөнд орж суув. Тянь өвгөний гурван тасалгаатай өвсөн байшинг Хань Лаолюгийн морь унаа нэгэнт эвдэж гүйцжээ. Иймд Хань Лаолюгийн том хашааны зүүн жигүүрт байгаа гурван тасалгаатай байшинг түүний эвдэгдсэн байшингийн оронд өгөв. Энэ үед бас Хань Лаолюгийн тавь жаран чин тариаг байцаан гаргаж, мөн тариагүй айлд хуваан өгөв. Хань Лаолюгийн найман том цагаан галуу ба хорин том гахай нь хуваагдсангүй хоцров. Цагаан галууг хэн ч авах дургүй байлаа. 

	— Мөнгөтэй боловч урт хүзүүт Ханийн юмыг худалдан авахгүй гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	— Зүгээр чамд бэлэглэе гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	— Зүгээр бэлэглэхэд ч би авахгүй. Морины идэх нь туйлын их. Идэхийг нь дийлэхгүй, ядуу айл яаж тэжээж дийлэх вэ? гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	Хорин том гахайг хуваахад хэцүү байлаа. Зарим хүн нь: Цөмийг нядалж, сайхан хурим бэлтгэж бүх тосгоны ядуу өрхийг цуглуулж, чөлөөлөгдсөний баярын хоол идвэл боллоо гэж санал гаргав. Чжао Юйлинь энэ саналыг татгалзан өгүүлэх нь: 

	— Бид чөлөөлөгдсөн явдлаа өнө удаан мөнхжүүлэх хэрэгтэй. Сайныг идэж сайныг уух явдал, манай ядуучуудын явдал биш юм. Гахайг тариачны холбоонд хадгалан тэжээж зохих цагийг тохиолдуулан худалдаад тэдгээрийн үнээр морь авъя. Одоо манай нэг жижиг өрхөд сая нэг хөл оногдох төдий тул жилийн эцсээр илүү хөл оногдож болох ба жил өнгөрсний хойно нэг айл нэг унаатай болох магадгүй. Тэгвэл сайн биш үү? 

	— Чиний энэ санал зүйтэй байна гэж Го Цуаньхай хамгийн урьд зөвшөөрөн хэлэв. 

	— Би бас зөв гэж бодож байна гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	— Олноороо зүйтэй гэвэл даруй, миний хэлсэн ёсоор болгоё гэж Чжао Юйлинь хэлсэнд гахайн мах идэх гэсэн хүмүүс эвгүй болж, юу ч дуугарахгүй болов. 

	Ажил хэргээ дуусгаж, Го Цуаньхай мөн шөнө нь Хань овогтын хашаанд ирж суув. Тянь өвгөн маргааш нь нүүж ирж суув. 

	Бүх тосгоны гурван зуу гаруй ядуу айл цөмөөрөө юм олов. Өмсөх хувцасгүй нь хувцастай болов. Хучих дэвсэх юмгүй нь дэвсгэр хөнжилтэй болов. Идэх хоолгүй айл нь амуу будаатай болов. Хэдэн үе морь унаа тэжээж үзээгүй айл одоо дөрвөн айлын дунд нэг унаатай болж, ногоо зуушиндаа дусал тосыг ч дусааж үзээгүйгээр нэг насыг өнгөрөөх гэж байсан айл одоо агшаамал будаагаа буурцгийн тосонд хуурч, байшин дүүрэн тосны үнэр ханхлуулдаг болжээ. 

	Айл өрх, хөгшин залуу цөмөөрөө туйлын баяр баясгалантай болов. Зарим хүмүүс баярласандаа болж өдөр, хоол идэхэд орохгүй болсон бөгөөд шөнө унтах нойргүй болов. 

	— Үүнийг эрх чөлөөгөө олов гэж хэлж болно гэж настан эмгэд хэлж байв. 

	— Үүнийг ардчилсан ёс гэж болно гэж өвгөд хэлж байв. 

	— Хорслоо гаргаж, өшөөгөө авч, бас агшаасан хоол идэх болов гэж хижээл насны хүмүүс хэлж байв. Сайн амьдарлагатай болсон ч урьдхыгаа мартаж болохгүй. Ус олж уугаад, худаг малтсан хүмүүсийг мартаж болохгүй гэж удирдах хүмүүс нь хэлцгээж байв. 

	— Тийм байлгүй дээ, эв хамт нам, ардчилсан арми бол манай ачтан нар. Бид хэрхэвч чин журмыг мартахгүй гэж идэвхтэн нар хэлж байв. 

	Шинэ бөгөөд хувьсгалын амьсгал тосгон даяар дүүрэв. Хүмүүс учиргүй баяр хөөртэй болцгоов. Чжан Жиншян «Нар» гэдэг маркийн нэг хос резин гутал олсондоо их л баяртай байв. Манж го гэдэг тоглоомын засгийн энх эрдэмтийн арван хоёрдугаар онд нэг бороотой өдөр, Хань Лаолю энэ хос резин гутлаа өмсөж, Чжан Жиншян түүний худгаас ус авсан учир мөн гутлаараа гурав өшиглөсөн явдлыг Чжан Жиншян санав. Одоо тэр гутлыг нь хөлдөө өмссөн явдалд тав нь ханаж хөөрсөндөө боомтын дотоодын дуу эгшгийг амандаа гиншин дуулж байв. Бороогүй өдөр боловч энэ гутлаа өмсөж машины зам дээр шавар устай газраар явж, хүний бие дээр шавар ус үсрэгдсэн бол ханцуйгаараа арчиж өгдөг байв. 

	Түүний зэргэлдээ айлын хүчний хүн Хуа Юншид, эмэгтэй хүний арьсан дотортой пальто хуваарьт оногджээ. Түүнийгээ айл зэргэлдээ хүмүүст үзүүлж баяр хүргэх бөгөөд түүнийг үзэгсэд цөм үүний тухай ярилцаж байв. 

	— Жинхэнэ Синин газрын4 дээлийн дотор байна гэж баяр хүргэгсдийн дотроос нэг хүн хэлэв. 

	— Азтай завдаж дээ гэж баяр хүргэгсэд дотроос бас нэг хүн хэлэв. 

	— Тийм байлгүй дээ? Та хар л даа, хэчнээн сайн, хэчнээн дулаан дээл вэ? Цас, дээлэнд хүрэхээсээ урьд хайлчихна гэж Чжан Жиншян хэлэв. 

	— Гагцхүү эмэгтэй хүний хувцас юм даа. 

	— Эхнэр авахгүй юу гэж нэг хүн Хуа Юншийн зүг хэлэв. 

	— Зүгээр ханилж суудаг хүүхэн ч олохгүй юу гэж Ү овогтой хүн хэлэв. Түүний эхнэр бол зүгээр ханилж суусан хүүхэн бөгөөд хагас эрийн хүчний ажил хиймээр хүүхэдтэй ирсэн ажээ. Тэр Ү овогт ингэж хэлсэндээ, Хуа Юншийг шоолох үгээ олж хэллээ гэж бодов. Гэтэл хүмүүс Хуа Юншийг Ү овогт биедээ хань татаж байна гэж түүнийг шоолов. 

	— Зүгээр хүний эхнэртэй ханилсан ч яах вэ гэж зориуд нэг хүн хошигнон хэлэв. 

	— Чиний эхнэртэй ханилбал болох уу? Үгүй юү? гэж Хуа Юнши түүнд хариу хэлэв. 

	Шөнө дунд болтол ярилцаж байгаад тарав. Хуа Юншийг эхнэр ав гэсэн явдал, тэдгээрийн зүгээр дэмий хошигнон тоглосон үг болох тул тэд гэртээ харьцгаамагц үүний тухай цөм санаанд нь үгүй болцгоов. Гэтэл Хуа Юнши хөрвөн урван шөнөжин унтаж чадсангүй бодлого болон: 

	Өөрийн бие бас дөч ойртож, нас ахисан бөгөөд нэгэнт эрх чөлөөгөө олов. Эхнэргүй бол гэр өрх тохилог болж чадахгүй. Гэвч эхнэр авъя гэтэл хуримын сүйтгэлийн мөнгийг хаанаас олох вэ? гэж эргүүлэн тойруулан бодсоор байгаад: Энэ пальтогоо зарж мөнгө болгохоор болов. Гэтэл мөнгө нь ингэж олдож болно, хүнийг хаанаас олох вэ? гэдэг асуудал тулгарав. Энэ тосгоны залуу охидоос өөрт нь тохирох хүнгүй. Бодсоор байгаад, Хань Лаолюгийн Чжан овогт бэлэвсэн эхнэр санаанд нь оров. Түүний нас гучин зургаа, долоо. Надтай үе баргийн болох бөгөөд хүний чанар нь бас сайн "Болох биз, даруй ингэж тогтъё". Тэр эхнэр хэрэв дуртай бол миний талд ямар ч асуудал байхгүй гэж» яг түүнд богтлон өгөх гэж байгаа шиг юм бодов. Энэ шөнө, Хуа Юнши гурван марал гудайхын үед сая нам унтав. Удалгүй үүр цайж, Хуа овогт түргэн босоод, өглөөний хоолоо идэлгүй шууд бэлэвсэн эхнэр Чжан овогтын гэр лүү явж, хаалганы дэргэд хүрээд, гэнэт «Юу хийхээр ирэв гэж надаас асуувал яах бил ээ?» гэж бодоод, нүүр нь халуу оргиж, зүрх нь түгшиж, сэмхэн буцаж явъя гэтэл бэлэвсэн Чжан овогт хэзээний түүнийг олж харчихсан ажээ. 

	— Хуа Юнши гуай, гэрт ор л доо гэж бэлэвсэн Чжан овогт, нээлттэй цонхоороо толгойгоо бултайлгаж, түүнийг дотогш урих бөгөөд «Хоолоо идэв үү?» гэж асуув. 

	— Идсэн гэж Хуа Юнши худал хэлэв. 

	— Таны хоол яасан эрт болдог юм бэ? Ийм эрт хаа явах гэж байгаа юм бэ? гэж бэлэвсэн Чжан овогт, хөнжил оёж хавахын хажуугаар түүнийг харж инээн асуув. 

	— Би холбоон дээр очиж дарга Чжао Юйлиньтэй жаахан хэргийн тухай ярилцахаар явах гэж байна гэж Хуа Юнши бас худал хэлэв. 

	— Та нар үнэхээр завгүй юм аа даа? гэж бэлэвсэн Чжан овогт толгой өндийн түүнийг нэг ширтэв. 

	— Тийм ээ, энэ хоёр өдөр баахан завгүй, дарга Чжао Юйлинь надаас санал асуух юм. Би, чи өөрөө шийдвэрлэвэл боллоо доо гэдэг юм... гэж хэлээд өөр үг олж хэлсэнгүй. Үг олж хэлэх гээд нүүр нь бас л халуу оргив. 

	— Танайх ханзаа зассан уу? гэж нэлээд удсан хойно нэг ийм үг олж асуув. 

	— Үгүй. Засаж өгөх хүн үгүй дээ гэж бэлэвсэн Чжан овогт мөн доош харж хөнжлөө оёж байв. 

	— Би, танд засаж өгье гэж их завшаан олсон шиг Хуа Юнши даруй энэ үүргийг биедээ хүлээж авав. 

	— Сайн, үнэхээр сайн байна. Ажлын хүн олдохгүй байсан юм. Хэзээ ирэх вэ? 

	— Хэзээ ч болно гэж Хуа Юнши хэлээд, маш баяртайгаар буцаж явав. Ханзанд засвар хийх тэр өдөр Хуа Юнши бэлэвсэн Чжан овогт хоёул, өвлийн цагт түлэх түлшийг хэмнэн арвилахын тулд хоёул нэг зуухтай болох асуудлыг ярилцав. Бэлэвсэн Чжан овогтын хөнжил бол мөн л хуваарьт ирсэн юм ажээ. Энэ нь гурваар эмжсэн бөгөөд цагаан ямбуу дотортой, улаан торгон өнгөтэй бөгөөд цэнхэр торгоор дундуур нь нэг хошоо оёж, энэ хөнжлөө хиртүүзэй гэж хуучин давуугаар гадарласан байжээ. 

	Тэр Хуа Юншийн үзсэн хөнжил бол даруй энэ хөнжил мөн. Хуа Юнши, ханзыг нь засаж, зуухаа нэг болгож, түлшээ арвилан хэмнэх болсонд бэлэвсэн Чжан овогт хуваариар олсон, энэ гурван эмжээртэй хөнжлийн хуучин даавууны гадрыг хуу татаж гүн улаан торгон өнгийг гаргав. Гэвч энэ бол хожмын хэрэг болно. 

	Хуа Юнши бэлэвсэн Чжан овогттой сайн болсон мэдээ нь удалгүй тосгон даяар тарав. Энэ хэргийг хамгийн урьд мэдсэн нь бэлэвсэн Чжан овогтын баруун өрөөнд суудаг Лао Чү бөгөөд тэр Чү овогт энэ мэдээг дотно сайн нөхөртөө хэлээд, бас «Чи битгий хүнд хэл л дээ» гэж захив. Тэр нөхөр нь бас сэмээр өөрийн дотно нөхөртөө энэ сонин мэдээг хэлээд, бас "чи битгий л хүнд хэлээрэй" гэж захив. Гэтэл тэр хүн бас өөр нэг хүнд хэлэв. Энэ мэтээр нэгээс арав, арваас зуун хүнд тарж, удалгүй бүх тосгоны эрэгтэй эмэгтэй цөмөөрөө мэдэх болсон бөгөөд гэвч хамгийн сүүлд мэдсэн хүн ч мөн өөрийн дотно нөхөртөө хэлээд бас "Чи битгий л хүнд хэлээрэй" гэж захисан гэнэ. 

	Энэ сонин шинэ хэргийг Лао Чү яагаад анх, олж мэдсэн бэ? Нэг орой тэр хүн морио тэжээхээр босоход, зүүн өрөөнд, эрэгтэй хүний дуу гарах бөгөөд удалгүй Хуа Юнши гарч явсныг үзээд, хэрэг тодорхой болсныг мэдэв. Энэ Лао Чү бол мөн нэгэн ядуу хүн мөн бөгөөд загас барих улиралд Хуаньни голын хөвөөнд байсан овоохойдоо сууж загас жараахай барьдаг юм. Энгийн үед бас тариа тарьдаг. Угаас морь унаа тэжээж үзээгүй. Энэ үед тэр хүн бусад гурван айлтай нэг морь авсан бөгөөд энэ морь нь нас гүйцсэн, яг ажлын насны морь болно. Дөрвөн айл зөвлөж, морийг Лао Чүгийнд тавьж тэжээлгэхээр болов. Морийг авчирсан тэр орой нь Лао Чу эхнэртэйгээ хоёул баярласандаа болж, шөнөжин нойр нь хүрсэнгүй. Лао Чү: 

	— Чи унтаагүй юм уу? гэж эхнэрээсээ асуув. 

	— Чи унтсан уу? гэж эхнэр нь хариу асуугаад, бас өгүүлэх нь: — Морины өвс идэх чимээ алга. Өвсөө идэж дууссан биз дээ. Түргэн босоод өвс өгөөч гэв. 

	Лао Чу босож нэг шуудай нөмрөв. Түүний эхнэр нь бас босож, мөн нэг шуудайгаар цээжээ далдавчлан ороов. Эр эм хоёул, хуваарьт ирсэн шинэ хувцсаа хайрлаад шөнө ч өмсдөггүй байжээ. Тэр хоёул гэрэл асааж, морины хооллодог тэвшний дэргэд очив. Үнэхээр өвсгүй болсон байхад Лао Чү жижиг хэрчсэн усан хоногийн ногоон сайн сүрлийг тэвшинд хийж өгсөн бөгөөд түүний эхнэр бас баруун өрөөндөө орж, усан хоногийг нэг шанага авчирч мөн тэвшинд хийж өгөв. Эр эм хоёул морины пингийн дэргэд морины тэжээл идэхийг харж зогсов. 

	— Энэ морь уул нь Гү овогтын морь юм. Манж гогийн арван нэгдүгээр онд Лао Гү, Хань Лаолюгийн таван чин тариаг түрээслэн тариад, зун тариа нь усанд автагдаж, ургац тачир, хураалт муу болсноос түрээсийг өчүүхэн ч дутуу өгч болохгүй тул Лао Гү даруй энэ морио түрээсэнд өгсөн ажээ. Энэ удаа морь унаа хуваахад дарга Чжао Юйлинь энэ морийг уг эзэнд нь өгье гэтэл тэр авсангүй гэж Лао Чү хэлэв. 

	— Яагаад аваагүй юм бэ? гэж эхнэр нь асуув. 

	— Тэр сүсэг бишрэлтэй хүн юм. Сайн морь эргэж эзнийхээ өвсийг иддэггүй юм аа гэж Лао Чү өчив. 

	— Чи үнэхээр тэнэг юм. Хүний аваагүй морийг чи авчрав. 

	— Чи харин тэнэг юм. Сайн морь эргэж эзнийхээ өвсийг идэхгүй гэж хүн сэжиглэхэд бид юунаас нь айх юм бэ? Ийм морь хаанаас олдох юм бэ? Нас залуу, ажилд сайн, чи хар л даа тэр дөрвөн хөл нь тэгш бөгөөд чиг байдаг нь ширээний дөрвөн хөл шиг, хүч ихтэй шүү. 

	— Дөрвөн хөлөөс чамд ганц хөл оногдоно шүү. Чи юундаа баярласан юм бэ? гэж эхнэр нь хэдий амандаа ингэж хэлэх боловч сэтгэлдээ их баяртай бөгөөд энэ эр эм хоёулын хайр янаг нь урьдаас улам их сайн болов. 

	Хоёул ханзны түрүүнд хэвтэхэд, морины өвс зажлах дуу нь Лао Чүгийн эхнэрт хөгжмийн дуу шиг сонстох бөгөөд үргэлж Лао Чүг сэрээж: 

	— Чи сонсооч, зажилж байгаа нь яасан сайхан тэгш байдаг юм бэ... гэдэг байжээ. 

	Тосгонд, бас шөнөжин нойр нь хүрээгүй өвгөн эмгэн хоёр байгаа нь даруй Тянь өвгөн, эмгэн хоёр болно. Тэр хоёул Хань Лаолюгийн зүүн байшинд нүүж ороод, бас хойд хаалганы гадаа охиныхоо булшны ойр нэг чин хар шороотой тариатай болсон ажээ. Тариаг тэднийд оноож пайз хатгасан өдрийн үдийн хойно Тянь өвгөний сохор эмгэн заавал хуваарьт олгосон тариагаа үзэх гэсэнд Тянь өвгөн түүнийг түшиж, хойд хаалгаар гаргаад, Хуаньни голын хөвөө дэх тариандаа хүрч, Тянь өвгөн зогсов. «Одоо хүрсэн үү?» гэж сохор эмгэн нь асуув. 

	— Тийм ээ, гэж Тянь өвгөн өчив. Тэр эмгэн өцийн сууж гараараа тарианы зурхыг тэмтэрч, бас эрдэнэ шишийн гуурсыг тэмтрэн, элстэй хар шороог нэг атга аваад, алгандаа хэмхчихэд хэмхдэг шороо нь доош ойчиж байв. Түүний царай дээр инээх овор дүр илэрч байжээ. Энэ нь тэдний газар боллоо. 

	Урьд, үе улиран ийм сайн хэрэг байсангүй бөгөөд хэзээний ийм явдал байсан бол түүний охин Цюнь Цзы бас үхэхгүй ажээ. 

	— Энэ жилийн ургасан тариа хэнийх болох вэ? гэж сохор эмгэн асуув. Энэ үед наран баруун зүг хэлбийж, салхи дэгдэн, шиш ба эрдэнэ шишийн ишийг шаржигнатал үлээж байлаа. Шишийн түрүү шар өнгөнөөсөө гүн улаан болж, иш нь ч улаан толботой болжээ. Эрдэнэ шишийн иш ч шаравтар болжээ. Тэнгэр нэгэнт харанхуй болох ойртож, тэр эмгэн мөн тарианыхаа эхэнд сууж хөдлөх дургүй байв. 

	— Буцаж явъя даа, орой боллоо шүү гэж Тянь өвгөнөөс түүнийг шаардаж хэлэв. 

	— Чи түрүүлж харьж бай. Би бас Цюнь Цзын булшин дээр очиж үзнэ. Тэр үед манайд газар байсан бол Хань овогтын дарлалыг хүлээхгүй бөгөөд Цюнь Цзы ч хорлогдохгүй юм гэж Тянь өвгөний эмгэн ханцуйгаараа нүдээ арчина. 

	— Түргэн явъя, түргэн явъя, баруун өмнөөс их хар үүл гарч байна. Оройдоо их борооших төлөвтэй. Түргэн явахгүй бол норно шүү гэж Тянь өвгөн түүнд худал хэлэв. Хэрэв Цюнь Цзын булшны дэргэд очвол уйлж, явахгүйгээс айж тэгж худал хэлжээ. 

	Өвгөн эмгэн хоёул яаралгүй буцаж явав. Дөнгөж хойд хаалгаар буцаж орохын үед өвгөн Сунь морин тэрэгтэй, тосгоны зүүн захаас баруун тийш яваатай тохиолдов. 

	— Өвгөн Тянь гуай, хаа очоод ирэв? гэж Сунь өвгөн инээж өвгөн, эмгэн хоёрыг дуудан асуув. 

	— Тариан дээр очоод ирлээ гэж Тянь өвгөн хэлэв. 

	— Тэргэн дээр гар, манай тэргэнд сууж үзээч гэж, даруй тэргээ зогсоож, Тянь өвгөн, эмгэн хоёрыг тэргэн дээрээ суулгаж тэрэгний морийг гуядаж давхиулахын хамт:  «Энэ шарга морины давхиж байгаа нь ямар вэ?» гэж асууж байв. 

	— Зүгээр, хэдэн настай вэ? гэж Тянь өвгөн асуув. 

	— Найман настай. Надад нэг хөл оногдов. Ли Чанюд бас нэг хөл оноогдсон юм. "Чи төмөр давтдагаас биш тариа тарьдаггүй тул морины нэг хөлийг аваад юу хийх вэ? Бүх тосгоны моринд тах хийж завгүй байдаг атлаа хаанаас морь тэжээх завтай байх вэ? Чамд оногдсон тэр хөлөө надад өгөхгүй юү? Чи бол гишүүн хүн тул үлгэр жишээ үзүүлэх хэрэгтэй" гэж би түүнд хэлэв. Гэтэл Ли Чанюгоос: "Өвгөн та авах дуртай бол аваад явбал боллоо биз" гэхэд нь би түүнд бас: "Чи үнэхээр сайн гишүүн байна. Би хэзээд чамайг дэмжин, би морио тахлахад өөр хүнд очихгүй, заавал чамаар тахлуулна гэж хэлэв. Тянь өвгөн би морины хоёр хөлтэй боллоо. Хар л даа энэ морины давхих нь хэчнээн сайн байна. Туурай нь газарт хүрэхгүй шахуу. Холоос харахад нэг ширхэг шир мэт, ойроос үзэхэд дөрвөн туурай мэт. Үнэн үг биз" гэв. 

	— Чи хаа очих юм бэ? гэж Тянь өвгөн асуув. 

	— Хойд хашаанд очъё. Одоо Хань Лаолюгийн хашаа гэхгүй болсон шүү. Хойд хашаа гэх болсон. Дарга Го Цуаньхай будаа хуваахдаа өөрийгөө мартчихав. Одоо идэх юмгүй гэхэд нь би түүнд жаахан зарам хүргэж өгөхөөр явж байна гэж Сунь өвгөн хэлээд "дэррр" гэж унаагаа явуулж, шавартай газраас тойрч тэгш зам дээр гараад, бас Тянь өвгөн рүү харж өгүүлэх нь: Гахайчин хүүхдийн шарх сайн болж буцаж ирснийг та олж сонсов уу? Албаны эмч түүний шарханд эм түрхэж сайн болгож гэнэ. Манай наймдугаар армийн эмч Хуа То5 отчоос ч үнэхээр илүү. Тийм их зодуулж шарх олсон, гахайчин хүүгийн биеийг засаж сайн болгосон байна. 

	— Тэр эцэг эхгүй өнчин хүү, хаа сууж байгаа юм бэ дээ? гэж Тянь өвгөний эмгэн яарч асуув. Сунь өвгөн, "дарга Го Цуаньхай манайд суу" гэв. Гэтэл дарга Чжао Юйлинээс зөвшөөрөлгүй: "Тэр яаж болох вэ? Та ганц бие хүн бөгөөд бас нэг хүүхэдтэй хэцүү биш үү? Хоол унд хийх, элдэв аар саар ажилд дөхөмгүй юм. Би аваачъя даа. Би идэхтэй байвал түүнийг хэрхэвч өлсгөлөн суулгахгүй гэв" гээд Сунь өвгөн тэргээ зогсоов. Сунь өвгөн урьдын Хань овогтын хашаа, одоогийн тариачны холбооны асарт том хаалганы дэргэд хүрч ирээд, тэрэгнээсээ бууж, нэг шуудайтай зармыг үүрч, Го Цуаньхайн сууж байгаа баруун байшинд авчирч тавив. Сунь өвгөний гарч ирэхэд нь гахайчин хүүд өгнө үү гэж Тянь өвгөний эмгэн нэг сагс төмс авчирч Сунь өвгөнд өгөв. Гахайчин хүүг Хань Лаолю зодож алахад хүрсэн явдал нь сохор эмгэний охин Цюнь Цзыг зодож алсан явдлыг түүнд санагдуулжээ. Газрын харгис эзэнтэй өс хонзон болсон явдал нь тэднийг хооронд нь төрөл садан шиг болгов. Тэр сохор эмгэн, гахайчин хүүг асран хайрлаж байгаагаа охиноо хайрлаж байгаатай адил санана. Сунь өвгөн төмсийг тэргэндээ тавьж шууд Чжао Юйлиний гэр лүү давхиж явахын зуур Бай Юйшаньтай учрав. Бай Юйшаний зүүн нүдний нь дээд талд нэг хэсэг улайсан шарх харагдаж байжээ. 

	— Яагаад шарх олоо вэ? гэж Сунь өвгөн санд мэнд тэргээ зогсоож асуув. 

	— Хоцрогдсон амьтнаас болсон юм гэж Бай Юйшань тэрэгний дэргэд зогсож эхнэр Бай Дасаотойгоо хэрэлдсэн учраа нэгд нэггүй ярьж өгөв. Бай Юйшань ойр газраас нэг чин тариа хувааж авсанд "боловсон хүчнүүд бүрэн эрх чөлөөгөө олсноос биш бид хагас эрх чөлөө олсон юм" гэж зарим хүн далдуур өгүүлэл тавьсан байжээ. 

	Ли Чаню энэ үгийг сонсоод, Бай Юйшаньд хэлсэнд, Бай Юйшань даруй өөрт оногдсон ойр тариагаа, ганц бие нэг хүний холын тариагаар сольсноос өгүүлэл сая үгүй болов. Иймд нэг хэргийг зүйтэй болгов гэж Бай Юйшань дотроо бодоод, орой гэртээ харьж, их л баяртайгаар эхнэртээ учрыг нь ярилаа. Энэ үед Бай Дасао яг түүнд шаахайн ул хийж байсан бөгөөд энэ үгийг сонсмогц гоёмсог сайхан хар хөмсгөө жартайлган: 

	— Тэнэг мунхгийг чинь яая даа. Гартаа байсан нэг хэсэг тарган махыг хүний гарт байгаа хоосон ясаар солино. Би насны хагасыг хүртэл, чамайг дагаж үйлээ барж явсан. Одоо бас насны хагасыг дуустал чамтай бас зовлонгоо эдлэх нь гэж зүхэн хараав. 

	— Боловсон хүчин бол бас үлгэр жишээ үзүүлдэг юм даа гэж Бай Юйшань хэлэв. 

	— Үлгэр жишээ үзүүлсэн ч, эс үзүүлсэн ч ямагт хоол идэх хэрэгтэй. Туулай ч тоож баахгүй хайр чулуутай, тийм хол тариаг сольж, бас унаа ч олж авсангүй. Чиний яахыг чинь харъя даа! 

	— Магад чамайг өлбөрүүлэхгүй, санаа амар бай! гэж Бай Юйшань хэлээд, жаахан уур нь хүрэв. 

	— Би холбоон дээр очиж урьдынхаа тариаг эгүүлэн сольж авна гээд эхнэр нь үнэхээр ханзнаасаа буухад, Бай Юйшань түүний тохойноос атгаж, түүнийг явуулахгүй гэснээс хоёулаа зууралдаж байтал нь шаахайн ул Бай Юйшаний зүүн нүдний дээд талд тусав. Бай Юйшаний нүдний зовхиноос цус гарсныг Бай Дасао хараад гөлөрч жаахан эмээн, гэмшил төрж байвч, гарч байгаа цусыг нь арчиж өгөхгүй, ханзны ирмэг дээр дуугүй суув. Бай Юйшань хариу гар хөдөлсөнгүй гарч ирээд, сая: "хоцрогдсон амьтан" гэж хараав. 

	Энэ хэргээ Сунь өвгөнд эхнээс адагт хүртэл хэлж өгсний хойно, Сунь өвгөн сая ташуураа эргүүлж тэргээ хөдөлгөж инээн өгүүлэх нь: 

	— Эмэгтэйчүүдийн тархи хаанаас тийм амархан нэгмөсөн сэнхрэн гэгээрэх вэ? Бас тэдний мэдцийг дээшлүүлэх хэрэгтэй, үүнээс хойш түүнтэй хэрүүл шуугиан битгий болоод бай. Хөрөнгөтнүүд манай ядуучуудыг шоолоход хүрнэ шүү гэх зэргээр Сунь өвгөн бригадынхнаас ба холбооноос нэлээд олон шинэ үг сурснаа хэлэв. "Дээшлүүлэх" ба "хөрөнгөтөн" гэдэг нь цөм шинэ үг мөн болно. Сунь өвгөн тэр үед хэдийгээр амандаа ингэж хэлж байсан боловч сэтгэлдээ: "Хэрэв би нэг чин ойр тариа хуваарьт ирсэн бол хэрхэвч солихгүй" гэж бодсоноо мэдэгдсэнгүй. Чжао Юйлиний гэрт хүрч ирэв. Сунь өвгөн, төмсийг Чжао Юйлинийд авч ороод, Тянь өвгөний эмгэнээс гахайчин хүүд өгүүлснийг хэлэв. Чжао Юйлиний гурван ам хүн, гахайчин хүүтэй оройнхоо хоолыг идэж суув. 

	— Суу, хоол ид, Со Чжү ээ! Аяга сав авч ир гэж Чжао Юйлиний эхнэр хэлэв. 

	— Хоол нэгэнт идэж өнгөрөв. Со Чжү, авчрах хэрэггүй гэж Сунь өвгөн хэлээд, ханзан ширээн дээр жагсаасныг харвал: Жантай таваг, хэдэн хэсэг цагаан ногоо ба хэдэн циньжоо байв. Идэж байгаа хоол нь зарам ажээ. 

	— Дарга та, Юаньмаотунь тосгоны дотор хэлсэн бүхэн чинь бүтдэг байтал бас л шингэн хоол идээд байна. Яагаад боов, бингийн зүйлийг иддэггүй юм бэ? гэж өвгөн Сунь хэлж ширээнээс нүдээ салгахгүй харж байв. 

	— Ямар нэг эсэргүүцлийн юм олж дуулав уу? Үгүй юү? гэж Чжао Юйлинь, Сунь өвгөний хэлсэн хоол ундны тухай үгийг хайхралгүй асуусан бөгөөд бас; — Ардуудын сэтгэл хангамжтай байна уу? Хуваарилагдан очсон хувцас хунараараа өвлийг өнгөрүүлэхтэй байна уу? гэж олон асуултыг асуув. 

	— Ямар ч асуултгүй. Ардууд хэдий сэтгэл нь хангамжгүй боловч дарга Чжао Юйлинь өөрөө ч бага зүйлийг олж авсанд тэд юү гэх вэ. Тэд цөмөөрөө: "Дарга Чжао Юйлинь ядуу хоосны туйлд хүрсэн хүн биш үү? Яагаад юм авахгүй байна вэ?" гэж асуудаг. Би тэгэхэд нь: Манж гогийн үед тэр бид хоёул нэгэн адил тогоогоо дүүжилж, харанга болгон цохидог ядуу хүмүүс байлаа. Тэр үед Чжао Юйлинийг бас дарга гэдэггүй ямар Чжао гэдэг билээ. Ил хэлж гаргахад их муухай юм. Одоо манай ядуу хүмүүс эрх чөлөөгөө олж, Чжао Юйлинь дарга болж, олон түмний төлөө ажил хийж, өөрийгөө бодохгүй, бусдыг эрхэмлэдэг болов. Гэвч юунд юм авахгүй байна вэ? Со Чжү  ба түүний эх хоёул мөн ядуугийн туйлд хүрсэн хүмүүс юм. Дөрвөн зуугаад өрхтэй, манай тосгон том тосгон бөгөөтөл тариачны холбооны ганц даргаа ч тэжээж дийлэхгүй гэж үү дээ гэж хөрөнгөтнөөс шоолох болно гэж хэлэв гэв. Өвгөн Суний хэлсэн энэ үг нь гэрийн хүмүүсийг цөм инээлгэв. 

	— Өвгөн! Та манайхан гэрээрээ цөм өмсөхтэй болсныг харсангүй юу? гэж Чжао Юйлинь хэлж, нэг хэсэг цагаан ногооны навчийг авч тавагтай жанд дүрэв. 

	Өвгөн Сунь бас жаахан дэмий юм ярьж байгаад гарч тэргээ жолоодон явав. 

	Со Чжү ба түүний эх цөм төдий л шинэ биш, энгийн нэг ямбуу цамц өмсжээ. Чжао Юйлинь өөрийгөө гуравдугаар зэргийн гуравдугаар дэсэд оруулж, хуваарьт хуучин муусайн юм авчээ. Түүний эхнэр, хүн бүхэл бүхлээр шинэ даавуу ба шинэ хувцас авч байгааг хараад их л бачимдаж байлаа. Орой нь их л эвтэйгээр Чжао Юйлиньд хэлсэн нь: 

	— Хүн манайхыг нэгдүгээр зэргийн, нэгдүгээр дэсэд оруулж илүү жаахан юм оногдуулж өгвөл зүйтэй юм гэнэ. Энэ хэдэн зах, муу хуучин хувцсыг аваад яаж өвлийг өнгөрүүлэх вэ? гэв. 

	— Бие цухуйхгүй дөнгөж өмсвөл барав. Манж гогийн үед өвлийг нүцгэн өнгөрүүлж байсан шүү дээ гэж Чжао Юйлинь хэлэв. Со Чжүгийн эх, их л номхон шударга эхнэр, Чжао Юйлиньтэй удаан жилээр, олон жилийн зовлон гасланг эдэлж байсан боловч өчүүхэн ч юм хэлэхгүй байв. Манж гогийн үед тэр эхнэр үргэлж хөл нүцгэн, тарианы ажилд гарч ажил хийдэг байсныг хүн бүхэн мэддэг. Чжао Юйлиньд хайртай тул дуртайяа ингэж явах бөгөөд огт гомдон хорсохгүй байлаа. Одоо Чжао Юйлинь дарга болж хүмүүс Со Чжүгийн эхийг одоо жаргаж хүндтэй боллоо гэнэ. Гэтэл гагцхүү Чжао Юйлинь дарга болсноос хойш өдөр бүр таван жин, шөнө дундын үед босож, холбооны ажилд яарч, гэрийн бараа харахгүй болсныг мэдэхээс биш, дарга гэдэг юу вэ? гэдгийг мэдэхгүй байлаа. Чжао Юйлинь гэртээ ус авч өгөх ч завгүй ба түлээ авч өгөх чөлөөгүй, тэр нэг өдөр голын захад бургас хадаж байсныг муу хүн, гал тавьж шатаав. Со Чжүгийн эхийн амьдрал мөн төдийлөн хөнгөн биш боловч түүндээ дуртай байдаг бөгөөд огт гомдож хорсдоггүй ажээ. Тэр эхнэр ухаантай, сэтгэл нь үнэнч шударга тул Чжао Юйлинийг хайрлан янаглаж, Чжао Юйлинь түүний тэнгэр, түүний амь сүлд, түүний бүх зүйл нь болох бөгөөд түүний амьдралын гол шийдвэрлэгч нь болно. Чжао Юйлинээс: "Бие цухуйн улайхгүй бол боллоо" гэсэнд, тэр эхнэр бас: "Бие цухуйн улайхгүй бол боллоо, илүүгээр ч юу хийх вэ?" гэж бодов. Гэтэл одоо холбооны албан ажлыг цөм амжилттай хийж гүйцэтгэсэндээ Чжао Юйлиний сэтгэл баахан амарч, бас эхнэрээ үнэхээр алт мөнгөөр сольшгүй хүн юм гэж бодож, түүний сэтгэлийг гомдоов уу даа гэж тайтгаруулан өгүүлэх нь:

	— Чи битгий яар л даа, ардууд цөмөөрөө юмтай болцгоовол бид аяндаа юмтай болох юм гэв. 

	Чжао Юйлинь бас ойрд гэрийн бараа харахгүй, жаахан түлш бэлдэж орхисныг нь хүн түймэрдсэнээс хойш, дахиж бас түлээ авсангүй бөгөөд өдөр бүр хүнээс зээлдэж дөнгөх явдлаар эхнэрээ зовоож байв даа гэж бодов. Маргааш дахиж бургас хадаж, хүнээс тэрэг олж даруй тээж авчирвал ямар нэгэн осол гарахгүй биз дээ гэж шийдэв. 

	
XIX

	Түлш бэлдсэний маргааш өглөө нь Чжао Юйлинь гурван морь хөтөлж, худгаас услахаар явав. Түүний өөдөөс Лю Дэшань гүйн ирж, амьсгаадан хэлсэн нь;

	— Чи бас морь услах завтай юу! 

	— Яав? 

	— Дээрэм гарчээ. Хань Лаолюгийн дүү Хань Лаочи зуу гаруй бууч хүнийг дагуулж Саньжанд хүрч ирэв. Дээрэмчин цөмөөрөө цагаан хуяг туулгатай, сонсвол Хань Лаолюдээ бэлэвсрэлийг гүйцэтгэж байгаа гэх бөгөөд өшөөг нь авна гэнэ. Чи харин их л сэтгэл амар, бас морь услах завтай юу, тосгоны хүмүүс цөм үймэлдээн болов гэж Лю Дэшань хэлж дуусмагцаа түргэн явж одов. Чжао Юйлинь энэ үгийг сонсмогц хөтөлж байсан нэг азаргыг унаж, нөгөө хоёр морио хөтлөн гэртээ давхиж ирээд, морьдыг уяад, буугаа авч бригадынхан руу гүйж одов. 

	Дарга Сяо Сян цахилгаан утасны аппаратыг эрэгдэн дуудахын хамт, чадалтайхан хоёр байлдагчийг томилж Саньжан орох замд тагнуул туршуул хийсүгэй гэж баг цэргийн дарга Чжан овогтод тушаав. 

	— Ирсэн чинь сайн боллоо гэж дарга Сяо Сян, цахилгаан утасны сонсуурыг чихэндээ барьж, бас Чжао Юйлиний зүг хэлсэн нь: Тосгоны хүмүүст, битгий айж түгш, хамаагүй үймэлдэн хөдөлж болохгүй гэж түргэн хэл. Манай тосгон дотроо төвшин сайхан байвал мянган дээрэмчин ирэвч халдаж чадахгүй юм. Цахилгаан утас яагаад нэвтрэхээ болио вэ? гэж дарга Сяо Сян хэлээд, сонсуурыг тавьж, дахин эрэгдэн дуудав. 

	Чжао Юйлинь бригадынхнаас гарч, тосгоны өмнө захаас умард зах хүртэл, зүүн захаас баруун зах хүртэл гүйв. Нэлээд олон айл тэрэг тэрэглэж, нэлээд олон хүн юм хүмээ боож, машины зам дээр нааш цааш гүйлдэж байв. 

	— Хүмүүс ээ! Битгий самууран гүйлдэгтүн. Битгий ай, дээрэмчид хүрч ирж чадахгүй. Юунаас айх вэ? Дарга Сяо Сян, Сяний газарт утасдаж наймдугаар армийн цэрэг ирж явна гэж явахынхаа хажуугаар хашхирсанд хүмүүс дарга Чжао Юйлинь ингэж явахаар барахгүй, ардуудын сэтгэлийг тохинуулж байгааг үзээд, цөмөөрөө сэтгэл нь уужирч, зарим нь эргэж харив. 

	— Та нар буцацгаа! Жад ба галт буугаа түргэн авч бригадынхантай дээрэмчдийг даръя гэж Чжао Юйлинь хашхирна. 

	Цахилгааны утас нэвтрэхгүй болсонд дарга Сяо Сян утасны сонсуурыг ширээн дээр хаяж: "Болохоо байлаа. Цахилгаан утсыг хүн таслав" гэж ширээний дэргэдээс босож хөмсгөө зангидаж, өрөөн дотуур нааш цааш явж байв. «Гагцхүү ийм нэг арга байна» гэж бодон хэлээд, цааш өндөр дуугаар хэлэх нь: 

	— Баг цэргийн дарга Чжан, мориор Сяньд түргэн хүрээд, цэрэг хурдан гаргуул. Очоод ирэхэд зуу гаруй газар болох бөгөөд арван цагийн дотор Саньжаны ойр хүрч болно гэв. 

	Дарга Сяо Сян, өврөөсөө дэвтэр гаргаж, түүнээс нэг хуудас урж, Лю Шений өврөөс автомат үзгийг авч: 

	 

	"Сяний комиссарт! Саньжаны газарт дээрэм гарав. Бараг тавь гаруй хүмүүстэй бөгөөд зэвсэг уналгаар цөм бүрэн байна. Нэг суман цэрэг маш түргэн гаргаж туслахыг хүснэ. Үүний тул явуулав. 

	Сяо Сян. 

	Есдүгээр сарын гурван» 

	 

	гэж түргэн таталж бичив. 

	Баг цэргийн дарга Чжан захидлыг авч явав. Хүмүүс тав, гурваараа, зарим нь чимээ сонсох, зарим нь арга асуухаар бригадынханд ирцгээв. Бай Юйшань орж ирээд, хаалганы дэргэд буугаа тэвэрч суув. 

	— Дээрэмчид ирснийг чи мэдэж байна уу? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Хэзээний бэлтгэж бэлэн болов гэж Бай Юйшань хэлэв. 

	— Юу бэлтгэсэн юм бэ? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Ус ирвэл шороогоор хаана, дээрэмчид ирвэл буугаар тулна. Манай болд буу, жад, галт буу, төмөр дэгээ, төөнүүр буу зэргийг цөм бэлэн болгов. 

	— Хэрэв тулж дийлэхгүй бол яах вэ? 

	— Зугтахгүй юу. 

	— Зугтаж гарахгүй бол? 

	— Тэдэнтэй ноцолдоно. Тэдэнд хоёр нүд бий. Гэтэл бидэнд бас хоёр нүд бий. Хэн нь хэнээсээ айх вэ гэж Бай Юйшань хэлж босон зогсов. 

	— Зүйтэй, зүйтэй, чи өөрийгөө батлан хамгаалах багийн хагасыг авч, тосгондоо үлд. Та нарт бас нэг хурдан буу өгье. Багийн орлогч дарга чинь Чжан Жиншян уу? Энэ бууг түүнд өг. Энэ тосгоныг тойроод хэрэм байгаа тул, хамгаалахад дөхөм болно. Ялангуяа гуравдугаар хорооныхон байхдаа сайн бэхлэлт барьж өгөв. Төөнүүр буугаа өмнө хаалганы гадна, сувгийн хажууд зоож, чи нэг хурдан буу авч хамгаалж бай. Зүүн, баруун ба хойд хаалгыг цөмийг нь түгжиж, галт буутай хүн гаргаж сахиул. Чжан Жиншяныг хоёр хүнтэй, тосгоны дотуур цагдан сэргийлүүл. Хэрэв аргагүй ухрах бол Хань овогтын том хашаанд орох бөгөөд ардуудыг цөмийг нь хашаанд буюу байшинд оруулж суулгаад буутай олон хүн хашааны бэхлэлтэд гарч сэргийлэн хамгаалах болно. Ийм янзтайгаар бэхэлбэл дөрөв таван хоногийг байтугай нэг сар боловч бат сайнаар хамгаалж чадах юм. Бодож байгаарай: Хэрэв хань овогтын хашаанд ухарч ороход хүрвэл хүн бүр нэг долоо хоногийн хүрэлцэх хуурай хэрэглэл хүнстэй байх хэрэгтэй шүү. 

	— Дарга Сяо Сян та яах вэ? Та ухарч явах нь уу? гэж Бай Юйшань асуув. 

	— Дарга та хэрэв ухрах бол би чамд хөтөч болж өгнө шүү гэж зүрх муутай Сунь өвгөн хэлээд, бас сандран хэлэхдээ: Энэ тосгоныг Бай овогтын айлд тушаагаад өгвөл боллоо гэсэнд хүмүүс цөмөөрөө инээв. Дарга Сяо Сян, өвгөн Суний үгийг сонсох завгүй, даруй Ли Чанюгийн зүг сэмээр өгүүлэх нь: 

	— Чи сайн анхааралтай байх хэрэгтэй. Муу хүн үймүүлэх явдал болзошгүй. Санаа тавин сэрэмжилж бай. Газрын эзэн баячууд ба тэдний гар хөл бологч нарыг сайн хянан харгалзаж, бас бүрнээр юмаа гаргаж өгөхгүй хүмүүст цөмд нь хэмжээтэй газар зааж зурж өг. Түүнээс гаргаж болохгүй. Тэд хөдлөх маяг гаргавал буудаж алавч амь төлөх хэрэг гарахгүй шүү гэв. 

	Бай Юйшань, Ли Чаню, Чжан Жиншян нар тосгонд үлдсэн бусад хүмүүсийг дагуулан бэлтгэхээр явцгаав. Дарга Сяо Сян гар буугаа өмнөө хавчуулж, сургуулийн хаалгаар гарч өмнө хаалга руу түргэлэн явав. Түүний хойноос Вань Жень, бяцхан Ван ба Лю Шен нар дагаж, тэдний зарим нь гар буугаа гартаа барьж, зарим нь бүсэндээ хавчуулав. Тэдний дараа сэргийлэн хамгаалах багийн цэргүүд буугаа сумлаж, буундаа жадаа углаж гарцгаав. Гэрэл гартал арчсан жад нь нарны гэрэлд хүний нүд гялбалзуулж байлаа. Сэргийлэн хамгаалах баг цэргийн хойноос, Чжао Юйлинь, Го Цуаньхай нар, нэг хэсэг хүмүүсийг дагуулж явах бөгөөд эдгээр хүмүүсийн гарт янз бүрийн зэвсэг байгаа нь: Галт буу, жад, сүх, арчуур ба шийдэм зэрэг болно. Нэг хүн нь улаан дурдангаар хийсэн тугаа өргөж, тэр тугийн дээр «Юаньмаотунь тосгоны тариачин гар урчуудын холбоо» гэж бичсэн ажээ. Энэ бол юм хуваах үед Чжао Юйлинээс үлдээсэн нэг хэсэг улаан дурдан бөгөөд Чжао Юйлинь эхнэртэйгээ элбэж цагаан даавуугаар энэ үсгийг оёсон байжээ. Дарга Сяо Сян эргэж тугийг хараад: 

	— Тугийг орхи, битгий авч яв гэж захив. 

	Тугийг өмнө хаалганы гаднах нэг дов дээр хатгаж орхив. Гал улаан, зөөлөн дурдан туг зүүн өмнөөс салхилах салхинд зогсолтгүй намилзана. Цагаан ямбуугаар оёсон «Юаньмаотунь тосгоны тариачин, гар урчуудын холбоо» гэдэг үсэг нь үргэлж ил харагдаж байлаа. 

	Дарга Сяо Сян, хүмүүсийг дагуулан өмнө хаалгаар гарч, нэг сувгийн гүүрийг гармагц, хүмүүс дөрөв таваараа нэг хэсэг болж, цахилгаан утасны модыг дагаж явна. Зам дагуу шиш ба эрдэнэ шишийн тариа байх тул хүн түүнд орвол юу ч харагдахгүй байв. Дарга Сяо Сян, хоёр байлдагчийг буугаа сумлан замын хажуугийн тариануудаар нэгжин, урагшаа давшсугай гэж тушаав. 

	— Түргэн яв гэж дарга Сяо Сян гараараа хойноо явж байгаа хүмүүсийг даллаж: — Бид, тэр хоёр жижиг уулын өмнө байгаа өндөр газрыг хурдан очиж эзэлж авъя гэв.

	Дарга Сяо Сяныг үг хэлж дуусахын өмнө "пан пан" гэж өмнө нь буу, хоёр дуугарав. Түүний дараа заримдаа түргэн, заримдаа удаанаар хурдан бууны галлах дуу гарав. Дарга Сяо Сян чих тавин чагнаад: 

	— Бас нэлээд зайтай, эндээс нэг газар илүү хол байна. Нэг буу нь япон винтов байна. Нэг буу нь орос винтов байна гэж хэлэв. 

	Дайнд орж үзээгүй зарим хүмүүс айж, ургаа тарианы дотор ороод хэвтэж байв. Дарга Сяо Сян, тэднийг зоригжуулан: 

	— Битгий ай, битгий ай. Намайг дагаж яв гэв. 

	Гэнэт маш ойр байгаа, эрдэнэ шишийн тарианаас "пан" хийтэл нэг буу дуугарч, сум нь маш ойрхон шунхийж өнгөрчээ. 

	— Түргэн тарцгаа гэж дарга Сяо Сян хашхираад бас: — Хэвт гэв. 

	Дарга Сяо Сян бусдыг хэвт гэж командлаад өөрөө замын хажууд зогсож байтал нь бууны нэг сум ирж, түүний баруун гарын арын арьсыг шалба зурж гарав. 

	— Шарх олов уу? гэж бяцхан Ван, Лю Шен нар хамт гүйн ирж асуугаад: Бяцхан Ван, өөрийн хувцаснаас нэг хэсэг даавууг урж, түүний шархадсан гарыг боож өгөв. 

	— Гайгүй юу? гэж Чжао Юйлинь ба Го Цуаньхай нар завдан ирж асууж байв. 

	— Гайгүй, зүгээр шалбарсан юм гэж дарга Сяо Сян хэлээд, бас: — Түргэн хэвт-түргэн-түргэн гэж мөн хэлж дуусахаас өмнө нэг бууны сум ирж Чжао Юйлиний бууны бөгсийг нэвтэлж гарав. Чжао Юйлинь дарга Сяо Сян шарх олсон ба өөрийн бууны бөгс нь оногдсон явдалд их л уур хүрч, хэвтэх ч үгүй шууд босоогоор урагшлан, амандаа зогсохгүй харааж, буудсан газар луу гүйж оров. Чжао Юйлинь эрдэнэ шишийн тарианы жаахан өндөр газарт хүрч хоёр гар нь нэг сарвасхийж гэдрэг харж ойчсоныг түүний хойноос явж байсан хүн олж харав. Чжао Юйлинь хөсөр ойчоод, баруун гараараа буугаа чанга барьж байгаа бөгөөд түүний нуруу нь хоёр ширхэг эрдэнэ шишийг хуга дарж, хүзүү нь зурхын дээр хөндөлсөж сийрсэн малгай нь ойчиж, толгой нь унжжээ. Саяхны хуваарилалтаар олж өмссөн өлөн хиртэй цамцны энгэрт нь цус бялджээ. 

	— Хаанаа шархдав? гэж дарга Сяо Сян гуйн ирж, түүний өмнө нь явган суув. Дарга Сяо Сяны баруун гар шарх олсон тул өвчүүндээ эгэлдэргэж, зөвхөн зүүн гараараа Чжао Юйлиний толгойг өргөж, зурх дээр тавиад, бас Вань Женийг дуудаж түүний шархыг үзэж, боож өг. Хэрэв шарх хүнд бол Сяний эмнэлэгт түргэн хүргэж өг гэж дарга Сяо Сян хэлж дуусаад, өөрөө босож зүүн гараараа гар буугаа авч өмнө тийш галлаж, дайсны талаас буудах нь түр намжсан завшаанаар сэргийлэн хамгаалах багийг дагуулж шургалан оров. Го Цуаньхай ирж баруун хөлөө нугалан Чжао Юйлиний өмнө сөгдөв. 

	— Дарга Чжао Юйлинь! гэж Го Цуаньхай дуудаад, түүний зэвхий болсон нүүрийг нь харж, Го Цуаньхайн хоолойд ямар нэг юм тээглэсэн юм шиг болж, удтал үг хэлж чадсангүй. Чжао Юйлинь нүдээ нээж, Го Цуаньхайн сөгдөж байгааг хараад хэлсэн нь: 

	— Дээрэмчдийг түргэн хөөгөөч. Намайг сахих хэрэггүй. Миний бууг аваад яв гээд бас нүдээ анив. 

	Бууны дуу улам улмаар ихдэж, бууны сум борооны дусал шиг тэдний өмнө, хойно, зүүн, баруун талд тусч, сумны тусалтаар ойсон шавар, Чжао Юйлиний толгой, нүүр дээр ойчиж байлаа. 

	— Надад туслах нэг хүн үлдээж, та нар бүгдээрээ явцгаа гэж Вань Жень хэлэв. 

	Го Цуаньхай нүдэндээ дүүрэн нулимстай, Лао Чүг Вань Женьд туслуулахаар үлдээж, өөрөө Чжао Юйлиний гараас түүний чанга атгаж байсан бууг шүүрэн авч явах гэтэл Чжао Юйлинь бас түүнийг дуудаж хэлсэн нь: 

	— Го Цуаньхай, сум байна гэв. Го Цуаньхай Чжао Юйлиний биеэс дайзтай сумыг авахад, ногоон өвсөн өнгөтэй суман дайз дээр хэсэг цус наалджээ. 

	Го Цуанхай түрүүлсэн олныгоо нэхэн хүрч дарга Сяо Сяны хамт урагшаа давшин оров. Юаньмаотунь тосгоны мянга гаруй ардууд мөн тэднийг дагаж урагшаа давшилт хийв. Хүмүүсийн хашхиралдах дуу ба эрдэнэ шишийн хөдлөх дуу улмаар холдохын үед Чжао Юйлинь шүдээ зууж байснаа их дуугаар: 

	— Ай, яасан хэцүү өвддөг юм бэ гэв. 

	Вань Жень, Чжао Юйлиний цамцыг тайлав. Нэг сум гэдэсний нь зүүн талаас орж, хундаганы чинээ нүх гарч цустай гэдэс нь их л аймаар гарч байжээ. 

	— Намайг буудаад аль гэж Чжао Юйлинь гуйв. 

	— Гайгүй, та эдгэрэх ёстой гэж Вань Жень нүд дүүрэн нулимстайгаар нэг гараараа, гарч ирж байгаа гэдсийг нь дотогш түлхэн оруулж, Вань Жень, Лао Чүг тэрэг авхуулахаар явуулж, Чжао Юйлинийг Сяний эмнэлэгт түргэн хүргэхээр болов. 

	— Хэрэггүй, намайг буудаад аль, би магад эдгэхгүй. 

	— Сайн болох ёстой, бид эмнэлгийн хороонд хүргэе. 

	Бууны дуу жаахан намжив. Дээрэмчдийн, түрүүний сүр бадруулж байсан байдлыг дарав. Дарга Сяо Сян, нэг дов газрыг эзлэн авч нягт ургасан эрдэнэ шиш ба шишийн тарианы завсраар хотгор газар ба зурхын говилд хэвтэж байгаа дээрэмчдийг нэгд нэггүй олж харах болов. 

	Хоёр этгээд тулалдаж заримдаа ширүүсэн, заримдаа намжсаар нэлээд удлаа. Дарга Сяо Сян сэргийлэн хамгаалах багийн цэргүүдээр чулуу ба тоосгоор дов дээр нэг жижиг бэхлэлт хийлгэж бас бусад хүмүүсийг арчуур ба жадаар нь окоп малтуулж, тэднийг тэр окопт хэвтүүлж, удаанаар байлдахад бэлтгэв. 

	Дээрэмчид давшилтаа эхэлж, өндөр дуугаар хашхиралдан толгойгоо өндөлзөн үзэгдэх болов. Дээрэмчид урагшаа давшсаар довын хормойд хүрч ирэх үед дарга Сяо Сян тушаал өгмөгц түрүүлж яваа долоо найман хүн өөд их бага буугаар галласанд хоёр хүн нь үсрэн ойчиж, буугаа хаян, дээшээ харан хөсөр ойчив. Бусад нь ухрав. 

	Жаахан байзнаад дээрэмчид, хоёрдугаар удаагийн давшилтаа хийв. Энэ удаа дайсан арга маягаа өөрчилж, урьдынхаа адил цөмөөрөө шууд өмнөөс дайрч ирэхгүй болж, нягт ургасан эрдэнэ шишид нуугдаж, нэг нэгээрээ зүүн талаар бүслэн давших боллоо. Хартал дарга Сяо Сяны бэхлэлтийн дэргэд ойртож ирэв.

	— Миний дүү буугаа надад зээлдүүлэн хэрэглүүлэхгүй юу гэж Хуа Юнши хажуудаа байсан, сэргийлэн хамгаалах багийн залуу байлдагчид хэлэв. Тэр байлдагч үнэхээр буугаа өгөв. Хуа Юнши галт буугаа хажуу талдаа тавьж, тэр байлдагчаас винтов авсандаа их л баярлав. Яг энэ үед, дайсны нэг сум ирж түүний сийрсэн малгайг хийсгэв. Толгой нүцгэнээр газар хэвтэж, буугаа нэг хэсэг чулуун дээр зоож зүүн нүдээ сүүмийлгэн хараад бас гэдрэгээ олны зүг харж, гараа хөдөлгөн дор дуугаар: 

	— Битгий яар, битгий яар гээд тэр бас зүүн нүдээ сүүмийлгэн, баруун хацраа буунд ойртуулан шагайсан боловч, харин гохыг дараагүй байлаа. Энэ үед дээрэмчид, энэ талын чимээгүй байдлыг далимдуулан шургалан давших бөгөөд зарим нь шууд зогсоогоор давшина. Хартал, дов өөд гарч ирэх болсонд Хуа Юнши бас буудахгүй байв. 

	— Муу золиг чи яагаад буудахгүй байна. Чи чинь урвасан хулгай юм уу даа? гэж буугаа өгсөн байлдагч их л бачимдаж, гүйн ирж буугаа авах гэв. 

	— Битгий яар даа, миний нэг буудахыг хар! гэж Хуа Юнши буугаа гоходмогц дээрэмчдийн түрүүлж яваа нэг хүний толгойг онов. Бас нэг буудсанд мөн нэгийг унагав. Гурав дахь удааг буудахын үед түрүүлж ирсэн хэдэн дээрэмчид санд мэнд тарж одсон бөгөөд хойно яваа нэг хэсэг хүмүүс анхандаа байдлыг харах янзтай байсан боловч эцэстээ мөн цөмөөр тарж ухрав. 

	— Таны овог хэн бэ? гэж залуу байлдагч, Хуа Юншийн гарыг атгаж асуув. 

	— Түүний овог Хуа, хоч нь бууч Хуа гэдэг ээ гэж ар талд нь байсан хүн, Хуа Юншийг төлөөлөн хэлж бас: — Бид түүний хуримын архийг уух гэж байгаа гэв. 

	— Түүний дэмий ярихыг битгий сонс гэж Хуа Юнши хуримын архи уух гэсэн хэргийг үгүйсгэн инээж хэлэв. 

	Дарга Сяо Сян олны, бууны сум хэд байгааг шалгуулав. Төдийлөн олонгүй болж, заримд нь хоёр гурван ширхэг, заримд нь арваад ширхэгтэй байв. Дарга Сяо Сян, байгаа бүх сумыг цуглуулж, Чжао Юйлиний бууг авч байгаа Го Цуаньхайн бууд таарах сумыг Го Цуаньхайд өгч, Хуа Юншийн авч байгаа буунд таарах сумыг Хуа Юншийд өгөв. Хуа Юнши хүмүүсийн түрүүнд хэвтэж дээрэмчдийн зүг буугаа зоов. Бусад хүмүүс нь цөм буундаа жадаа углаж, сум дуусаж, туслах цэрэг ирэхгүй бол дээрэмчидтэй жадны байлдаан хийхээр бэлтгэв. Дарга Сяо Сян энэ талыг зохион байгуулаад, Го Цуаньхайг яаралтайгаар дуудаж, хоёул удтал ярилцав. Го Цуаньхай буугаа хөндлөн бариад, байлдагч Лао Цзиньтэй хамт зурхын говилоор баруун талын шишийн тариа руу мөлхөж ороод харагдахгүй болов. 

	Удалгүй, дээрэмчдийн зүүн талд нэлээд хол газарт бууны дуу гарлаа. Дээрэмчид самуурав. Дээрэмчид их бага буугаараа цөм бууны дуугарсан зүг галлав. Тэр тал бол Сяниас туслахаар ирэх цэргийн зам болох бөгөөд мөн дээрэмчдийн буцах замыг таслах хялбар газар болно. Дээрэмчид өөрийн буцах замаа тасалдахаас айх бөгөөд бас Сяниас туслах цэрэг ирэхээс айна. Дээрэмчид тэр тал руу ихэнх хүчээ тавьж, наад тал руугаа бага хүчээ тавих болов. 

	— Түүний гол хүч өөр тийш эргэв гэж дарга Сяо Сян инээж хэлээд, газар хэвтэж, буугаа тавиад, өврөөсөө цаас гаргаж, бас бугын арьсан уут гаргаж, тамхи ороохын хажуугаар Хуа Юншитэй ярилцаж байв. 

	— Эдгээр сумаар харанхуй болтол дайсныг хороож чадах уу? гэж Сяо Сян асуув. 

	— Яагаад чадахгүй юм бэ? гэж Хуа Юнши хэлэв. 

	— Буудах мэргэжлийг яаж сурав? 

	— Багаас ан гөрөө хийж, галт бууг хэрэглэж сурав. Хэрэв сум элбэгхэн байвал энэ нэг хэсэг дээрэмчдийг цөмийг тонилгож чадна гэж Хуа Юнши хэлээд дайсан өөд буугаа онилж, харин гохоо дарахгүй байв. 

	— Ах Хуа Юнши гуай өвөл зүрийг нэг буудахдаа хоёрыг унагадаг шүү гэж ард нь байсан хүн хэлэв. 

	— Зүр унагахад маш хялбар. Гагцхүү бугыг унагахад хэцүү, тэр амьтан маш сэргэлэн бөгөөд гүйх нь хурдан. Хөлийн чимээгээр даруй алга болох тул сум ч хөөж гүйцэхгүй. 

	— Баавгайг ч гөрөөлөхөд хялбар биш байх аа? гэж дарга Сяо Сян тамхиа татаж асуув. 

	— Хялбаргүй, гэхдээ бас төдий л хэцүү биш. Түүний занг мэдэх хэрэгтэй. Нэг буудаад онохгүй бол даруй зайлах хэрэгтэй. Тэр бол буу дуугарсан зүгт дайрч ирдэг юм. Уг газартаа зогсож ухаан хэрэглэхэд бас зүрх их хэрэгтэй. Тэр амьтны нүсэр томд нь болж алах нь байтугай хараад айхад хүрнэ гэв. 

	Бүрэг бараг болох ойртож, дээрэмчид бас энэ зүгт галлах болов. Тэд тэр талыг хориглов гэж санав. Энэ удаа галласан нь их л ширүүн, сум нь борооны дусал шиг байлаа. Сумны шунгинах нь их л зэвүүн байв. Нэг сум ирж дарга Сяо Сяны цэрэг малгайг нэвтэлсэн бөгөөд, нэг хэсэг үсийг нь зулга авсан боловч цус гарсангүй. Хуа Юнши огт хайхрахгүй, дээрэмчдийн дунд нэг хүн нь шишийн тарианаас толгойгоо шовойлгож гаргасныг Хуа Юнши сая буудаж унагаав. 

	— Дээрэмчид дайралт хийх гэж байна гэж Хуа Юнши хэлэв. 

	— Тэдэнд хариу дайралт хийе. Бүгдээрээ намайг дагаж яв гэж дарга Сяо Сян ар талын хүмүүсийг дуудаж, даруй Хуа Юншитэй хамт босож бэхлэлтээсээ үсрэн гарч урагшаа дайран оров. 

	— Ал гэж Хуа Юнши хашхирч бас: — Хувьсгал хийхэд үхэхээс айхгүй юм. Хань Лаочиг албал бүгдийн сэтгэл амар болох юм гэж хашхирахын хамт буудна. Дарга Сяо Сян бас нэг даралт сумыг буудаж, дээрэмчдээс бас хоёрыг унагав. Ар талын хүмүүс цөмөөрөө довоос доош дайран орж, тэдгээр жадтай хүмүүс, алагдсан дээрэмчдийн буу, сумыг олзлон авч байлаа. Энэ дайралтад тэд, дөрвөн бууг маш олон сумтай олзлов. Хуа Юнши сумыг гамнахгүй үргэлжлэн галлах бөгөөд дээрэмчдийн толгойг оноож буудахгүй болж, хараа ихтэйгээр нь биеийг нь дайруулж буудна. 

	Нэхэж дайрахдаа арав буудсаны тавыг нь заавал онож байв. 

	— Урт хүзүүт Хань байна гэж нэг хүн хашхирч, алагдсан дээрэмчдийн хүүр дотор урт хүзүүт Ханий хүүрийг олж хараад, тэр хүн их баяртайгаар хашхирав. Урт хүзүүт Ханий оргож зугтаасан явдал нь Юаньмаотунь тосгоны ядуу айлуудын хүмүүсийн зүрхийг нэг хэсэг бул чулуугаар дарах шиг болж байсан нь одоо энэ чулууг авч хаясан мэт болов. Юаньмаотунь тосгоны ардуудын өшөөт хүний бас нэг нь тониллоо. Хойно байсан хүмүүс цөмөөрөө хүрээлэн ирж, энд бууны сум олон тусч байгааг ч мартацгаажээ. 

	— Зүйтэй. 

	— Энэ бол муугийн туйлд хүрсэн амьтан. 

	— Энэ Хань овогт үхээд хүзүү нь ч улам урт болжээ. 

	— Чи хөмсгөө зангидаад юу гээ вэ? Баяргүй байна уу даа? Бид чамайг баяртай байлгаж чадахгүй. Хэрэв чамайг баяртай байлгавал Юаньмаотунь тосгоны ардууд цөмөөрөө үхэж дуусах болно. 

	— Түргэн гүй, түргэн гүй, Хань Лаолюг хөөж гүйц. Эрлэгийн газар очоод бас түүний гар хөл болж яв гэж нэг хүн, урт хүзүүт Ханий хүүрийн дэргэд олон үг дэлгэж байв. 

	Энэ үед дээрэмчдийн ар тал их самуурав. Хааяа дуугарч байсан винтовын дуун дотор пулемётын дуу тачигнан гарсанд дарга Сяо Сян чих тавин, хүнд хөнгөн хоёр пулемётын дуу дуугарч байгааг сонсов. 

	— Дээрэмчдэд пулемёт байхгүй, манай туслах цэрэг хүрч иржээ. Давш нөхөд өө! Ал! гэж бяцхан Ван зориг бадрангуйгаар, бороо шиг суман дундуур үсэрч, гар буугаараа зогсолтгүй буудаж байв. 

	— Давш гэж Лю Шен бас гар буугаараа буудаж эхлэв. Түүний хөлс асгарч, хөлсний уур нь нүднийх нь шилийг юм харагдахгүй болгоход нь гар буугаа баруун гартаа сугавчлан, зүүн гараасаа шилээ арчиж дуусаад бас «Давш» гэж хашхираад мөн урагшлан оров. Дарга Сяо Сян, Хуа Юнши хоёул буудсаар нүд нь хөхөрч, тэд бусдыгаа захиран командлахаа больсон бөгөөд бусад нь ч тэдний захиран командлахыг хүлээхгүй болов. Тэд бүгдээрээ газрын эзэд, дээрэмчдийг устгах гэсэн бодлого, зорилготой тул Юаньмаотунь тосгоны ард иргэдээс дээрэмчдийг довтлон дарах явдалд аймшиггүйгээр оролцжээ. 

	Ингэж давшин дайрч дар, устга гэдэг дуу тэнгэр тулам дэгдэж байгаа үед гүн улаан шишийн түрүүн дороос нов ногоон эрдэнэ шишийн завсраар ардчилсан цэргийн погоонтой, өвс ногоон өнгөтэй цэргийн хувцас нэлээд холоос ил харагдаж байв. Түүний дотроос гар буу барьсан нэг хүн дов дээр гарч, гараар даллан өгүүлэх нь: 

	— Нөхөд өө! Нутгийн ах дүү нар аа! Битгий бууд! Сумаа сүйтгэх хэрэггүй. Бид, дээрэмчдийг нэгэнт бүсэлсэн тул тэднийг амьдаар нь олзлох болно гэв. 

	— Амьдаар нь барьж чадах уу? гэж Хуа Юнши өндөр дуугаар асуув. 

	— Барьж чадна. Баттай барьж чадна. Манай ардчилсан арми дээрэмчнийг амьдаар нь барихыг эрхэмлэдэг. Эднээс нэгийг ч зугтаалгахгүй гэж гартаа буу барьсан, цэрэг ногоон хувцастай хүн хэлэв. 

	Юаньмаотунь тосгоны иргэд буудахаа зогсов. Дээрэмчид намагтай хотгор газарт шахагдан орж хоёр хоёроороо, буугаа толгой дээрээ өргөн шавартай газарт сөгдөж, амийг минь аварна уу гэж гуйна. Амьдаар барина гэж хашхирсан хүн нэг хэсэг хүнийг дагуулж, шишийн тарианаас гүйж гарч ирэхэд нь Юаньмаотунь тосгоны ардууд гартаа барьсан жадаа тавьж, алга ташицгаав. Нэг хүн өндөр дээр гарч, гараа саравчлан нарны хурц гэрлийг халхлан, ногоон хувцастай цэргүүдийг хараад: 

	— Ай, мянга гаруй хүн бололтой гэж хашхирав. 

	— Хаанаас мянга гаруй байх вэ? их л олондоо нэг суман цэрэг биз дээ, чи мянга гаруй гэж илүү хэлж байна гэж бас нэг хүн эсэргүүцэж хэлэв. 

	— Дээрэмчдийн бууг хурааж, цөмийг улны өвсөөр хүлэв. Тэд Дачин уулнаас ирэхэд, тавин нэгэн хүн ирсэн ажээ. Гучин долоог амьдаар барьж бусад нь бараг алагдсан бололтой. Дээрэмчдийг бүсэлсэн цэргийн дарга нь Сяний газарт суугаа ардчилсан армийн сумангийн дарга Ма овогт болох бөгөөд түүний бие бялдар нь дорвитой чийрэг, урт нүүртэй, өтгөн хар хөмсөгтэй юм. Дарга Сяо Сян түүнтэй гар барьж уулзмагц хамаагүй ярьж эхлэв. Тэд уулаас танил юм байжээ. Сумангийн дарга Ма овогт хэлэх нь: 

	— Үдийн алдад захидал хүлээн авч баг цэргийн дарга Чжанаас урьд Юаньмаотунь тосгонд хүрэх хэрэгтэй, дээрэмчид хэзээний тосгонд орсон биз дээ гэв. Арай ч ороогүй байх, бид урьдаар Саньжан тосгонд хүрч, өмнөөс нь хойшоо давшихад бас оройтохгүй гэж би хэлэв. Энэ удаа үнэхээр оройтсонгүй. Чамайг заавал хориглож чадна гэж би бат бодож байлаа гэв. 

	— Эдгээр муусайн юмнуудыг манай тосгонд аваачих уу? гэж дарга Сяо Сян инээж асуув. 

	— Үгүй, бид Сяний газарт аваачиж, заримыг нь цааш нь харуулж, тэндэх хүмүүст бас амьд дээрэмчдийг үзүүлье. 

	— Хань Лаочиг заавал үлдээж, эндэх ардуудын өшөө хорслыг гаргая. Бусдыг нь та авч яв. Хэн очиж Хань Лаочиг авчрах вэ? Бид аваад явъя гэж дарга Сяо Сян үг хэлж дуусахаас өмнө хэзээний, хүмүүсийн зарим нь дээрэмчдийн дотор орж, Хань Лаочиг бэдэрч байв. Тэд хүн бүрийг ажиглан үзэж, хамгийн сүүлд: 

	— Хань Лаочи үгүй болжээ. Хань Лаочи зугтааж гэж нэг хүн хашхирав. 

	— Зугтаж ээ! гэж нэлээд хүмүүс нэг дуугаар асуув. 

	— Энэ бол нэг том загасыг үнэхээр алдаж, тор дүүрэн хавч хорхой барьсантай адил болжээ гэж Хуа Юнши хэлэв. 

	— Энэ бол барсыг ууланд тавьж, Юаньмаотунь тосгонд зовлонгийн үрийг тарив гэж сийрсэн малгайтай хүн хэлэв. Эдгээр яриа нь сумангийн дарга Ма овогтыг зэмлэж байгаа хэрэг байлаа. 

	— Амьдаар барих гэнэ. Амьдаар барьж чадах уу? Үгүй юу? гэж би бодох юм. Ийм уудам газарт ганц хүн тариа руу гүйж орвол мянга түмэн хүн ч эрж олохгүй. 

	— Хань Лаочи туйлын мэхтэй хүн шүү. Мэхтэй зальтайн дотор хоёр хөлтэй гургуул ба дөрвөн хөлтэй үнэг шиг хүн байх гэж нөгөө хүн нь хэлэв. 

	— Энэ амьтан үнэхээр муугийн туйлд хүрч шүү гэж Хуа Юнши хоорондоос нь хэлээд, бас хэлэх нь: — Тавдугаар сарын үед тосгонд ороод, гар буугаа зүүж хойноосоо винтов үүрсэн хоёр хүн дагуулж, гартаа бас шийдэм барьж, өдөр бол харуул манаанд гарч, шөнө бол өрх дараалан ороод, авдар савыг онгичин эхнэрүүдийн шаалбарыг хүртэл тайлан авах зэргээр юм бүхнийг авдаг байсан. Эхнэр хүүхнүүд шалдан, нүцгэнээр ханзны эхэнд сууж, ичиж толгойгоо өндийлгөхгүй байхад Хань Лаочи их л инээд нь хүрч тэр эхнэр хүүхдүүдийг заавал босгож шагайж шарвадаг байв гэв. 

	— Тийм дээ, гэр нь түүнд хорлогдсонгүйгээр хэн өнгөрөв дөө? Зөвхөн булааж авсан унаа морь нь даруй зуун арваад болов гэж сийрсэн малгай өмссөн хүн хэлэв. 

	— Бас гучаад байшинг галдсан шүү гэж хоёр дахь хүн нь хэлэв. 

	— Гү овогтын бэрийг булаан аваачсан нь хожим тэднийх түүнийг олж ирэв гэж нөгөө хүн нь хэлэв. 

	— Түүний цол нь юу бил ээ? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Төвөөс түрүүнд томилогдсон, гуравдугаар армийн хэддүгээр хороо болохыг мартав гэж Хуа Юнши хэлэв. 

	Энэ амьтныг барьж авсан бол ардуудаас хөндлөн гулдаар махыг нь огтчих боловч өшөө хорслоо гаргаж дуусахгүй гэж сийрсэн малгайтай хүн хэлсэн бөгөөд түүний шарга гүүг ч тэд дээрэмдэн аваачжээ. 

	Энэ үед сумангийн дарга Магийн дотор нь тавгүй болж байв. Гэвч маш нягтаар бүсэлсэн юм. Яагаад зугтах бил ээ? гэж бодоод, бас алагдсан байж магадгүй гэж гэнэт бодов. 

	— Энэ дээрэмчдийн түрүү нь алагдсан байж магадгүй шүү гэж дарга Сяо Сянд хэлээд, бас «би очиж тэдгээр амьтдаас асууя. Та нар алагдсан хүүрийг шалгаж үз» гээд тэр дарга даруй дээрэмчдээс очиж асуув. Зарим нь зугтлаа гэдэг, зарим нь алагдав гэх бөгөөд зарим нь айж чичрэхээс биш юу ч дуугарахгүй байв. Дарга Сяо Сян, алагдсан хүүр дотроос Хань овогтыг эрүүлэхээр Хуа Юнши ба сийрсэн малгайтай хүнийг нэлээд хүмүүстэй явуулав. Шишийн тариа ба эрдэнэ шишийн тариа, өлөн өвстэй газар, арваад хүүр, энд тэнд хэвтэж байх ба буу сумыг цөм авсан байв. Эдгээр хүүрийн дотроос урт хүзүүт Хань ба Ли Чиншаний хүүр олдов. Гагцхүү Хань Лаочигийн хүүр харагдахгүй байлаа. 

	— Энд байна олов гэж Хуа Юнши хашхирав. 

	— Хуа Юнши ээ! Хаа байна? гэж гурав дөрвөн хүн нэг зэрэг асуув. 

	— Нэлэнхий улаан түрүүтэй шиш тарианаас цааш байгаа шид модны ойн шугуйн мөчир ба навч өвсний ширжигнэн хөдөлж байгаа шуугиан дотроос Хуа Юншийн дуу гарчээ. Хүмүүс цөмөөрөө тэр лүү их л баяртай гүйж очтол нь ойн дотор гэнэт буу дуугарав. Хуа Юнши буудсан ажээ. 

	— Хуа Юнши ээ! Юунд буудаж байгаа юм бэ? Үхээгүй юү? гэж, түрүүнд гүйж яваа сийрсэн малгайтай хүн санд мэнд асуув. 

	— Үхэв гэж Хуа Юнши хэлээд, мөн ойгоосоо гарч ирэхгүй хэлэх нь: — Би зугтаахаас нь айж нэг буудлаа. 

	— Үхсэн юм яаж зугтах вэ? гэж нэг хүн хэлэхэд түүний ар талын нэг хүн их л хөөрч, цөмөөрөө шид модны шугуйд орж, хамхуул дээр хөл гараа сарвайлган хэвтэж байгаа Хань Лаочиг биеэрээ харж сая сэтгэл нь амарч, бас «Үхсэн хүнийг зугтахаас нь айв» гэсэн үгийг шоолж инээлдэв. 

	— Амьдадаа зугтааж чадсангүй байтлаа үхээд бас нисэж чадах уу? гэж нэг хүн хэлэв. 

	— Үхээд зугтаах гэдэг чинь чөтгөр болох биш үү? гэж бас нэг хүн хэлэв. 

	— Би хорсохдоо тэр бүрмөсөн үхээгүй биз гэж буудсан юм гэж Хуа Юнши буудсан явдлаа тайлбарлаж хэлэв. 

	Хүн улам олширч, шид модыг гишгэлэн дарав. Нэг хэсэг ширүүн байлдаан хийж, бас дээрэмчдийн түрүүг алсандаа хүмүүс цөмөөрөө олсон ялалтдаа баясаж, зарим нь зэрлэг жимс түүж идэх, зарим нь улаалзгана түүж, зарим нь эрдэнэ шишийн амтат ишийг хугалан шимж байв. Эрдэнэ шиш ургаагүй иш бол ус нь нишинг шиг их амтлаг байдаг. Гэвч хүмүүсийн олонх нь энэ муу Хань Лаочигийн хүүрийг хүрээлэн зогсож, хорлолын үндсийг үнэхээр таслан чадсан, эссэнийг цөм биечлэн ирж үзэв. 

	— Чи чинь Хань овогт долоодугаар ноён гуай юу? Чи айлыг уулгалж дээрэмдэх үү? гэж нэг хүн инээж асуув. 

	— Эхнэр хүүхнүүдийн шаалбарыг тайлах уу? 

	— Морь унааг дээрэмдэн аваачих уу? 

	— Байшинг галдах уу? 

	— Тавдугаар сарын тавны өдрийн баяраас өмнө зөвхөн нэг удаа ирэхдээ хэдий олон хүний амь үрэгдүүлсэн бэ? Бүхэл гурван өдөрт айлын гэр орныг сүйтгэн, хүний амийг үрэгдүүлж байлаа. 

	— Чи зургаадугаар ах Хань Лаолюгээ хурдан гүйцэж оч. Ах чинь холдоогүй, дөнгөж эрлэгийн голын гүүрийг гарч яв аа байх даа гэж нэг хүн яаралгүйгээр хэлэв. 

	Хүмүүс шид модны ой ба шишийн тарианаас гарч ирэхэд, дарга Сяо Сян, сумангийн дарга Ма овогттой, зэрлэг усан хоногийн өвс дээр тамхи татан ярилцаж суугаа нь харагдав. Тэд сумангийн бичээчтэй хамтран, олзолсон юмыг байцаан дансалж, гучин зургаан хурдан буу, нэг автомат, нэг гар бууг олзлон авчээ. Хань Лаочийн гар бууг сумангийн дарга Ма овогт авав. Орон нутгаа хамгаалсугай гэж Юаньмаотунь тосгоны өөрсдийгөө хамгаалах отрядад хурдан буу арван хоёрыг үлдээн өгч, бусдыг сумангийн дарга Ма авав. 

	Хуа Юнши ба бусад хүмүүс сумангийн даргыг бид зовоов гэх бөгөөд Хань Лаочийн хүүрийг олохоос өмнө, бас сумангийн дарга Ма овогтыг зэмлэхэд хүрсэн учир, одоо цөмд нь аягүй санагдаж байв. 

	— Сумангийн дарга та манай тосгонд хүрч нэг хоёр өдөр амсхийхгүй юу гэж нэг хүн дэргэд нь очиж хэлэв. 

	— Нөхөр Ма гуай, та сумангийнхаа нөхдөө дагуулж манай тэнд очно уу? Амттай сайхан идэх юмгүй. Гэвч шинэ эрдэнэ шишээр дайлж үнэн сэтгэлээ илэрхийлье. 

	— Үгүй, та нарт их талархаж байна. Бид энэ өдөр Сяньдаа буцах хэрэгтэй. Эндээс Сяньд буцахад гуч гаруй ли газар ойр байна. Юаньмаотунь тосгонд очихгүй: Та нарын сайхан сэтгэлд талархаж байна. 

	— Яаж болох вэ? Манай төлөө дээрэмчдийг арилгаж өгөөд, ядахдаа нэг аяга унд ч уухгүйгээр явах нь уу? Болохгүй, болохгүй! гэж настай нэг хүн сумангийн дарга Ма овогтын гараас барьж хэлэв. 

	— Тэр, манай тосгонд хүрэлцэн очихгүй бол даруй манай тосгоны ардуудыг ойшоохгүй байгаа хэрэг гэж бас нэг хүн хэлэв. 

	Энд байгаа бүх хүмүүс цөмөөрөө ардчилсан армийн байлдагч нарыг хүрээлэн авч, зарим нь сумангийн дарга Ма-г татаж, зарим нь бичээч ба байлдагч нарыг татаж тосгон руугаа явав. Маргалдаан болж дараа нь дарга Сяо Сян ба бяцхан Ван, Лю Шен, нараас цэргийн хүмүүсийн үүргийг тайлбарлан тэдний урилгыг хүлээж цэргийн чухал үүргийг саатуулж болохгүй учрыг тодорхойлон хэлж өгөв. 

	Ингэж тайлбарлан хэлсний дараа хүмүүс сая зам тавьж өгөв. 

	— Бид болсон эрдэнэ шиш, уулын жимс, шид модны самар түүж тэдэнд бэлэглэе, олноороо зөвшөөрөх үү? гэж Хуа Юнши асуув. 

	— Зөвшөөрнө гэж хэдэн зуун хүний дуу гарав. 

	— Энэ тариа хэнийх вэ? гэж Хуа Юнши асуув. 

	— Хэний байсан ч юуны хамаа, дараа төлж өгвөл барав гэж нэг хүн хэлэв. 

	Хүмүүс цөмөөрөө хөдлөв. Зарим нь эрдэнэ шиш түүв. Зарим нь шид модонд орж зэрлэг жимс, алим, улаалзгана, шидийг түүв. Удалгүй гурван зуу гаруй эрдэнэ шиш түүж, бас маш их жимс түүжээ. Сумангийн дарга Ма, суман цэрэгтэйгээ нэлээд хол явсан тул хүмүүс хойноос нь очиж, түүсэн юмаа тэдний өвөрт хийж өгөв. 

	Газрын реформын бригад ба Юаньмаотунь тосгоны ардууд цөм харьж явав. Нар ташиж, баруун өмнө огторгуй дахь үүл, түймрийн гал шиг улайран байлаа. Машины зам дээр нов ногоон, эрдэнэ шишийн иш ба гүн улаан өнгөтэй шишийн түрүү дунд, жадны цасан цагаан зэв яралзан хөдөлж тэдгээр дээр тусч байгаа нарны гэрэлд жадууд гялалзаж байв. Хүмүүс шинэ, олзолсон хурдан буу ба алагдсан дээрэмчдийн бусад хэргийн тухай ярилцаж явав. Сүүлд яваа нэг хүн, "Эв хамт намгүй бол Хятад орон байхгүй" гэдэг дууг дуулж явав. 

	Дарга Сяо Сян түрүүнд явж байснаа, олны зүг харахад нь Го Цуаньхай ба байлдагч Лао Цзинь хоёр олны дотор харагдахгүй байв. 

	— Та нар Го Цуаньхай нарыг харав уу? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Үгүй гэж Хуа Юнши хэлээд, бас эргэн харж: 

	— Дарга Го Цуаньхай бий юу? дарга Сяо Сян эрж байна гэж асуув. 

	Ар талын хүмүүс харин Го Цуаньхайг харсангүй гэж олноороо их сандрав. Дарга Чжао Юйлинь шархдаж, одоо Го Цуаньхай үгүй болов гэж тэд бодоод, цөмөөрөө гөлөрч замын гудаст зогсоод яахаа олохгүй болов. 

	— Хэн түүнийг эрэхээр явах вэ? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Би явъя! гэж бяцхан Ван хэлэв. 

	— Би бас явъя гэж Лю Шен бас хэлэв. 

	— Би бас явъя гэж Хуа Юнши хэлэв. 

	Гурвуул, таван байлдагч дагуулж эргээд, Саньжан руу явав. Тэд, дээрэмчидтэй байлдаж байсан газарт хүрэхэд нь тэнгэр нэгэнт харанхуй болж, зам дээр сүүдэр улам бараалан нэмэгдэв. Тэд, замын хоёр хажуугаар нарийвчлан эрэв. Бяцхан Ван, Го Цуаньхайн дайсны чигийг өөрчлөхөөр очсон газарт нь хүрэхэд, усан хоногийн тарианы хатсан сүрэл хөдөлж дуугарахад, бяцхан Ван гар буугаа барьж

	— Хэн явна? гэж зандран асуув. 

	— Бид байна, нөхөр Ван уу? гэж хариу асуухыг сонсоход Го Цуаньхай, Лао Цзинь нарын дуу мөн болохыг тодорхой мэдэв. 

	Бяцхан Ван, усан хоногийн тарианд орж, 

	— Эрж оллоо, энд байна. Түргэн ирцгээ, түргэн гэж хашхирав. 

	Бусад нь гүйж ирэв. Тэд Го Цуаньхай, Лао Цзинь хоёр шархадсаныг мэдэцгээв. Го Цуаньхай өвчүү ба гуянд нь нэжгээд сум орсон ба Лао Цзиний бүдүүн гуянд нэг сум оржээ. 

	Хоёулын нь хөл шархадсан тул явж чадахгүй байжээ. Хоёул ойр харагдаж байгаа цүнхээл рүү мөлхөж байв. Гэвч цүнхээл нь бас хагас газар хэртэй зайтай байгаа бөгөөд ам нь цангаж аргагүй болж байсан ажээ. Бяцхан Ванг хармагц дээрэмчдийг сөнөсөн тухай асуух ч байтугай гагцхүү: 

	— Ус, ус шаарджээ. 

	Шархадсан хүний ам их цангадаг гэдгийг бяцхан Ван сайн мэдэж байвч, ам нь их цангасан хүнд хүйтэн ус уулгахыг маш их цээрлэх бөгөөд бас эндэх ус бол цөм муухай, өмхий ус ажээ. Тэгээд тэдэнд ус огт өгсөнгүй. Гэвч тэд тэсвэрлэж чадахгүй болжээ. 

	— Бяцхан Ван гуай, жаахан тус болооч, би нэг балга ус ууя гэж Го цуаньхай их зөөлнөөр гуйв. 

	— Нөхөр Ван, чи хувьсгалын нөхөр мөн үү, биш үү? Чи бидэнд ус уулгахгүй ямар санаатай вэ? Бид хувьсгалын эсэргүү нар уу? гэж Лао Цзинь маш ширүүнээр хараав. 

	Бяцхан Ван хараахыг тэсвэрлэж, ус мөн өгөхгүй байв. Энэ усыг уувал тэдэнд заавал хор болох байх гэж бяцхан Ван бодоод тэдэнд учрыг тайлбарлаж өгөв. Гэвч тэд сонсохгүй байв. Яг энэ үед замаар тэрэг явах дуу сонстов. 

	— Эрж олов уу? гэж Бай Юйшаний асуух дуу гарав. 

	Тэд, шархадсан хүнийг тэргэнд түшиж гаргаад усан хоног зулгааж, тэдний доор дэвсэж өгөөд, Юаньмаотунь тосгон руу одов. Тосгоны өмнө хаалга хүрэхийн үед Юаньмаотунь тосгоны эрэгтэй эмэгтэй, хөгшин залуу хүмүүс бригадынхныг хүрээлэн авч, амрыг эрэх, ура хашхирах, дуу дуулах, янго бүжиг хийх, хүүхдүүд, «Хоёрдугаар сард хаврын салхи дэгдэнэ» гэдэг дууг дуулж, эмэгтэйчүүд "Ах, охин дүү хоёул газар хагалах" гэдэг дууг дуулцгааж байв. 

	Чжан Жиншян, хөгжимд дуртай хэдэн хүмүүсийг дагуулан харанга хэнгэрэг цохиж, хоёр хүний намтрыг дуулан байв. Өвгөн Сунь бригадын өмнө ирж: 

	— Би хэзээний мэдсэн юм. Дээрэмчид заавал ялагдах ёстой бөгөөд дээрэмчин хулгай нар яаж, манай дарга Сяо Сянтай байлдаж тэсэх вэ? гэж хэлэв.

	— Бууны дуу холоос сонсчхоод, хөлсөө гартал айж байсан хүн маань хэн бил ээ? гэж Бай Юйшань инээж түүнийг егж хэлэв. 

	— Миний биеийн хүч тэнхэл муу, доройтон хөгшрөв. Дүү минь та нарын мэт хөх мөчир, ногоо навчийн адил залуу бол тавин дээрэмчин байтугай таван зуу, таван мянгыг ч эсэргүүцэж чадах сан, гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	Утасыг засаж дууссан бөгөөд дарга Сяо Сян, Сяний газарт дээрэмчдийг цохисны дүнг мэдүүлж, Сяний газраас сайшаалыг хүлээв. Утсаар бас, шархадсан Чжао Юйлинийг нэгэнт Сяний газар хүрч ирсэн ба гэдэс нь гоожиж, бас цус их алдсан тул, амь нас нь ямар болохыг маргааш мэдэх болно гэж дарга Сяо Сянд мэдэгдэв. 

	— Бас шархадсан хоёр хүн бий. Энэ орой бас Сяний газарт хүрэх тул Сяний эмнэлгийн хорооноос сайн эмнэж өгөхийг хүснэ гэж дарга Сяо Сян хэлэв. 

	Дарга Сяо Сян утасны харилцуурыг тавьж, Бай Юйшаниас гадна, буутай хоёр хүн нэмэн гаргаж, Го Цуаньхаи, Дао Цзинь нарыг тэргэнд суулган, Сяний газарт хүргэж шархыг эмнүүлэхээр явуулав. 

	
XX

	Маргааш нь бас тосгонд, шинэ жил буюу баярын өдрийнх шиг баяр хөөртэй байв. Тариа хадах болоогүй тул хүмүүс цөмөөрөө гэртээ байж, хэрмээ шавардах, ханзаа засах, гэр байшингаа засварлах, загас жараахай барих зэрэг элдэв аар саар ажил хийцгээв. 

	Морьтой болсон хүмүүс морины ногт томох, тэвш хийх гэж яарна. Энэ бол цөм цаг үеийн аар саар ажил байлаа. Тосгоны хойд захад харанга хэнгэрэг цохих ба "жанжны тушаалын" ая үлээх, бүрээн дуу гарч, нүцгэн хүүхэд, гаансаа зуусан эмэгтэйчүүд цөм үзэхээр гүйж очив. Түүний дараа аар саар ажил хийж байгаа хүмүүс ч хурал хуйг үзэхээр очив. 

	Бага сургуулийн биеийн тамирын талбай дээр олон хүн цугларч, Чжан Жиншян янго бүжиг хийж, дуу дуулна. Хүн олон болоод ирэхэд даруй дуу бүжиг хийхээ зогсож хэлэх нь: 

	— Тосгоны ах дүү нар аа! Нөхөд өө! Хорт том мод мэт Хань Лаолюг бид хярган хаяж, Хань Лаочийн дээрэмчдийг ялж, манай тариачны холбоо болд шиг бат бэх боллоо. Олноороо цөм "янго хийж тоглоё", чухам ямар дуу дуулбал зохистой вэ? гэв. 

	— "Утас худалдах" гэдэг дууг дуул гэж өвгөн Сунь хэлсэн бөгөөд тэр өвгөн ар талын тэргэн дээр зогсож, гартаа урт ташуур барьжээ. Өвгөн Сунь уул нь өмнө хаалгаар гарч, усан хоног хадахаар очих гэж сургуулийн хаалганы дэргэдүүр гарахад нь дуу дуулж байгааг сонсоод, тэргээ сургуулийн хашаанд оруулан, дууг сонсож байжээ. 

	Чжан Жиншян нэг гартаа ташуур барьж, хоолойн чинээгээр «утас худалдах» гэдэг дууг дуулж, дуунд гардаг Юань Буутунгийн охин дүү Ян Чинг хараасан үгийг: 

	 

	"Эх чинь чамайг голын эрэг дээр гаргаж, 

	Энэ мэт чамайг тэнэг мунхгаар өсгөв

	 

	гэж дуулан, хуруугаараа, тэргэн дээр зогсож байгаа өвгөн Сунийг зааж, дуулсанд хүмүүс цөмөөрөө хөхрөлдөв. Энэ хөгжилтэй тоглоомыг үзэж байсан, дарга Сяо Сян ба бяцхан Ван, Лю Шен нар бас энэ үед өвгөн Сунийг харж инээв. 

	— Хар л даа энэ хүүг, ийм том болж, дуу дуулах чадалтай болмогц, төрсөн эцгээ харааж байна гэж өвгөн Сунь хэлээд, бас инээдээ дарж чадахгүй инээв. 

	— "Утас худалдах" гэдэг дуу дэндүү урт аа, богино дуунаас дуул гэж олны дотроос нэг хүн хэлэв. 

	— «Хагарсан тарвас» гэдэг дууг дуул гэж бас нэг хүн хэлэв. 

	Чжан Жиншян тагшуураа савлаж, «Хагарсан тарвас" гэдэг дууг дуулж өгүүлэх нь: 

	 

	Охин хямарлагт цэцэг оёж суугаад, 

	Очмоор санагджээ, янаг нөхөртөө, 

	Хавч, наймалж, оо, тарвас дөрвийг 

	Хайртдаа бэлэглэхээр худалдан авчээ. 

	Яа, яа! Яа, яа! 

	 

	Яасан том тарвас вэ! 

	Усан бороон дундуур охин гүйж. 

	Улцгар шалбааг дээр халтиран ойчиж, 

	Наймаалж авсан оо нь асгарч, 

	Наймалж, хавч нь зугтаан үсэрч, 

	Том тарвас нь хагаран бутарчээ! 

	Тоогүй-яа! Яа, яа! 

	 

	Энэ жил түүндээ эс очвол, 

	Эрхбиш муу санах биз, 

	Хайрст загас худалдан аваад, 

	Хайрт амрагтаа очъё байз, 

	Ахиад бас бүтэлгүй бол 

	Амны хишиг нь муугийнх биз! 

	 

	Хүмүүсийн зарим нь инээж алга ташиж, зарим нь хашхиран хэлэх нь: 

	— Газрын эздийн янго дууг больё, шинэ дуунаас дуулъя. Зөвшөөрөх үү, үгүй юу? 

	— Зөвшөөрье, шинэ дуунаас дуулъя гэж нэг хүн хэлэв. 

	— За гэж Чжан Жиншян дуулахаа болиод, хүмүүсийн дотроос Лю Шенг харж, хэлсэн нь: — Би таны заасан наймдугаар армийн дууг дуулъя гэв. 

	Хүмүүс цөм алга ташив. Хуучин дууг сонсох дургүй хүүхэд, сул газарт зайлж, модон буугаар тоглох буюу зарим нь шог үг хэлэлцэх нь: "Тарианы өмнө буюу тарианы хойно талд нэг бух, охин тугал гаргав" гэлцэж байв. Алга таших дууг сонсоод цөмөөр хүмүүсийн завсраар дотогш шургалан оров. Чжан Жиншян: 

	 

	Хоёрдугаар сард салхи дэгдэхэд. 

	Хунан газраас хүчит Мао Цзэдун 

	Агаарын хөлөг онгоцоор ирэхдээ 

	Араасаа, тоогүй олон цэрэг дагуулжээ! 

	 

	гээд дуугаа дуулж дуусахад, 

	— Нөхөр Лю Шенээр бидэнд «Буурал бүсгүй» гэдэг дууг дуулуулбал ямар вэ? гэж өвгөн Сунь санал гаргав. 

	— Зүйтэй гэж өмнө, хойно, зүүн, баруун талд зогссон хүмүүс цөмөөрөө зөвшөөрөн хэлэх бөгөөд зарим нь Лю Шенийг түлхэж авчирна. Лю Шен бас маргалгүй урагшаа нэг алхаж "Буурал бүсгүйн" дуун дотроос нэг бадгийг дуулах нь: 

	 

	Хойноос салхитай, 

	Хуйларсан цастай... 

	 

	Дөнгөж энэ бадгийг дуултал улсуудын гадаа байсан хүмүүс үймэх бөгөөд нэг хүн нь сэжиг бүхийгээр: 

	— Чи худал ярьж байна! 

	— Хаанаас даа? гэж бас нэг хүн хэлэв. 

	— Чамайг хуурч юу хийх юм бэ? гэж нэг хүн хэлээд бас өгүүлэх нь: — Удалгүй чи мэдэх болно. Авс нь Янжядень гэдэг тосгоныг өнгөрөв гэв. 

	Хүмүүс цөм дууг сонсох сэтгэлгүй, энэ мэдээг сонсох бөгөөд нэгээс аравт, арваас зууд удалгүй бүх биеийн тамирын талбай дээрх хүмүүст түгж, хэнгэрэг, харанга цохихоо дороо зогсож, Лю Шен ч дуулахаа больж, хүмүүсийн дотроос чихэлдэн гарч ирж, бяцхан Вангаас яаран асуух нь: 

	— Ямар хэрэг болов? 

	— Чжао Юйлинь гэж бяцхан Вангийн нулимс унаж түгдрээд дараа нь үгээ хэлж чадахгүй баахан удаж өнгөрөв гэж хэлэв. 

	— Ая! гэж Лю Шен их л цочин дуу алдаж, нүднээс нь даруй нулимс унаж, өөр үг хэлсэнгүй. 

	Хэн түрүүлснийг мэдэхгүй, хүмүүс цөмөөр баруун хаалга руу явсан бөгөөд тэр зүг нь Сяний газар очих зүг юм. Баруун хаалга хүрэхийн үед, нов ногоон эрдэнэ шиш ба гүн улаан түрүүтэй шишийн тарианы хоорондоос, найман хүн дамжилсан цагаан модон авс гарч ирэв. Хүмүүс угтан очиж, авсыг дагаж яаралгүй алхсаар тосгонд орж ирээд, хөндлөн гарсан машины замыг өнгөрч, бага сургуулийн биеийн тамирын талбайд хүрч ирэв. Шарилыг биеийн тамирын талбайн төв дунд тавив. Нэг хүн ирж, авсны толгойн илүү гарсан банз дээр тосон дэн асааж тавив. Мөн түүний өмнө, хоёр ханзан ширээг давхарлан тавьж, тахилгын ширээ болгон засаж, түүний дээр нэг тавагтай улаан жимс ба нэг тавагтай алимын тахилга тавив. Хажууд нь шар цаас овоолов. Хүмүүс бүлэг бүлгээр ирж, авсыг хүрээлэн зогсож, сийрсэн малгайгаа авч, зарим нь бургасны мөчир, хайлаасны навчийг хугалан дороо дэвсэж суугаад зарим нь юу ч дуугарахгүй, зарим нь сэмээр: 

	— Бэргэн Чжао маань бас мэдээгүй биз ээ гэв. 

	— Өвгөн Сунь түүнд хэл хүргэхээр явав. 

	— Тэр ирлээ. 

	Бэргэн Чжао, бага сургуулийн хаалгаар орж ирмэгц, бие нь салгалах боллоо. Түүний ар талаас бэлэвсэн Чжан, Бай Дасао хоёул дагажээ. Тэр хоёул, бэргэн Чжаог унахаас болгоомжлон түшив. Түүний шар царай нь бараалавч уйлсангүй. Санаандгүй байсан гашуудал түүнийг мэдээгүй болгосон бөгөөд түүний хойноос гахайчин хүү, Со Чжү хоёул дагаж, тэднийг орж ирэхэд хүмүүс бүгдээрээ босож зогсов. 

	Бэргэн Чжао шарилын дэргэд хүрмэгц, хөсөрт ойчиж, дуу алдан уйлав. Гахайчин хүү, Со Чжү хоёр мөн сөгдөж уйлав. Энэ талбай дээр байгаа бүх хүн Чжао Юйлинь олон түмний төлөө нас барсныг бодож, зарим нь түүний сайн сэтгэл санааг дурсан ярьж, зарим хүмүүс тэдний гурван ам хүн Манж гогийн үед хүчир зовлонг эдлэн, өмсөх зүүх, идэх уух юмгүйгээр насныхаа хагасыг өнгөрүүлэн, сая эрх чөлөөгөө олмогц олон түмний төлөө Чжао овогт амь биеэ алдав гэж нулимс унагацгааж байв. 

	— Тэнгэр минь? Чи биднийг орхиж одов гэж бэргэн Чжао гашуудан уйлж хэлэв. 

	— Аав аа! Сэр, сэр! гэж Со Чжү ааваа дуудаж уйлан байв. 

	Дарга Сяо Сян бүхий л хүчээрээ гашуудан гунихаа дарж, нааш цааш явж, Чжао Юйлиний баатарлаг явдал ба анх намд элсэн орохын үеийн байдлыг бодож, түүний сэтгэл нь хэсэг хэсэг уяран хямарч, нүднээс нь нулимс дусалж, толгой өндийн хүнийг харамгүй болжээ. 

	Дарга Сяо Сян нэг хайлаас модны дэргэд очиж суугаад, хуруугаараа нойтон газрыг ухаж төнхөж, хэдэн жижиг нүх гаргав. 

	Энэ санамсаргүй ажиллагаа нь түүнийг уяран хямрах явдлаас аварсан шиг болж, эргээд сэтгэл зоригоо хатуу болгож босоод, бишгүүрчний дэргэд очиж, энгийн үед хөгжмийг их анхаардаггүй боловч, энэ үед бүрээ бишгүүр дуугарч байхад нь гагцхүү хөгжим л гашуудлын сэтгэгдлийг намхруулан, гашуудлын сэтгэлийг тайтгаруулж чадах ба хүмүүсийг амьдрал ба тэмцэлд нь дахиж сэргээн оруулж чадах юм шиг бодогдов. 

	— Яагаад үлээхгүй болов доо? Үлээе дээ, ах минь гэж дарга Сяо Сян аятайхнаар, бишгүүрчинд хэлэв.

	Хоёр бишгүүрчин «Ниссэн галуу элсэн цөлд унав» гэдэг гашуудлын аялгууг үлээмэгц харанга хэнгэргийн дуу бас гарав. Энэ хөгжмийн аялгуугаар дарга Сяо Сян ба талбайд байгаа гашуудсан хүн бүхний дотор нь онгойх шиг санагджээ. 

	— Тэнгэр минь ээ, чи намайг үнэхээр хэцүүдүүллээ, чи намайгаа орхиж, ганцаар одлоо. Би яаж амьдрах бил ээ? гэж бэргэн Чжао харанга хэнгэргийн дууг олж сонсоогүй мэт зогсолтгүй уйлан хэлээд, тэгж гашуудан уйлахын хооронд, хуучин цэнхэр даавуу цамцныхаа товчийг тайлсныг, хажууд нь байсан Бай Дасао, бэлэвсэн Чжан овогт хоёр товчилж өгөхийн хажуугаар:

	— Битгий уйл даа, боль доо гэж ятган хориглохоос өөр үг хэлж чадахгүй байгаа нь ятгаж байгаа тэр хоёр ч өөрсдөө уйлахаа дарж хүчрэхгүй байсны учир юм. 

	Хүмүүс цаас шатааж байлаа. Шатаасан цаасны үнс зөөлөн салхинд үлээгдэж, авсыг тойрон эргэлдэн хийсэж байв. Хүмүүс хагас тойрон зогсоход, бүрээ ба харанга, хэнгэргийн дуу цөмөөр зогсов. Лю Шенээс гашуудлын ёслолыг удирдахад, талбай дээр байгаа бүх хүн ба бага хүүхэд цөмөөр нам гүм болж авс руу хичээнгүйлэн гурвантаа мэхийн ёслов. 

	Ёслолыг гүйцэтгэмэгц өвгөн Сунь шарилын өмнө очиж, хажууд нь зогсож байгаа хэдэн хүнд: 

	— Ирцгээ! Авсны таглааг нээгээч, бэргэн Чжаог эцсийн удаа нэг харуулъя гэж хэлэв. 

	Хэдэн залуучууд, Сунь өвгөнд туслалцаж, авсны таглааг өргөж нээсэнд, бэргэн Чжао авсны дэргэд ирж зогсов. 

	— Нүдээ хуурай болтол арч, авс дотор нь битгий нулимс унагаа гэж өвгөн Сунь захиж хэлэв. 

	— Сүүдрээ ч авсан дотор тусгаж болохгүй шүү гэж өвгөн Тянь бас ирж хэлэв. 

	— Биед чинь сайнгүй шүү гэж өвгөн Сунь бас нэг үг нэмж хэлэв. 

	Гэтэл бэргэн Чжао тэдний захиж хэлэхийг огт анзаарсангүй, нүдээ арчсангүй бөгөөд нарны гэрэл хаанаас тусч байгааг огт ажигласангүй байв. Бэргэн Чжао авсны дэргэд ирж, авсны дотор байгаа Чжао Юйлиний хуузтай бөгөөд үнсэн цагаан өнгөтэй болсон нүүрийг хараад, бас л гашуудан уйлж, нулимс нь хэлхээ тасарсан сувд шиг доош дусалж байв. 

	Өвгөн Сунь түүний нулимс авсанд унахаас айж нөгөө хоёр залуучуудтай авсны таглааг түргэлэн хаав. 

	— Чи үнэхээр зовлонтой хүн байлаа. Тэнгэр минь ээ, чи нэг насаараа зовж, дөнгөж хувцас олж өмсөхтэй болохтойгоо зэрэг өнгөрөв гэж бэргэн Чжао гашуудан уйлж хэлэв. 

	Хүмүүс нэг нэгээр шарилын өмнө очиж, үг хэлэх бөгөөд Чжао Юйлиний гавьяаг тоочиж, бас түүний дурсгалыг мөнхжүүлэх явдлыг сүвэгчлэн хэлэлцэж байв. Өвгөн Сунь бас босож үг хэлсэн нь: 

	— Чжао Юйлинь бол манай ардын шилдэг хүний нэг юм. Тэр хүн юуны ч түрүүнд явж, өдөр шөнөгүй холбооны ажилд санаа тавин ажилладаг байлаа. Тэр хүн ядуу хүмүүсийн төлөө үнэнч шударга сэтгэлээр урагшаа тэмүүлэн явж, ганцаараа зовлонгийн түрүүнд орж, жаргалангийн хойно ордог байв. Тэр хүн манай ёстой дарга байлаа гэв. 

	Өвгөн Сунь үгээ хэлж дуусахад, Бай Юйшань залгуулан,

	— Дарга Чжао Юйлинээс сурч, ард түмний төлөө шударгыг гүйцэтгэе! гэж хашхирав. 

	Хүмүүс мөн түүнийг дагаж ура хашхирав. Ура дуу намжсаны дараа өвгөн Сунь бас хэлсэн нь: 

	— Жишээлбэл урьд хураасан юм хуваахад, Чжао Юйлинь нэгдүгээр зэргийн нэгдүгээр дэсэд орох ёстой ядуу айл байсан юм. Гэтэл нэгдүгээр зэргийн нэгдүгээр дэсэд оногдох юмыг авсангүй, гуравдугаар зэргийн гуравдугаар дэсэд оногдох юм гурван зах цамц, гурванд хуучин өмдийг авч, бэргэн Чжаод хэлсэн нь: 

	«Мөр улайхгүй бол боллоо» гэжээ. Өвгөн Сунийг ингэж хэлэхийн үед, бэргэн Чжао бас уйлав. Өвгөн Сунь эргэж бэргэн Чжаод өгүүлэх нь:  «Бэргэн гуай чи битгий уйл, чамайг уйлмагц миний сэтгэл самуурч, хэлье гэсэн үг маань цөм мартагдав» гээд бас олны зүг харж өгүүлэх нь: — Одоо түүний нас барсан явдал бол мөн олон түмний төлөө юм. Бид түүнд заавал тус хүргэх хэрэгтэй. Иймд олноороо үхсэнд нь тус хүргэх үү? Эсвэл амьдад нь тус хүргэх үү? гэв. 

	— Амьдад нь байлгүй яах вэ гэж дөрвөн зүг, найман зовхисоос хашхиран хэлцгээв. 

	— Дарга Чжао Юйлинь нас барав. Гэвч түүний хувьсгал ялав гэж Чжан Жиншян олны дундаас босож, бас өгүүлэх нь: — Түүний гэрийнхэн их хэцүү болов. Иймд бид хоолгүйд нь өлсөөхгүй, хувцасгүйд нь дааруулахгүйгээр тусалбал зохино. Та нар зөвшөөрөх үү, үгүй үү? гэв. Талбайд байсан мянга гаруй хүмүүс цөм «зөвшөөрнө» гэж хашхиралдав. 

	— Хэрэв зөвшөөрсөн бол бүлэг бүрээс төлөөлөгч сонгон гаргаж хэрхэн туслахын тухайг хэлэлцүүлэх хэрэгтэй. 

	Хүмүүс, Чжао овогтод яаж туслах тухайг ярилцаж байхын үед, улиас модны доор бяцхан Ван, Лю Шен нар, бусад залуучуудын хамт, Вань Жень, Лао Цү нарыг хүрээлж, Чжао Юйлиний үхэхийн өмнөх, түүнээс хойших байдлыг ярилцахыг сонсоно. Нэг сум түүний гэдэсний баруун талаар орж, орсон нүхээр нь гэдэс нь цувжээ. Түүний цувсан гэдсийг дотогш чихэж оруулахад, шүдээ зууж, буудаж өгөхийг хүсэж байжээ. 

	— Зүгээр, дарга Чжао Юйлинь, чамайг заавал эмнэж эдгэрүүлж чадна гэж Вань Жень хэлжээ. 

	Эмнэлгийн газар хүрч, хаалгаар нь орохоос өмнө түүний амнаас цусан хөөс гарч, тэрэг хаалганы дэргэд зогсож Вань Жень тэргэн дээр гарч түүний гараас атгав. 

	— Тусгүй боллоо гэж тэр хэлжээ. 

	— Хэлэх үг бий юу? гэж түүнээс асуухад толгойгоо сэжиж, жаахан байгаад намуухнаар өгүүлэх нь: 

	— Хэлмээр үггүй. Үхвэл үхлээ биз. Хувьсгалч хүн үхэхээс юунд нь айх вэ? гэж дөнгөж энэ үгийг хэлж дуусмагц зүрх нь цохилохоо болив. Сяний газраас цагаан модон авс ба нэг зах шинэ хувцас бэлдэж өгөв гэжээ. 

	Энэ үед шарилын өмнө, хүмүүсийн хагас тойрсон хүрээн дотор Бай Юйшань үг хэлэх болсонд бяцхан Ван, Лю Шен нар цөмөөрөө үгийг сонсохоор ирцгээв. Бай Юйшаний нүдний зовхи нь улайж, түүний хэлсэн үг нь маш товчхон бөгөөд дөнгөж эхлээд бас болив. Түүний хэлсэн нь: 

	— Бид бол цөмөөрөө тариа тарьдаг тариачид. Бид хүн нэг бүр тодорхой мэдэж байна. Нэг үрийг газарт тарьж, түмэн үрийг хурааж авдаг юм. Дарга Чжао Юйлинь бол Чан Кайшийн Гоминданд алагдсан. Манай ядуучууд цөм босоцгоож ажилчин тариачны холбоогоо талархан дэмжиж энэ холбоонд элсэн ороод, бүгдээрээ нэг сэтгэлтэйгээр, газрын эздийг түлхэн унагааж, Чан Кайшийн дээрэмчдийг арилгах хэрэгтэй. Чжао Юйлиний төлөө өшөөг авч өгье! гэв. 

	Хүмүүс цөм, түүний тавьсан лоозонг дагаж, ура хашхирав. Ли Чаню энгэрээ ярж, авсны дэргэд очиж хэлэх нь: 

	— Дарга Чжао Юйлинь бол газрын эзэн баячуудын эсрэг талын хүн юм. Муу зальхай хүмүүс цөм түүнд өшөөрхөж байлаа. Хүмүүс цөм мэдэх биз. Урьд түүний бэлтгэсэн түлээнд газрын эзний гар хөл бологч этгээд гал түймэр тавив. Түүнийг гоминданы дээрэмчид алав. Бид түүнд өшөөг нь авч өгөхийн тулд муу зальхайн үндсийг уудлан гаргаж дээрэмчдийг устгая гэв. 

	Хүмүүс ура хашхирахын үед, цагаан улиас модны доор эчнээ газарт дарга Сяо Сян, бяцхан Ван ба Лю Шен нартай түр зуур зөвлөгөө хийгээд яаралгүйгээр олны өмнө алхаж ирээд, зоригоо хатуугаар чангалан нөхөр ханьдаа гашуудан уярах сэтгэлээ дарж яаралгүй хэлсэн нь: 

	— Нөхөр Чжао Юйлинь бол манай Юаньмаотунь тосгоны түрүүний шилдэг хүн юм. Олны төлөө хайр харамгүй байсан ба амь биеэ хайрлахгүй баатарлаг байсан үзэл суртлаас нь бид суралцах хэрэгтэй. Тэр хүн олон түмний төлөө дээрэмчидтэй байлдаж алдартайгаар үхэв. Түүний дурсгалд зориулан, холбооны зөвлөлд элсэн ороогүй ядуу бага өрхүүд даруй элсэн орвол зохино. Түүнийг дурсахын тулд бид хувьсгалын зохион байгуулалтыг эрчимтэй болгож, холбоогоо хэн ч дийлэхгүй болд шиг бат бэх болгоё. Үүнээс гадна олон та нарт мэдэгдэх нэг хэрэг бий. Нөхөр Чжао Юйлинь бол Эв хамт намын орлогч бөгөөд жинхэнэ гишүүн болоход бас хоёр сарын хугацаа дутуу байв. Тэр хүн одоо ард түмний төлөө амь биеэ алдсан тул, би Хятадын эв хамт намыг төлөөлж, түүнийг Хятадын эв хамт намын гишүүнээр батлахыг энд албан ёсоор мэдэгдье гэв. 

	Аянга мэт, удтал алга ташсаны дараа, баярын бүрээ үлээв. Чжан Жиншян бас өөр гурван хүнийг удирдаж, харанга хэнгэрэг цохив. Холбооны улаан торгон тугийг цэнхэр огторгуйн дор цагаан улиас ба хайлаас модны ногоон навчийн дотор хэн хэзээ мандуулсныг мэдэхгүй, тэр туг нь салхины аяар намилзаж байлаа. Хүүхдүүд ба эмэгтэйчүүд цөмөөр "Эв хамт намгүй бол Хятад орон байхгүй" гэдэг дууг дуулцгаах бөгөөд Бай Юйшань, Хуа Юнши нар бас өөрсдийгөө хамгаалах отрядын гурван хүнтэй, дээрэмчдээс олзолсон цоо шинэ хурдан буугаар өмнө зүгт чиглүүлэн нэг зэрэг буудсанд, газарт сууж хүмүүстэй ажиггүй үг ярилцаж байсан өвгөн Сунийг дээр үсэртэл нь цочоож, түүний өмссөн сийрсэн малгай хөсөрт унав. 

	— Ёслолын буу тавихдаа, яагаад урьдаар мэдэгддэггүй юм бэ? Дээрэмчид бас орж ирлээ... гэж бодов гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	Хань Лаолюгийнхэн ба мөн түүний төрөл садан нараас бусад тосгоны бүх эрэгтэй, эмэгтэйчүүд цөм шарилыг оршуулахаар явцгаав. Бүрээ бишгүүр нь "хун галууны" дууны аялгуугаар үлээж, улаан торгон туг түрүүнд нь намилзан, хүн бүр, "Чжао Юйлинээс суралцана. Ард түмний төлөө шударгыг гүйцэтгэнэ" гэдэг уриа ба «Бид, Чан Кайшигийн дээрэмчин бүлгийг устгаж, Чжао Юйлиний төлөө өшөөг нь авч өгнө» гэдэг уриа хашхирав. Шарил хойд хаалгаар гарч, Хуаньни голын хажуу дахь тал газарт хүрч, Ли Чаню хэзээний, нэлээд олон залуучуудыг дагуулж, хүрз, гуутуу барьж, Тянь өвгөний охин Цюнь Цзын хүүрийн ойр газарт оршуулах нүх ухаж бэлэн болгосон тул, авсыг даруй тэр нүхэнд тавив. Бэргэн Чжао бас шарилын өмнө цаас шатааж, уйлан өгүүлэх бөгөөд хоолой нь сөөнгө болжээ. Хүмүүс нов ногоон зүлэгтэй нойтон газрыг хүрздэж цагаан модон авсыг булав. Удалгүй шинэ хүүрийн шинэ дов босов. Улаанаар гэрэлтсэн, оройн нарны гэрэл ба гүн улаан түрүүтэй шишийн тариа, долгионгүй намуухан урсаж байгаа Хуаньни голын дэргэд бүрээ бишгүүрийг "урт цагаан хэрмийн уй“ гэдэг аялгуугаар үлээж, хэнгэрэг, харангыг дэлдэв. Гашуудлын хөгжим олны гашуудан уйлахыг дарав. 

	Үүний дараах хэдэн өдөрт холбооны даргын үүргийг гүйцэтгэж байсан Бай Юйшань зуун арваад ядуу бага өрхөөс холбоонд элсэн орох гэсэн өргөдлийг хүлээж авав. Нэлээд олон хүн дарга Сяо Сяныг эрэн очиж, Хятадын эв хамт намд элсэхээр хүслээ илэрхийлэв. Цөмөөрөө Бай Юйшаний "Нэг үрийг газарт тарьж, түмэн үрийг хурааж авна" гэдэг үгийг лоозон болгов. 

	
XXI

	Го Цуаньхай, Лао Цзинь хоёрыг сяний газраас буцаж ирсний дараа, хэдэн өдөр болсонгүй, дарга Сяо Сяныг Сяний газрын хуралд хүрэлцэн ирж, энэ үеийн олон нийтийн ажлын дүнг гарга гэж Сяний комиссоос ирүүлсэн цахилгаан утсыг хүлээн авав. 

	Цахилгаан утсанд түүнийг, удирдах хүнийг томилон үлдээж, үлдсэн ажлыг хийлгэ гэж тушаасан байв. Ингэж түүнийг өөр ажилд шилжүүлэх болжээ. Дарга Сяо Сян шөнө нь Го Цуаньхай, Бай Юйшань, Ли Чаню нартай хурал хийж, тосгоны ажлыг зөвлөлдөв. Газрын реформын бригадынхан нэг зөвлөгөөн хийгээд Лю Шенийг энд үлдээж ажиллуулахаар шийдэв. 

	Дарга Сяо Сян явахынхаа өмнөх өдрийн оройн холбоонд очив. Го Цуаньхайн хөл бас бүрэн сайн болоогүй байсан тул мөн, ханзан дээр хэвтэж байлаа. Дарга Сяо Сян ханзны ирмэг дээр сууж янжуур тамхи татан түүнтэй ярилцав. 

	— Нөхөр Лю Шенг энд үлдээв. Баг цэргийн дарга Чжаныг бас үлдээв. Та нар ямар нэг хэрэг гарвал хурал зөвлөгөөн хийж шийдвэрлэж бай гэж дарга Сяо Сян хэлэв. 

	— Би сайн ажиллаж чадахгүй байх гэж айж байна гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	— Битгий ай. Хэрэг тохиолдвол ядуу бага айлуудтай зөвлөсүгэй. Хүн олон бол Хань Шинь6 гарна гэдэг биш үү? 

	— Үүнээс хойш холбоо юу хийх вэ? гэж Го Цуаньхай асуув. 

	Дарга Сяо Сян жаахан бодлого болж асуух нь: 

	— Ду овогтынх ямар вэ? Тэр хэдий тариатай вэ? 

	— Та ашигч Ду овогтыг хэлж байна уу? Тус тосгонд наян чин газартай, өөр тосгонд хэд байгааг хэлж мэдэхгүй. 

	— Улсууд түүнтэй тэмцэл хийхгүй юү? гэж байна. 

	— Түүнтэй тэмцэл хийхэд ай да сэтгэл нийлэхгүй байх. Түүний өргөсөн нэр Ду Шаньфа гэдэг. Ядуучуудыг мэхлэхдээ чадамгай шүү. Хүмүүс одоо болтол түүний хор нь хаанаа байгааг мэдэхгүй шүү. 

	— Энэ газрын эзэн бас муу хоргүй гэж үү? 

	— Газрын эзэд хортой гэдгийг би тодорхой мэдэж байна. Гэтэл олны тархи толгой бас сэнхрээгүй шүү дээ. 

	— Хүмүүсийг түүнтэй дансыг нь нарийн бодуулъя гэсэн юм сан даа. Чамаас асууя, тэр хүчний хэдэн хүнийг хөлсөлдөг юм бэ? 

	— Урьд арав гаруй хүнийг хөлсөлж байв. 

	— Хүчний нэг хүн хэдий их хэмжээний тариа тарьдаг юм бэ? 

	— Барагцаалбал таван чин. 

	— Хэдий хэр амуу хураах вэ? 

	— Жилийн ургац сайн бол таван чин тарианаас дөчин таар будаа авна. 

	— Ургац сайн жилд, хүчний хүн гучин таар амууг хувьдаа авч чадах уу? 

	— Хаанаас даа! Ихдэхдээ долоо найман таар биз дээ. 

	— За мөн. Чи бод л доо, газрын эзэн жилд 1 таараас хэдий хэр хонжиж байна вэ? Энэ мэтээр нарийн бодож, хүмүүсийн төөрөлдөж байгааг сэнхрүүлж, манай ядуусын цусыг уугаагүй газрын эзэд нэг ч үгүй гэдгийг тэдэнд тодорхой мэдүүлэх хэрэгтэй. Газрын эзэдтэй тэмцлийг хийж, бид юмаа буцааж авах хэрэгтэй. Үнэн ёс манай талд байгаа юм. Одоо нарийн тодорхой хэлэхгүй. Чи тогтоож ав: Феодалыг түлхэн унагаах ба газрын эзэдтэй тэмцэхэд их ажилла! Хэрэг гарвал би даая. За энэ өдөр ингэж ярилцъя. Бид явлаа. Чи хэрэгтэй бол үргэлж нөхөр Лю шентэй уулзах хэрэгтэй шүү. Маргааш холбооноос нэг тэрэг гаргаж өгч чадах уу? Би явлаа. Ханзнаасаа битгий буу, битгий буу, дараа та нарыг үзэхээр ирнэ гэжээ. 

	Го Цуаньхай салж ядан, хэдий ханзнаасаа буусангүй боловч цонхны шилээр хашаа руу харж, дарга Сяо Сяныг Тянь өвгөний байшинд ортол харж, сая эргэж хэвтэв. 

	Удалгүй, дарга Сяо Сян, Тянийнхаас гарч, бэргэн Чжао ба Бай Юйшань, Ли Чаню нартай салах ёс хийхээр очив. Дарга Сяо Сян эргээд бага сургуульдаа буцаж ирэхэд гурван марал нэгэнт дээр хөөрч хүмүүс цөм унтжээ. Дарга Сяо Сян, Лю Шенийг сэмхэн сэрээж шивгэнэн ярилцсаар тахиа дуугаргав. 

	— Чжао Юйлиний эхнэр их л зовж байна. Түүнийг сайн харгалзаж бай. Ирэх жил хүү Со Чжүг нь сургуульд оруулахад туслалцаа үзүүлэхийг мэдээрэй гэж дарга Сяо Сян захиж хэлээд мөн унтав. 

	— Со Чжү гэж? Чи, Чжао Юйлиний хүүг хэлж байна уу? гэж асуув. Ингэж Лю Шений нойр нь хүрэхгүй бас түүнээс нарийн асууж, жаахан ярилцъя гэж санав. 

	— Тийм ээ, Со Чжү гэж дарга Сяо Сяны нойр нь хүрч халти мөлт нэг үгээр хэлээд, бас унтав. Энд ирээд тавиад өдөр болоход дарга Сяо Сян бүхэл нэг шөнө унтсан нь маш цөөн. Түүний бие туржээ. Сая гуч гарч яваа бөгөөтөл түүний өтгөн хар үсний дотор нэлээд цагаан үстэй болжээ. 

	Маргааш өглөө нь тунгалаг сайхан бөгөөд шүүдэр ихтэй, энэ нь намрын эхний онцгой сайхан өглөө байлаа. Бригадын хүмүүс, ажил нь амжилттай учир өөрсдийн нь бие мөн тунгалаг сайхан өглөө шиг санагдана. Бяцхан Ван хэлэх нь: “Явах гэж байгаа хүн их л баяртай хөөртэй байна. Энэ тосгоны хүнд жаахан тиймэрхүү байна даа" гэжээ. Лю Шен хэлэх нь: "Хоцрох хүмүүс их баяртай, нэг тосгонд удаан байж дадахад салах дургүй байдаг юм” гэж хүн бүр тус тусын ажиллах ажлынхаа сайхныг магтаж байв. 

	Дөрвөн морь хөллөсөн, дөрвөн хүрдтэй тэрэг сургуулийн биеийн тамирын талбай дээр орж ирэв. Морьдын дөрвөн хөл нь нугарч болохгүй болтлоо таргалсан байв. Тэрэг зогсмогц хөллөсөн морьд нь янцгаан хүзүүгээ сунгаж урт хөлөөрөө элст газрыг цавчилна. Өвгөн Сунь мишээж, ташуураа барьж тэрэгнээсээ үсэрч буув. 

	— Та бас тэрэг жолоодох уу? гэж бяцхан Ван пүүгээгээ тэргэн дээр ачихын хажуугаар өвгөн Суньтай ярилцав. 

	— Надаас өөр хэн байх вэ? Юаньмаотунь тосгонд газрын реформын бригадыг хүргэх сайн хөтчийг надаас өөр хүнийг олох уу? гэж Сунь өвгөн, тоо томшгүй атираа орсон царай дээгүүрээ мөн инээсэн овор дүрийг гаргаж хэлэв. 

	— Тэргэнд түргэн гарцгаа? гэж дарга Сяо Сян сэргийлэн хамгаалах баг цэргийн байлдагч нарыг шаардаж, бас хэлэх нь: — Түргэн явъя, өвгөн Сунь гуай, удвал ардууд бас үдэх гэж ирцгээнэ гэв. 

	Тэрэг баруун хаалгаар гарч одлоо. Тосгоны ардууд бас үдэхээр ирцгээв. Жижиг байшин бүрээс ба гудамж бүрээс эрэгтэй эмэгтэй хүмүүс цөмөөр гарч ирэв. Тэд цөм баруун хаалганы гадаа ирээд, дарга Сяо Сянд бэлэглэх гэсэн эрдэнэ шиш, зэрлэг жимс, улаалзгана зэрэг жимс юмыг тэргэн дээр тавьж байлаа. 

	— Та нар бас их тавивал морьд даахгүй болно шүү гэж өвгөн Сунь хэлээд урт ташуураа эргүүлэн түргэн давхиж одов. Дарга Сяо Сян эргэж, Юаньмаотунь тосгоны баруун хаалга дээр бараалан зогсож, улмаар холдож байгаа тэдний тэрэгний барааг харж зогсож байгаа хүмүүсийг харав. 

	Тэрэг ташуу руу бууж тэгш замдаа оров. Зүүн зүгт байгаа гал улаан үүл түгэн тарж байлаа. Тэр үүл үргэлж өнгөө сольж байв. Тарианы эрдэнэ шиш ба шиш будаа нэгэнт боловсорчээ. Хайлаас ба уд модны навч бас шарлаж эхлэв. 

	— Хэд хоног хяруу унана даа. Хяруу унавал тариа удахгүй болох бөгөөд түргэлж хураах болно. Гурван хавар боловч нэг намрын адил яаралгүй гэдэг учир нь үүнд байдаг юм гэж өвгөн Сунь хэлэв. 

	— Түргэлэхгүй бол яах вэ? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Түргэлэхгүй бол хүйтэрч, өглөө царцмагтах тул тэр үед тарианд гарахад тун хэцүү гэв. 

	Тэрэг явсаар, хатсан шавартай газарт хүрэв. 

	— Энд Хань овогтын тэрэг, чиний нүүр, биед шалбааг үсэргэснийг та санаж байна уу? гэж дарга Сяо Сян, өвгөн Суниас асуув. 

	— Мартаагүй гэж өвгөн Сунь хэлсэн нь: — Хань Лаолюгийн сүр хүчинд ардууд хэн нь аймшиггүй үг дуугарч чадах вэ? Юаньмаотунь тосгоны ойр хавьд тэр хүн нэг үг хэлбэл гүйцэж байлаа. Тэр чамайг үх гэвэл чи заавал үхэх болно. Одоо тэнгэр ариллаа. Дарга та ирээгүй бол манай Юаньмаотунь тосгоны ардууд хаанаас энэ өдрийн байдалтай байж чадах вэ? 

	— Энэ өвгөнийг хар л даа бас л бялдуучилж байна гэж бяцхан Ван инээж хэлэв. 

	— Бялдууч биш. Үнэн үг юм гэж Сунь өвгөн хэлэв. 

	— Ардууд цөм өөрийн хүчээрээ олсон юм. Тэнд бидний хүч юу байх вэ дээ! гэж дарга Сяо Сян хэлэв. 

	— Дарга Сяо Сян, би танаас асууя, одоо чинь ардын хорвоо мөн үү, биш үү? Ард биднээс үг хэлбэл хэрэгт батлах уу, үгүй юү? гэж өвгөн Сунь их мэхтэйгээр инээв. 

	— Тэгэлгүй яах вэ, хэн биш гэж байгаа юм бэ? гэж дарга Сяо Сян хэлэв. 

	— Хэрэв тариачид хэлэх бол, энэ бүхэн нь манай дарга Сяо Сяны гавьяа зүтгэл гэнэ. Ингэхэд та даруй гавьяа зүтгэлтэй болно. Дээд газраас үүнийг итгэхгүй бол бид даруй очиж, одоо ардуудын хэлсэн үгийг хэрэгт тооцохгүй гэж үү? гэж асууна. Юаньмаотунь тосгоны ардуудаас дарга Сяо Сянг гавьяатай гэж байхад та яагаад итгэхгүй байна? гэхэд дээд газар заавал манай үгийг дагаж чамайг сайшаах болно. Дарга Сяо Сян та сайшаагдаж, шагнагдвал өвгөн намайгаа битгий мартаарай. 

	— Түргэн яв л даа, үдийн үед Сяньд хүрэх хэрэгтэй гэж Сяо Сян инээж хэлэв. 

	— Болно, заавал тэр үед чинь таныг хүргэж өгч чадна гэж өвгөн Сунь хэлээд ташуураа эргүүлэв. Тэрэг нь машины дардан замаар нисэх мэт давхиж, хөллөсөн дөрвөн унааны туурайгаас гарсан тоос тэргийн ард харанхуйлан суунаглана. Үд болохоос өмнө урд талд нь байшин ба модны бараа бараалан харагдаж байв. Энэ нь Сяний хот байлаа. 

	 

	Дээд дэвтэр төгсөв.

	 

	ДОГШИН САЛХИ, ШИРҮҮН БОРОО - 3 (e-nom.mn)

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар] 
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	1954 оны 6 дугаар сард өрөлтөд, мөн оны 7 дугаар сард хэвлэлд шилжүүлж 10000 ширхэг хэвлэв. 

	 

	Цаасны хэмжээ 60x92 1/16

	Хэвлэлийн хуудас 19/5
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	Захиалсан № 489

	 

	Улсын Хэвлэл ба Хэвлэлийн Үйлдвэрлэлийг Эрхлэх Газрын харьяа Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэх үйлдвэрт хэвлэв. 

	Улаанбаатар. Чойбалсангийн гудамж. 2.

	
Заметки

		[←1]
	 Хань синь — Дундад улсын (манай тооллын өмнөх 2 дугаар зууны үед байсан) нэрт жанжин юм (орчуулагч)




	[←2]
	 Тарианы далан шороо нь доош нурж, ургасан тарианы үндэс цухуйхаас хамгаалан шороог дээш татаж тарианы үндсийг хучдаг юм (Орчуулагч)




	[←3]
	 Зэллэн ургадаг ногооны зэлийг дамжин авиран ургахад зориулсан жааз (орчуулагч)




	[←4]
	 Алша газрын хурган дотор гэсэн үг (Орчуулагч)




	[←5]
	 Хятадын «гурван улс» гэдэг романд гардаг Гуан Лоягийн хүнд шархыг засаж эдгэрүүлсэн алдарт отчийн нэр болно (орчуулагч)




	[←6]
	 "Гурван улсын бичиг"-т гардаг гол баатрын нэг. Их ухаантай хүн.
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